
        
            
                
            
        

    Annotation

    После предательства мужа я загадала стать стройнее всех и задула свечи…

    Кто же знал, что желание сбудется таким образом?! Я в другом мире, вокруг злобные орки, для которых мои сто тридцать килограмм лишь на один зуб!

    Сдаться? Нет уж. Я покажу зелёным, почему директора нашей фирмы сражались друг с другом, лишь бы их секретарём была не очередная красотка фотомодель, а пышнотелая Дюймовочка Цветкова!
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   Пышка из другого мира, или Как стать стройнее всех 

  

  
   

    Глава 1 

   

   Как ни крутилась перед зеркалом, никак не получалось оценить образ в целом, пришлось позвать мужа:

   — Саш! Как я выгляжу?

   — Обалденно, сладкая моя! — тут же отозвался тот. — Настоящая бизнес-леди!

   Подошёл и обнял меня со спины, а я решила пошутить:

   — Твоя мама говорила, что переживать не о чем, пока ты помещаешься в зеркале. Похоже, мне нужно начинать волноваться.

   — Или сменить зеркало, — мягко засмеялся Саша. Поцеловал меня в щёку и предложил: — После работы купим новое. Во всю стену! Чтобы тебе никогда не пришлось ни о чём тревожиться.

   Он был таким всегда, чуткий, с тонким чувством юмора, и я уже не представляла жизни без любимого человека.

   — Не сегодня, — повернулась к мужу и взяла его за руку. — Мы же договорились отметить нашу новую жизнь. Не задерживайся с работы.

   — Приду раньше тебя, — Саша снова обнял меня и шепнул на ухо: — Не забудь позвонить, как деньги уйдут со счёта.

   — Конечно, — пообещала я. — Как отправим платёж, сразу сообщу.

   Поцеловав его, поспешила на автобус, мечтая, что в ближайшее время пересяду на собственное авто. Скоро у нас будет машина, а, может, и две. Как же приятно получить огромное наследство! Конечно, немного грустно, что отца я так и не увидела, но, может, это к лучшему. Говорили, что человеком он был жёстким и не особо приятным.

   Доехала без пробок и заглянула к адвокату, с которым мы уже несколько месяцев оформляли документы. Я была очень благодарна человеку, который взял на себя всю бумажную волокиту и вместо меня ходил по инстанциям.

   — Павел Григорьевич?

   — Дюймовочка! — Грузный спокойный мужчина, рядом с которым мне было комфортно, поднялся из-за стола. — Проходите, проходите. Я уже всё подготовил, осталось только подписать и часть документов заверить у нотариуса. Вот, просмотрите внимательно, всё ли вас устраивает.

   Усадил меня за стол, и я принялась читать документы. Подписывая, распределяла по стопкам:

   — Это для мужа. Отправьте, пожалуйста, в банк.

   Павел Григорьевич вызвал секретаря и отдал распоряжения, а сам налил мне и себе чая. Я подняла кружку, как бокал и радостно провозгласила:

   — Наконец-то у нас будет своя фирма! Саша генеральный директор, я финансовый. Собственное здание…

   — Я же предупреждал, что при разводе по закону его придётся разделить, даже если куплено на часть вашего наследства? — тут же ввернул Павел Григорьевич.

   — Какой развод? — откладывая подписанные документы, весело рассмеялась я. — Муж меня любит!

   — Простите, профессиональное, — искренне повинился адвокат. — Я обязан уведомить о последствиях каждого решения. На самом деле я очень рад, что у вас есть любящий супруг. Молодая девушка, обладающая таким состоянием, сразу стала бы мишенью для мошенников. Как вы познакомились?

   — Мы знаем друг друга с детства, — за чаем поделилась я. — Саша — сын заведующей приюта, в который меня подбросили ещё младенцем.

   — Приют «Принцесса»? — заглянув в документ, уточнил Павел Григорьевич. — Так вот почему вы пожертвовали им крупную сумму!

   Я кивнула и поделилась своей историей:

   — Агния тоже выросла сиротой, поэтому впоследствии возглавила приют. С её сыном мы дружили, и, когда нам исполнилось по восемнадцать, сразу поженились и сняли квартиру. Конечно, пришлось нелегко. Оба учились и работали, почти друг друга не видели, но теперь наша жизнь изменится! Если бы Саша не настоял на тесте ДНК, ничего этого бы не было.

   — А почему он попросил вас сделать это именно сейчас? — заинтересовался адвокат.

   Я пожала плечами и отставила пустую чашку на стол:

   — Мы думали о ребёнке. Я волновалась, что малыш родится в меня, вот Саша и предложил сдать генетические тесты. И раз уж мы потратили кучу денег, то передать результат ДНК в службу поиска родственников. Я ничего особенного не ожидала.

   — А получили огромное наследство, — подытожил Павел Григорьевич и тяжело поднялся из кресла. — Ну что же, осталось посетить нотариуса и налоговую инспекцию. Кстати, не хотите изменить имя, это сейчас делают легко и быстро.

   — Вам не нравится моё имя? — улыбнулась я и хитро прищурилась: — Считаете, оно не подходит девушке весом сто тридцать килограмм?

   — Я не хотел вас обидеть, — тут же стушевался мужчина.

   Рассмеявшись, я его успокоила:

   — Какие обиды? У меня уже стойкий иммунитет после того, что пришлось вынести в детстве. Я ведь всегда была пухленькой, в детстве врачи диагностировали гормональный сбой. Но менять имя не буду. Его мне дала свекровь.

   — Вы так её любите?

   — Мама всех девочек нарекала именами сказочных принцесс, — ностальгически улыбнулась я. — У нас была Золушка, Ариэль, Белль… Мне досталось такое имя.

   — Это странно, — пробормотал Павел Григорьевич. — Зачем так поступать с детьми?

   — Агния говорила, что каждая из нас обязательно встретит своего принца, — тихо ответила я. — Так и случилось. Мой принц оказался рядом, и я очень счастлива.

   Казалось, адвоката моё признание успокоило, и мы поехали закрывать последние дела, а потом я заскочила на работу, чтобы подписать заявление на отпуск, и отправилась домой. Саши ещё не было.

   — Обещал вернуться раньше меня, — проворчала я, ничуть не расстроившись.

   У меня было немного времени, чтобы переодеться в роскошное алое платье, которое я смогла найти на свой размер, придать своим длинным светлым волосам красивые волны и зажечь свечи на торте.

   Через полчаса не выдержала и набрала мужа.

   — Моя сладкая?

   Улыбнулась, мгновенно прощая ему опоздание. Спросила лишь:

   — Ты где? Долго ещё?

   — Ну же, сладенькая, отзовись! Что не так?

   — Саш? Меня не слышно? Я перезвоню.

   Только собиралась отключиться, как вдруг услышала женский голос:

   — Я ревную!
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   У меня пропал дар речи, по внутренностям будто кислота разлилась, сбилось дыхание. Может, я не туда попала? Но нет, это Сашин голос! А парочка, в чей разговор я каким-то техническим сбоем вклинилась, продолжала ворковать, разбивая моё сердце на мелкие осколки.

   — К кому ревнуешь? К Дюймовке? Спятила⁈ Она тебя толще в три раза.

   — А вдруг она похудеет? — капризно протянула незнакомка. — И ты меня бросишь?

   — Как я могу тебя бросить? Ты моя единственная любовь.

   — Тогда давай поженимся!

   — Не могу, сладкая, — в голосе Саши появилось раздражение. — Сколько раз говорить, что при разводе я получу жалкие копейки, а Дюймовке достанется состояние! Ты же мечтала о дизайнерских сумочках? О кабриолете? О путешествиях по всему миру? Скоро всё это будет, только потерпи!

   — Да я пять лет уже ждала! Натерпелась на всю жизнь! Сколько ещё⁈

   — Несколько дней, любимая! Я уже получил первые деньги и купил здание…

   Далее Саша хвалился тем, что стал гендиректором собственной фирмы, а я стекала на пол, пытаясь вдохнуть, но горло будто колючей проволокой обмотали. Пять лет? Саша изменял мне пять лет⁈ Как?.. Когда? Мы всё время тратили на работу и учёбу!

   — Ты же хочешь, чтобы наш ребёнок ходил в лучший садик? — голос Саши прорывается словно сквозь туман. Ребёнок⁈ — А потом в гимназию… Нет! Он будет учиться за границей!

   — Может, я и рожу за границей? — оживляется женщина.

   — Конечно! — голос Саши зазвенел от искреннего счастья. — Я всё устрою, сладенькая! Только потерпи. И не ревнуй, любовь моя. Дюймовка никогда не похудеет. Мама в детстве колола какие-то препараты, чтобы она толстая стала, и никто не неё не позарился.

   — Зачем? — озвучила любовница мою мысль.

   — Чтобы за меня вышла, — горделиво ответил Саша. — А то наши денежки бы тю-тю!

   — Так твоя мама знала, что Дюймовка дочь того богача?

   — Конечно! Она сама принесла девочку в приют.

   — А где женщина, которая её родила?

   — Не знаю, — с безразличием отозвался Саша. — Умерла, наверно… Софьюшка, сладкая моя. Не переживай ни о чём и помни, что в твоём положении волноваться вредно.

   — Тогда купи мне сумочку, — снова закапризничала любовница моего мужа. — Хочу «Гермес»!

   — Будет тебе «Гермес». А теперь мне пора, Дюймовка ждёт отпраздновать завершение бумажной волокиты. Мы теперь богачи!

   В сотовом загудела тишина, и я поняла, что разговор голубков завершён. Посмотрела на экран, где щёлкали секунды, мигал красный кружок, и вытерла мокрые щёки. В какой момент я включила запись? Машинально? Привычка с работы.

   Услышанное в голове не укладывалось. Колола препараты? Как так можно поступить с живым человеком? С малышкой, которая не может себя защитить? Вот почему, сколько бы ни старалась, похудеть не получалось. Вот по чьей причине я перенесла тысячи издевательств и услышала миллион советов зашить себе рот.

   В груди завернулось тёмное пламя злости, а желание немедленной мести и восстановления справедливости затуманили голову. Я сразу позвонила адвокату:

   — Пожалуйста, попробуйте отозвать все платежи, что ушли сегодня. А ещё я хочу развод.

   — Что случилось? — забеспокоился Павел Григорьевич.

   Рассказать я не могла, от боли, раздирающей грудь, едва дышала, поэтому прохрипела:

   — Я перешлю вам запись. Сделайте всё, чтобы призвать преступников к ответу. Наймите детективов, сыщиков, кого угодно! Заплачу любые деньги, лишь бы вывести мошенников на чистую воду и отплатить.

   Переслав запись разговора, повернулась к торту, свечи на котором уже оплыли и вот-вот погаснут. Поддавшись нахлынувшему отчаянию, стремительно приблизилась и крикнула что было сил:

   — Хочу стать стройнее всех!

   И задула свечи. Удивительно, но это меня успокоило. Принесло ясную трезвость и холодный рассудок. Я открыла страничку самого дорогого бутика в городе, где предоставляли срочную курьерскую доставку, и хищно ухмыльнулась:

   — Будет тебе «Гермес»!
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   Когда вернулся Саша, я сидела за столом, на котором стоял пакет с лейблом известного бренда, а внутри упаковки лежала сумка, цена которой была равна стоимости автомобиля.

   — Извини, на работе задержали, — разуваясь, весело бросил муж. Вошёл в комнату. — Сумочку купила?

   — Это прощальный подарок.

   Я внимательно рассматривала мужчину, которого боготворила все эти годы, но оказалось, что его доброе отношение к толстушке лишь стратегия обогащения. Все его действия, когда он защищал меня от нападок детей, которые дразнили пухляшку, шли не от чистого сердца, а были тщательно продуманы.

   А я была такой дурой, что поверила в бескорыстную любовь привлекательного парня к пышке!

   — Хороший бренд, кому-то повезёт… — похвалил Саша и, потирая руки, сел за стол. — О! Мой любимый тортик. Давай же начнём праздник.

   — Давай, — мягко улыбнулась я и, взяв тарелку, швырнула торт в лицо Саши.

   Муж замер, и белые хлопья крема закапали с его кожи на шерстяной костюм. Машинально отметила, что теперь его и химчистка не спасёт, но тут же отмела неуместные мысли. Это больше не моя забота!

   Справившись с изумлением, Саша рассмеялся:

   — Это весело! — Мазнув себя по испачканной щеке, слизал с пальца крем. — Вкусно. Хочешь попробовать, сладкая?..

   — Не зови меня так, — передёрнув плечами, перебила я.

   — Как?

   Саша растерянно захлопал густыми ресницами.

   — Как свою любовницу, — процедила я, и муж застыл соляным столбом.

   Даже, казалось, дышать перестал. А потом растянул губы в нервной улыбке:

   — Какая любовница? Ты моя единственная любовь!

   Боль кольнула так остро, что к глазам подкатились слёзы, но я запретила себе даже одну капельку. Лишь ухмыльнулась и нажала на воспроизведение записи разговора, а сама внимательно наблюдала за мужем, как бледнело его лицо, как сжимались губы, превращаясь в тонкую полоску, как взгляд становился злым.

   — Ты прослушивала мой телефон⁈ — с угрозой в голосе начал Саша.

   — Я требую развод, — холодно произнесла я.

   Не желаю оправдываться, ведь я ни в чём не виновата, не вижу смысла отвечать на вопрос. Пусть думает, что хочет. Тот технический сбой я посчитала подарком судьбы, которая не желала, чтобы такие ублюдки получали желаемое.

   Вот только не взяла в расчёт одного. Крыса, которая много лет прикидывалась пушистым котиком, а теперь была зажата в угол, бросилась на меня. Миг, и на меня обрушилось столько боли, что перед глазами вспыхнуло, и я упала. Пожалела, что не учла того, что Александр не отступит от задуманного и пойдёт до конца.

   — Какая же ты толстая! — зло пропыхтел Саша, затаскивая меня в ванную комнату.

   Зажурчала вода, и спина похолодела от ужаса.

   — Нет… — прошептала, цепляясь за уплывающее сознание. — Запись… Она…

   Хотела сказать, что адвокат уже прослушал их разговор и наверняка уведомил полицию, но сил не оставалось.

   — Была бы умнее, промолчала, — сплюнул муж.

   Рывком приподняв меня, засунул голову в воду. Я пыталась сопротивляться, но Саша был сильнее. И когда я уже прощалась с жизнью, перед внутренним взором вдруг возникло лицо прекрасной женщины. Такой, какой я представляла себя, мечтая похудеть.

   «Доченька, прости, — зазвучал в ушах колокольчиком самый прекрасный в мире голос. — Всё, что я могу сделать, это…»

   Вспышка, и меня выудили из воды.

   Отплёвываясь и хрипя, я принялась махать кулаками, отчаянно сражаясь за свою жизнь.

   — Кто там, Рыых? — услышала низкий вибрирующий бас, совсем не похожий на голос мужа.

   — Женщина, — прозвучал второй, похожий на первый, только ещё грубее. — Красивая!
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   Огромный зелёный монстр, который держал меня так легко, словно надувную куклу, повернулся, чтобы показать находку второму такому же. При виде невероятно высокого мускулистого и очень зелёного мужчины я забыла, как дышать.

   Его лицо казалось более человеческим, чем у первого, во всяком случае, отсутствовали выступающие клыки, но было не менее страшным. И дело даже не в зелёном цвете кожи и сдвинутых над переносицей бровях, а во взгляде чёрных, как ночь, глаз.

   Эта гора сплошного тестостерона смотрел на меня, как дикий тигр на безмозглого туриста, который решил погладить «кошечку». И от этого взгляда заледенело всё внутри, а во рту пересохло. Но при этом я отметила, что, невзирая на зелёный цвет, мужчина невероятно привлекателен…

   Как тот же тигр.

   Красота хищная, смертельно опасная, но такая притягательная! И я понимала отчаянного путешественника, который решился прикоснуться к шёрстке. Мне тоже, несмотря на испуг, вдруг захотелось провести ладонью по длинным чёрным волосам, чтобы убедиться, такие ли они гладкие и шёлковые, как выглядят.

   Мужчина тоже, в свою очередь, пристально рассматривал меня, будто решая, съесть на месте или отложить до ужина, а потом вынес вердикт:

   — Слишком худая.

   Я-то⁈ Шок оказался таким сильным, что… привёл меня в чувство.

   Потому я и решила учиться на антикризисного менеджера, ведь, в отличие от других людей, в стрессовых ситуациях я не паниковала, а, наоборот, обретала чрезвычайную ясность ума, какой не было в обычной жизни. И успокаивалась так, будто меня накачивали каким-то чудо-препаратом.

   Так было всегда, сколько себя помню.

   Может, дело было как раз в уколах, которые сбили мне гормональную систему?

   Не важно. Главное, что сейчас, вместо того, чтобы обмякнуть в лапах чудища, погрузившись в спасительный обморок, я улыбнулась второму орку и, стараясь придать своему голосу больше томных, соблазнительных ноток, пообещала:

   — Обещаю хорошо питаться, чтобы понравится вам больше. Может, поставите меня на ноги? Мне не очень комфортно висеть вниз головой.

   И снова улыбнулась во все тридцать два, показывая здоровые белые зубы.

   — Вождь? — обратился ко второму орку тот, что меня держал.

   Тот кивнул, и первый разжал толстые зелёные пальцы, а я плюхнулась в воду. Но тут же подскочила и бросилась наутёк со скоростью, которой от себя и не ожидала. Не обращая внимания на кувшинки, облепившие моё тело, на мокрое платье, хлюпающее меня по ляжкам, на странных насекомых, разлетающихся от меня в стороны, я неслась по мелководью к небольшому леску, где собиралась скрыться.

   — А ну, стой!

   Услышав почти звериный рык, лишь припустила сильнее, заорав от ужаса:

   — А-а-а-а!

   Знала бы, что способна за несколько секунд преодолеть стометровку, не чуралась бы спортивной площадки. Но, поддавшись мнению, что толстяки — это медлительные улитки, некрасиво обливающиеся потом, избегала физкультуры любыми способами.

   «Ну ничего себе я даю!» — восхитилась неожиданной прыткостью, почти достигнув цели.

  
   Как вдруг ощутила, как талию сдавило…

   «У меня есть талия⁈»

   А ноги оторвались от земли. Или воды? Не важно! Я подлетела вверх и опустилась на широкое плечо орка, который догнал меня так же легко, как и тигр — незадачливого туриста.

   Как в анекдоте. Турист — орк. А я, похоже, завтрак туриста.
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   Пока меня несли, я успела пробормотать все известные молитвы, вспомнить из школьной программы истории о каннибалах и пожалеть, что со мной нет мужа, его жадной любовницы и моей доброй свекрови. Они там денежки мои делят, а я тут в очередной раз помираю. Несправедливо как-то!

   Мысли о незаслуженных страданиях растворились в тот момент, когда моего обоняния коснулся умопомрачительный запах чего-то съестного. Трудно понять, что это было, но я вот-вот захлебнусь слюной, как недавно водой в ванной.

   Приподняв голову, сквозь густые волосы, упавшие мне на лицо, рассмотрела несколько огромных шатров, между которыми вился дымок. Видимо, где-то там готовили вкусное кушанье. Интересно, оно мяукало, гавкало или пыталось сбежать в лес, как я недавно?

   — Куда её? — рыкнул тот, что тащит меня.

   «Только не в суп, умоляю вас!» — зажмурилась я и, обмякнув, притворилась, что уже умерла.

   — В мой шатёр, — бросил второй, и оба снова замолкли.

   Меня внесли в полутьму и кинули на что-то мягкое. Приоткрыв один глаз, замерла при виде вороха разноцветных подушек и одеял. Они были сотканы из маленьких кусочков ткани, и весь этот пэчворк так сильно ужаснул меня, что пришла страшная догадка:

   «Это постель беззубого орка!»

   Конечно, зубы у вождя были, я его прозвала так из-за отсутствия жутких выступающих клыков, как у второго орка. Зубастый стоял рядом и пристально рассматривал меня, будто оценивая представшую перед ним композицию. Второго мужчины в шалаше не было.

   — Красивая, — жутко оскалился Рыых. — Хотя и худая… Попрошу тебя у вождя!

   — З-зачем? — заикнулась я.

   — Красивая, — ещё сильнее оскалился тот.

   Я подтянула ноги к груди и постаралась поглубже закопаться в подушки, чтобы этот зелёный ужас не раздевал меня глазами. У меня всё внутри леденело, стоило подумать, что меня ждёт. Не выдержав даже предположений, всхлипнула:

   «Может, лучше сразу в суп? Без предварительного расчленения?»

   — Рыых, ты что застыл, как дубиной приголубленный? — услышала я весёлый голос.

   В нём тоже были рычащие нотки, но тон значительно выше, чем у этих орков. Ребёнок? Женщина? К орку подошло зелёное существо чуть ниже и, судя по двум шарам в районе груди, я оказалась права.

   Орчанка почти не отличалась от особи мужского пола. Та же мощь, рост, накачанные мускулы и длинные шёлковые волосы. Даже клыки имелись, но более изящные и украшенные позолотой. При виде меня женщина удивилась:

   — Человечка⁈ Откуда она здесь?

   — Из болота, — продолжая глазеть на меня, оскалился Рыых.

   — Чего только не заведётся на этих гномьих лужах! — в сердцах рявкнула дама. — То зубастые лягушки, то прозрачные нимфы, теперь вот человечки.

   При этих словах Рыых оживился и с надеждой посмотрел на неё:

   — Думаешь, там ещё есть?

   — Зачем тебе ещё? — орчанка пожала широкими плечами и кивнула на меня. — Вот же.

   — Эту Гарраг захотел, — опечалился Рыых.

   Орчанка переменилась в лице, и в её глазах мелькнуло что-то, похожее на строчку из поваренной книги. Думаю, в эту минуту меня представили на столе, запечённую до золотистой корочки и с яблоком во рту.

   Притянув к себе подушку, я на всякий случай улыбнулась незнакомке. Пусть знает, что у меня тоже зубы есть. Убить не убью, конечно, но, если попытается меня испечь, покусаю так, что месяц будет от бешенства лечиться!

   — Здрасьте, — пролепетала с надеждой, что ревнивица захочет от меня избавиться более гуманными способами. Например, отпустит. — Я не хочу Гаррага!

   — А меня? — обрадовался Рыык.

   — Тоже не хочу, — холодно отрезала я, и мужчина понурился.

   — Что в ней Гарраг нашёл? — Судя по всему, орчанка отвечать мне не собиралась. Отпускать, к сожалению, тоже. — Худая какая-то. И бледная, как эльфийка.

   — Красивая, — упрямо пробурчал Рыык.

   — А тут и эльфы есть? — встрепенулась я.

   — Хочешь эльфа? — чему-то обрадовался орк.

   Я неуверенно кивнула, надеясь, что тот поймёт нашу несовместимость и отпустит к эльфам. Или просто отпустит! Но мои чаяния тут же развеяли.

   — Куорнос ещё дрыхнет после вчерашней попойки, — хмыкнула орчанка. — Лютню в руки возьмёт не раньше заката. Так что, человечка, обойдёшься без эльфийской музыки.

   Я поникла — так мне предлагали культурную программу!

   — Шарн? — В шатёр вошёл вождь, и я сжалась, затаив дыхание. Орк как будто заполнил собой всё свободное пространство, даже воздух, казалось, стал гуще и зеленее. — Что ты здесь делаешь?

   — Пришла, чтобы приготовить шатёр к приёму послов, Арр! — заулыбалась женщина.

   Судя по тому, как при виде Гаррага загорелись её глаза, орчанка была влюблена в своего вождя, но тот смотрел на неё примерно с тем же выражением на морде… Ой! Он же не читает мысли? Зелёный смотрел на неё так же, как на Рыыка.

   — Так готовь! — рявкнул он, а потом повернулся к орку. — А ты почему до сих пор тут?

   — Сторожил человечку для тебя, вождь! — отчитался тот.

   — Будто она сможет сбежать, — не отрываясь от приборки, ехидно хмыкнула Шарн.

   Впрочем, приборкой это трудно назвать. Женщина перекладывала вещи с места на место, чем лишь подняла в воздух облако пыли.

   — Сторожил, чтобы никто её не забрал, — обиженно проворчал Рыык и тут же заулыбался: — Красивая!

   — Оба вон, — спокойно произнёс вождь, и орков как ветром сдуло. Зелёным таким ураганом! А я сжалась под внимательным взглядом мужчины, который присел на подушки и принялся снимать с себя кожаные доспехи. — Имя есть?

   — Дюймовочка, — с ужасом наблюдая за стриптизом, прохрипела я. И зачем-то добавила: — Цветкова.

   — Слушай внимательно, Дюймовочка Цветкова, — он отбросил портупею и сжал рукоять кинжала. — Хочешь жить — из моего шатра ни ногой. Поняла?

   Я кивнула и натянула одеяло до подбородка. А мужчина отложил оружие и принялся снимать набедренную повязку.

   — Ни с кем не разговаривай. Поняла?

   Кивнула два раза и, шевеля булками, попыталась отползти назад. Глаза у меня расширились, хотя отчаянно хотелось зажмуриться и навеки позабыть то, что узрела.

   «Чего спрашивать, хочу ли я жить? — запаниковала, вспоминая, как дышать. — Я всё равно не переживу этой ночи!»

   Может, у других орков не всё так ужасно? Или вождя укусила ядовитая зубастая лягушка, о которой упоминала Шарн? Какая разница? Вряд ли это чудовище остановится, если я скажу, что у меня голова болит…

   — Сиди тихо и не высовывайся, — припечатал орк и подхватил аккуратно сложенную стопку.

   Когда он надел чистую повязку и что-то вроде тоги, я счастливо всхлипнула. А Гарраг рявкнул так, что снова подскочила:

   — Пусть войдут!

   Полог приподнялся, и в шатёр ввалились огромные комки глины, которым едва придали человеческие формы, широко скалились, демонстрируя кривые зубы, и я подумала, что в этом мире есть существа пострашнее орков — големы.

   «И почему сюда попала я, а не Саша или его наглая Софья?»

   — Нет золота, — булькнуло одно из чудищ. — Нет побора!

   Второе просто кивнуло, и оба застыли, глядя на вождя орков. Тот опустился на пол и указал на коврики.

   — Сядьте и объясните, почему вы не привезли обещанное?

   — Нет золота, — повторил голем. — Нет побора!

   — Нет дождей, нет урожая, — присев, сообщил второй, и голос у него оказался не таким уж противным. — Нет урожая, нет золота.

   — Тогда моё племя больше не будет защищать дома хуголмов, — ледяным тоном произнёс орк.

   — Нет защиты, нет урожая, нет золота, — проворчал первый голем.

   Теперь они уже не казались мне страшными. Из разговора я поняла, что это простые земледельцы, которых крышует вождь Гарраг. В связи с неурожаем они не могут оплатить услуги орков, но защита им нужна, вот и приехали договариваться.

   — А эти големы только землю вспахивают? — спросила вождя, и оба гостя уставились на меня с таким ужасом, будто посчитали чучелом, а оно вдруг осмелилось заговорить. — Может, они помогут решить проблему с гномьими болотами, где развелись кусачие лягушки? Тогда вы бы закрыли задолженность взаимозачётом.

   Один из големов быстро закивал:

   — Хуголмы сушить болота! Новый урожай — много золота!

   Так и договорились, и гости вывалились крайне довольные переговорами, а орк задумчиво глянул на меня и прорычал:

   — Худая… Но полезная. Есть хочешь?

   Кажется, эту ночь я всё же переживу!
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   Снаружи раздался заискивающий голос Рыыка:

   — Вождь, я принёс красавице чистую одежду.

   — Войди, — разрешил орк.

   Платье, которое протянул мне Рыык, было неприятного болотного оттенка, но это было не самое ужасное…

   Сколько себя помнила, я всегда была значительно крупнее окружающих. Даже малышкой! На меня было сложно найти одежду, приходилось носить то, что подходило по ширине и подворачивать рукава и штанины несколько раз.

   Лишь позже, когда выросла, выучилась, и мы с Сашей более-менее начали зарабатывать так, что денег хватало не только на еду, но и на хорошую одежду, открыла для себя магазины для больших людей.

   До сих пор помню, как плакала, глядя на себя в зеркало, когда примерила первое в своей жизни нормальное платье. Оно было самым дешёвым, доставшимся мне по скидке в девяносто процентов, но сидело так хорошо, что я впервые посчитала себя привлекательной.

   — Ты прекрасна, — говорил Саша, и я верила мужу.

   Идиотка.

   «Ревнуешь? К Дюймовке? Спятила⁈ Она тебя толще в три раза».

   Эти слова до сих пор жгли мне сердце, будто свежая рана клейма.

   Может, поэтому сейчас не могла остановить нервного смеха. Платье, которое вертела в руках было огромным. Я могла обернуться в него, наверное, не меньше, как три раза. Орки переглянулись, и Рыык обиженно поник:

   — Не нравится?

   Гарраг холодно приказал:

   — Переодевайся!

   И второй орк тут же встрепенулся, глядя на меня с восторгом и надеждой, но вождь мигом охладил его пыл:

   — Иди.

   Рыык поплёлся к выходу, постоянно оборачиваясь, явно желая углядеть хоть что-то, но я не собиралась радовать орков стриптизом. Глянула на Гаррага исподлобья:

   — Выйдите, пожалуйста.

   Мужчина удивлённо приподнял бровь, будто впервые в жизни слышал подобную просьбу, а потом дёрнув уголком губ, хищно прищурился:

   — В моём шатре нет ничего ценного, человечка.

   Я даже задохнулась от возмущения:

   — Думаете, я воровка⁈

   Орк в ответ лишь выгнул бровь и скрестив руки на широкой груди, иронично посмотрел на меня. Возможно, вождь действительно не доверяет мне, а может, решил полюбоваться на мою «худобу», но ясно одно — выходить из шатра он не собирался.

   Зло цыкнув, я отвернулась и, по-быстрому стянув с себя влажное, пропахшее тиной красное платье, влезла в зелёное нечто. Как и предполагала, оно было мне сильно велико. Не в три раза, конечно, но мега оверсайз! Ни подвернуть, ни подвязать…

   — Ой!

   Внезапно ощутив на плечах сильные руки, я испуганно дёрнулась, но Гарраг жёстко удержал меня на месте.

   — Не шевелись.

   Застыла, не дыша. Даже обернуться боялась. Что он задумал? Если то, чего так боюсь, то не стал бы ждать, пока оденусь. Всё разрешилось, когда кожу шеи похолодил широкий кожаный ремешок, украшенный металлическими кругляшами цвета золота.

   — Вы что?.. — В ужасе пролепетала я. — Надели мне ошейник⁈

   — Не пытайся снять, — сухо предупредил орк. — Плохо будет.

   И вышел из шатра.

   — Следуй за мной, Дюймовочка Цветкова.

   — Ага, бегу, — неохотно проворчала я. — Волосы назад!

   Но тут меня будто дёрнули за шею, да так, что едва не упала. Похолодев, ужаснулась предположению:

   «Невидимый поводок? Да быть не может!»

   Все сомнения развеял второй рывок. Я разозлилась:

   «Ну всё, теперь точно кого-нибудь покусаю!»

   И, подобрав длинную юбку, поплелась к выходу.

   Покинув шатёр, выдала от бессильной злости:

   — Гав! — Гарраг удивлённо приподнял брови, и я добавила: — Гав-гав! Извините, хвоста нет, вилять нечем.

   — Смотрите, — услышала громогласный шёпот и осознала, что шатёр окружён орками. — У вождя новая игрушка!

   — Человечка или оборотень? Слышали, как она лаяла?

   Отлично! Тут ещё и оборотни есть. И почему мне «повезло» попасть именно к оркам⁈

   — Худая какая…

   — А мне нравится!

   — Тише, Турог. Не заметил, что на ней ожерелье вождя?

   — Как надоест Гаррагу, будет моя, — оскалился орк, от вида которого у меня потемнело перед глазами.

   По сравнению с ним Рыык казался милым ребёнком, а Гарраг образчиком мужской привлекательности. Ниже на голову, но гораздо шире, с объёмным животом и двойными клыками, больше похожими на бивни, Турог выглядел совершенным страшилищем.

   Сама не заметила, как испуганно прижалась к вождю:

   «Подумаешь, поводок… Да хоть цепь! Лишь бы этот ужас держался от меня подальше!»

   Гарраг издал звук, похожий на рык разъярённого тигра, и зеваки быстренько разбежались по своим орочьим делам. Даже пузатый кошмар куда-то укатился, постоянно оглядываясь и нехорошо посматривая на меня.

   «Ну и оскал! — передёрнула плечами. — Бр-р-р!»

   — Замёрзла? — вдруг спросил вождь.

   — Немного, — осторожно ответила я, хотя было даже жарковато. Показала на блестящие полушария, прикрывающие шары орчанок. — А можно мне такие доспехи?

   — На голову? — широко ухмыльнулся Гарраг и отказал: — Шлем тебе не пригодится. Будь рядом, и с тобой ничего не случится.

   «Не уверена», — свои мысли я решила оставить при себе.

   Чтобы отвлечь себя от невесёлой перспективы, осмотрела стоянку орков. Шатры выглядели надёжными, сложенными из звериных шкур, верёвки были толщиной с канаты, а вбитые в землю колья можно было использовать в охоте на вампиров. Кстати…

   — А вампиры здесь живут?

   Орк оглянулся и глянул с подозрением:

   — Здесь живут орки, Дюймовочка Цветкова, и старик Куорнос.

   — Старик? — огорчилась я.

   Как бы ни было страшно, очень хотелось увидеть настоящего эльфа. Во всех книгах, что читала, их описывали прекраснейшими во всех мирах созданиями. Были, конечно, и другие истории, но лютня, упомянутая ревнивой орчанкой, намекала, что Куорнс как раз классический эльф.

   Гарраг на моё восклицание никак не отреагировал. Он приблизился к большому навесу, под которым было устроено что-то вроде полевой кухни, и указал на один из широких пеньков:

   — Садись. Игран! Подай еду!

   К нам подскочил совсем невысокий, ростом с меня, но очень толстый орк. Наверное, по меркам других он был карликом, а мне и вовсе напоминал шарик. Широкое лицо расплылось в угодливой улыбке, обнажив лишь один клык.

   — Слушаюсь, вождь. — Взгляд Играна скользнул по мне, и я ощутила себя коровой, которую мясник мысленно разделил на вырезку, грудинку и лопаточную часть. — А эта женщина?..

   — Моя, — холодно отрезал Гарраг и глянул на орка так, что тот резво отскочил, мгновенно став бледно-зелёным.

   — Я заметил ошейник, вождь! Хотел спросить, эта женщина переварит нашу еду?

   — Хм, — казалось, Гарраг озадачился. Пошевелив густыми бровями, кивнул. — Пусть попробует.

   Признаться, после подобной презентации пробовать что-либо расхотелось. Но «Колобок» уже укатился к большому чану, из которого налил что-то половником в миску, похожую на среднего размера тазик.

   Подошёл ко мне и, сунув его в руки, ласково прохрипел:

   — Как тебя зовут, человечка?

   — Буэ… — глянув на угощение, в жиже которого шевелились чьи-то щупальца, ответила я.

   — Красивое имя, — проворковал орк.

   Я же кинулась в сторону, чтобы не избавляться от содержимого желудка прямо в тазик, но шею натянул невидимый поводок, и тошнота неожиданно отступила.

   — Мда, — подытожил Гарраг. — Кажется, наша еда ей не подходит.

   Игран обрадовался и, снова окинув меня взглядом бывалого мясника, заискивающе предложил:

   — Может, тогда мы из Буэ…

   — Неси фрукты, — осадил его вождь. — Она худая, но полезная!

   Мне вдруг очень-очень захотелось назвать вождя боссом и помочь ему ещё с каким-нибудь сложным вопросом. Я надеялась, что у местных фруктов нет ни щупалец, ни зубов. Худеть мне никак нельзя, и так принимают за суповой набор.

   И… Что за замок виднеется вдали?
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   К счастью фрукты глазами не хлопали и не кусались. Размером и формой они были похожи на огурцы, а на вкус — как яблоки. Последнему я изрядно обрадовалась, обожала их. Жуя, осторожно осматривалась, стараясь случайно не покоситься на завтракающего вождя. Мне до сих пор хотелось вычеркнуть из памяти то, что на миг открылось глазу и, увы, обонянию.

   Жаль, местные «яблоки» оказались не очень-то сытными. А может, я сильно проголодалась? Обстановочка-то нервная. Как бы то ни было, осторожно уточнила:

   — А у вас нет какой-нибудь булочки? Хоть корочки? Сухарика?

   — Что это? — насупился повар, явно желая пустить меня на фарш. — Человеческая еда?

   — Хлебушек, — мечтательно вздохнула я.

   — Хлеба нет, — отсёк Игран. — Мука есть. Будешь?

   — Нет, спасибо, — буркнула я и со вздохом взяла второй фрукт. Откусила, и тут меня так резко осенило, что чуть не подавилась. — А можно я шарлотку испеку? Яблоки есть… Почти. Мука тоже. Ещё нужны яйца!

   — Зачем? — насторожился повар.

   — Для теста, — всё больше и больше вдохновляясь, с азартом продолжила я. — Их надо разбить, взболтать как следует и… Что с вами?

   Игран снова стал бледно-зелёным, а во взгляде орка промелькнуло уважение.

   — О-о-о… — тихо выдохнул он. — Буэ — страшная женщина!

   Вождь отставил пустой тазик и поднялся:

   — Идём.

   Мне ничего не осталось, как забыть о шарлотке и бежать за орком, чтобы поводок снова не натянулся, дёргая за ошейник. Ощущение не из приятных!

   Недоеденный фрукт положила в карман безразмерной хламиды, которая была на мне надета, а когда подняла голову, то заметила, что мы направляемся в сторону замка, и обрадовалась. Может, там живут люди, и Гарраг решил меня отпустить?

   «Вряд ли, — вздохнула про себя. — Я же полезная!»

   Но мы шли и шли, и вот уже шатров вокруг не осталось, а потом и навесы, под которыми играли дети орков (с меня ростом), остались позади. Я решилась поинтересоваться:

   — Босс… То есть, вождь! Куда мы направляемся?

   — К драконам, — спокойно ответил орк.

   У меня похолодела спина.

   — К тем, которые прекрасные и неприступные властные герои, иногда обращающиеся в летающих монстров? — осторожно уточнила я. — Или летающие монстры, плюющиеся огнём и пожирающие скот и женщин?

   Последний пункт меня интересовал особенно сильно, очень не хотелось становиться чьей-нибудь едой. Орк оглянулся и, окинув меня странным взглядом, одобрительно выдал:

   — Да.

   — Что «да»? — ещё сильнее испугалась я и замедлилась. — Ой, что-то голова закружилась… Дышать стало трудно! Можно чуть ослабить ошейник?

   — Можно.

   Я потрогала ремешок, нащупала кругляшки, которые оказались замочком, похожим на магнитный. Едва не взвизгнула от радости, но сдержалась.

   Оставаться с орками нельзя! Даже если выяснится, что Гарраг не собирается скармливать меня хищной ящерице с крыльями, а решил просто прогуляться с человечкой на поводке, как с собачкой, надо бежать. Стоило вспомнить «завтрак», который шевелился в тазике, или жуткий оскал Турога, плотоядно посматривающего на меня, как я леденела изнутри.

   Жалостливо простонала:

   — Можно ненадолго присесть?

   «Вон под теми кустами возле высокой травы, в которой я смогу скрыться сразу, как сброшу ошейник».

   Ведь вождь вдруг стал такой покладистый, что грех было не воспользоваться шансом.

   — Конечно, — снова согласился Гарраг.

   И, подхватив меня на руки, посадил себе на плечо.

   — Ай! — взвизгнула я и вцепилась мужчине в волосы. — Я же упаду!

   — Какая громкая! — разозлился орк и легко пересадил меня так, что между моими объёмными бёдрами оказалась голова вождя. — Так лучше?

   — Угу, — пискнула, стараясь не глядеть вниз.

   Облом…

   Гарраг снова пошагал вперёд, а я потихоньку привыкала к непривычному способу передвижения. Страх уходил, и я даже вспомнила, как в детстве меня иногда таким образом катал наш добрый сторож. Я была совсем малышкой и наивно называла его папой, а мужчина смеялся в ответ. Но однажды заявил, что врач запретил ему поднимать что-то тяжелее тридцати килограмм.

   Орку же мои сто тридцать вообще никак не мешали, он всё так же бодро, не снижая темпа, шагал вперёд. Возникло ощущение, что это не я присесть решила, а у Гаррага шея замёрзла. Вот и решил сделать себе шарфик из полезной Дюймовочки. Раз сбежать не удалось, решила продемонстрировать как можно больше талантов. На всякий случай, чтобы меня точно никому не скормили:

   — Хотите массаж, босс? Я отлично делаю массаж!

   Что предложила, не подумав, поняла сразу, как попыталась размять каменные мышцы. Но отступать не хотелось, и я решила помассировать единственное, на что моих сил точно хватит.

   Уши.

   — Вы знали, что массаж ушей очень полезен для здоровья? — жизнерадостно затараторила я. — Он воздействует на самые разные органы и системы организма, положительно влияя на общее самочувствие. Ещё помогает справиться с различными заболеваниями. У вас есть какие-нибудь заболевания? Что? Нет? Неужели даже голова никогда не болит? А зубы?

   Разминала, потирала и мяла уши так сильно, как могла, пытаясь разговорить орка, но тот и слова в ответ не проронил.

   — Так хорошо?

   — Угу.

   — Может, так лучше?

   — Угу.

   — А если вот так? Приятно?

   И снова неудача. Но Дюймовочка так легко не сдастся. Ладно, вывести на разговор вождя не получилось, значит, спрошу прямо:

   — Вы решили отдать меня драконам?

   — Нет.

   — Тогда зачем взяли с собой?

   — Я же сказал, — как ребёнку объяснил он, — чтобы ты держалась рядом, если хочешь жить.

   У меня чуть отлегло от сердца.

   — А зачем вы идёте к драконам? — продолжила допрос. — И почему один? Без воинов?

   — Зачем мне воины? — его голос показался удивлённым.

   — Это же драконы, — пожала плечами. — Неужели вы их совсем не боитесь?

   Он расхохотался так задорно, что я неожиданно поймала себя на том, что тоже улыбаюсь, и помотала головой, приходя в себя.

   — А ты смешная, Дюймовочка Цветкова!

   — Нам ещё долго? — почему-то смутившись, я перевела тему.

   — Почти пришли.

   Удивлённо посмотрела на замок, который даже немного не приблизился. Могла бы сразу догадаться, что туда пешком не дойти. Наверняка, это какой-то далёкий город эльфов или людей. Там, где замок — скалы, а вокруг нас поля, поросшие высокой травой. А как же драконы? Может, они небольшие и травоядные? Я и про таких читала. Служат оркам ездовыми животными и пасутся в чистом поле.

   Решила посмотреть вниз и при виде пропасти, к которой вывела нас дорога, вскрикнула:

   — Там обрыв!

   — Знаю, — буркнул орк и шагнул в пустоту.

   Схватив орка за уши, я зажмурилась и завизжала изо всех сил. Мне так не хотелось умирать, что за одно мгновение я успела взмолиться высшим силам:

   «Ладно, пусть будет орк! Он страшный, как чёрт, но… Только позвольте мне жить!»

   Воздух в лёгких закончился, и я замолчала, прислушиваясь к тишине. Мы ещё летим? Или упали и разбились? От шока я наверное не чувствую боли… Лишь горячие уши орка в руках.

   — Закончила? — ледяным тоном поинтересовался вождь.

   Распахнув глаза, я ойкнула и выпустила из пальцев горячие припухшие уши орка. Гарраг поднял руки, обхватил меня за талию и спустил на пол, поставив перед собой.

   И тогда-то я увидела своего первого в жизни настоящего дракона.
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   Мы с орком стояли в огромном зале, наверное, предназначенном для балов. Натёртый до блеска паркет был выложен сложным рисунком из различных на вид пород дерева. Высокие узкие окна украшали витражи, состоящие из настолько крошечных кусочков стекла, что казались светящимися картинами. На каждой я видела дракона, то летающего, то спящего, то пожирающего…

   — Дюймовочка Цветкова!

   Я вздрогнула и благодарно посмотрела на Гаррага, который своим громким рыком выдернул меня из неприятных предположений:

   — Да, босс… То есть, вождь.

   Эх, привычка моя вторая натура! Надо избавляться, а то как бы орк не решил, что это бранное слово. Объясню на досуге. Если выживу, конечно!

   — Передай Луитгарду, — Гарраг протянул мне туго свёрнутый свиток из плотной бумаги.

   Я взяла его и повертела в руках, отмечая неожиданную и довольно ощутимую тяжесть, наверное из-за печати с оттиском нижней челюсти орков.

   «Интересный герб», — отметила про себя.

   — Шевелись, человечка! — рявкнул дракон, я невольно вздрогнула и подняла взгляд на…

   Луитгард Бэкус — хозяин замка и, судя по приветствиям между этими двумя — если не друг, то хороший знакомый орка.

   Подходить к нему не хотелось. Да что там! Я и смотреть на это чудовище второй раз бы не стала, но придётся. Глубоко вдохнула и, медленно, глядя себе под ноги, мелкими шажочками направилась к трону размером с мою комнату в старом мире.

   Замерла при виде нервно подёргивающегося кончика хвоста и, не поднимая головы, протянула свиток.

   — Посмотри на меня! — велел дракон.

   «Да за что мне это⁈ — простонала про себя. — Лучше бы он Сашке приснился! Погрозил пальцем и намекнул, что мой муж станет таким же, если будет изменять жене!»

   — Ты же не хочешь, чтобы я воспринял твоё неповиновение за оскорбление? — вкрадчиво уточнил Луитгард.

   Я неохотно подняла взгляд, но тут же сместила его чуть выше головы собеседника, но услышала тихий рык и посмотрела дракону в лицо.

   — То-то же, — довольно ухмыльнулся тот и прищурил зелёные глаза с вертикальным зрачком. — Нравлюсь тебе, человечка? Я красив?

   — Э…

   На самом деле у Луитгарда Бэкуса была невероятная внешность. Лицо модели, где каждая чёрточка — само совершенство! Пухлые правильно очерченные губы, твёрдый подбородок с ямочкой, острые скулы, высокий лоб и нос, которому позавидовали бы все греческие боги вместе взятые.

   Последние от зависти удавились бы фиговым листком при виде широких плеч дракона и потрясающего пресса со всеми положенными кубиками. Торс существа был настолько совершенен, что я недоумевала, как возможно настолько изумительное сочетание изящества и мощи. А вот дальше начиналось нечто кринжовое…

   Во-первых, дракон был обнажён, и то, что я заметила (хотя предпочла бы не видеть) иначе как многочлен, язык не поворачивался назвать. Не мужчина, а настоящий осьминог… в некоторых местах.

   «Вот бы у Саши такое отросло, — не сдержала мстительной мысли. — Софьюшка от него бежала бы, как от быкоподобных коллекторов!»

   Да, возможную спутницу жизни дракона можно было только пожалеть. Но даже это было не самое ужасное! Дракон был чуточку кентавром. Почему чуточку? От кентавра была лишь идея. До пояса сверху был человек, а вот от пояса вниз — дракон.

   Длинное покрытое чешуёй туловище, четыре когтистые лапы, два огромных сложенных крыла и длинный остроконечный хвост. Короче, если бы я, при перемещении в этот мир, попала не к оркам, а к этому существу, то совершенно точно навсегда осталась бы заикой!

   Чудовище с совершенным торсом и лицом модели нетерпеливо ожидало моего вердикта, но судя по предупреждающему блеску зелёных глаз, зачтён мне будет исключительно «правильный» ответ. Рисковать я не стала и кивнула:

   — Вы прекрасны, спору нет!

   — Вот! — Дракон победно щёлкнул хвостом и невежливо ткнул в мою сторону пальцем. — Даже она понимает, что я само совершенство! Так чего же этой принцесске ещё надо⁈

   Гарраг спокойно ответил:

   — Прочитай и узнаешь.

   Дракон вырвал из моих рук свиток и поспешно сломал печать, но замер, а потом странно глянув на меня. На губах мужчины зазмеилась искушающая улыбка, от которой у меня нехорошо засосало под ложечкой.

   — Кстати, человечка. Если я так тебе понравился, то можешь оставаться.

   Признаться, его слова на секунду меня буквально в соляной столб превратили. А потом меня тряхнуло, как от удара током. Никогда бы не поверила, что побегу к орку с такой прытью, какой сделала это только что.

   Вцепившись в огромную лапищу вождя, постаралась спрятаться за его рукой, и это у меня почти получилось. Пискнула из укрытия:

   — Извините, но я с ним!

   Дракон же, казалось, мой ответ всерьёз не принял.

   — Какая робкая у тебя рабыня, — самодовольно хмыкнул он.

   — Она не рабыня, — неожиданно заступился за меня Гарраг. — Она… Секретут… Секретат…

   — Секретарь, — шепнула я, поражаясь тому, что орк всё же слушал мою болтовню, пока нёс меня на шее. — То есть личная помощница вождя!

   — У драконов отличный слух, — сообщил мне Гарраг, а потом посмотрел на дракона. — У меня много дел. Ты прочитаешь или нет?

   И я вдруг поняла, что Луитгард попросту тянет время, явно страшась ответа некой принцессы. И мне вдруг стало интересно до щекотки… Не в кого влюбился дракон. И не что ответила неприступная красавица. А почему могучий воин и вождь племени орков выступил в качестве Купидона⁈
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   Как ни думала, всё приводило к выводу, что орку выгодно наладить отношения между этим чешуйчатым многочленом и неизвестной принцессой, иначе вождь зелёнокожих бы не расчехлил свой лук и стрелы с сердечками. А то, что требуется боссу, нужно и его секретарю. Если, конечно, последний — настоящий специалист, а не просто украшение приёмной!

   Я подняла голову и шепнула:

   — Позвольте вам помочь.

   Гарраг меня не остановил, а, значит, позволил действовать.

   — Ты знаешь, что стоит на кону, человечка? — заинтересованно промурлыкал дракон. — Как ты там сказала? Личная помощница? Что же, попробуй! Если принцесса Теирастра Дуат согласится войти в мой гарем, я дарую Око Драгга вождю племени Нар!

   Он снял с пальца перстень с зелёным камнем, который имел эффект кошачьего глаза.

   — Красивое украшение, — констатировала я, убеждаясь в верности своих выводов. Стоило обернуться на Гаррага и заметить алчный блеск его глаз, стало ясно, почему орк выступил посыльным. — Наверняка дорогое.

   — Дорогое? — хохотнул дракон. — Оно бесценное! Побрякушек, способных перенести в любое место Кремона, у меня горы! Но артефакт, способный открывать дверь в другие миры, лишь один!

   У меня похолодела спина, и мелко затряслись руки. Я не знала, зачем Гаррагу нужно в другой мир. Но у меня появилась робкая надежда, что орк позволит мне хотя бы ненадолго заглянуть в мой, чтобы наказать преступников, если помогу ему добыть это сокровище. А, значит, обязательно нужно свести Луитгарда с неприступной красоткой.

   Что же, приступим.

   — Можно мне прочитать это? — кивнула на свиток.

   — Держи, — протянул дракон.

   — Ты умеешь читать, Дюймовочка Цветкова⁈ — искренне изумился орк.

   И тут я подвисла. А действительно, умею ли? Ведь это другой мир! Вспомнив, что инициатива делает с очень инициативными людьми, вжала голову в плечи, но слов не воротишь, придётся как-то выкручиваться. Тем более что судьба подкинула способ вернуться из кошмара домой и дать по физиономии предателю мужу.

   Поплелась к дракону и, осторожно взяв свиток из его рук, тут же отступила на расстояние, кажущееся мне безопасным, а потом развернула упругую бумагу. Завитки-завиточки! Их было столько, что впору назвать это не письмом, а каллиграфическим рисунком.

   Но в остальном послание меня обрадовало. Среди округлых росчерков пера обнаружились буквы, вполне похожие на те, что были в русском алфавите, и я даже разобрала большинство слов, а о значении других догадалась. Как и о том, что ответ надменной принцессы дракону не понравится.

   Луитгарда очень красиво и витиевато посылали неторопливо прогуляться до края земли и спрыгнуть вниз. Орчиха, к которой подкатывал дракон, оказалась весьма разборчивой. Как же добиться обоюдной симпатии? Задача не из лёгких, но Дюймовочка Цветкова тоже не пушинка! Справлюсь!

   Главное оценить активы и пассивы, а потом наметить стратегию и предложить боссу идею бизнес-плана. Это уже обязанности финансового директора, к которым я готовилась в нашей с Сашей будущей фирме. Снова не к месту вспомнив о предателе и его мерзкой мамаше, которой доверяла, как никому, отбросила последние сомнения.

   Широко улыбнулась дракону и сообщила:

   — Отличное начало крепких отношений!

   — Она согласилась? — воодушевился Луитгард.

   — Вам не могла понравиться девушка, которую можно было бы назвать лёгкой добычей, — вкрадчиво заметила я.

   — Отказала? — помрачнел дракон и недобро сверкнул зелёными глазами.

   Гарраг шагнул ко мне и переместил мою тушку за свою спину. Ох, кажется, кто-то решил выместить своё разочарование на пухленькой попаданке. Вон как чешуйки приподнялись и недобро засверкали в отсветах витражей, хвост щёлкнул по полу, послышался утробный рык! Я поспешно добавила, пытаясь найти язык образов, который будет понятен Луитгарду:

   — Сокровище обретает особую ценность, если пришлось приложить усилия, чтобы его добыть! Если бы Теирастра Дуат бросилась в ваши объятия по первому зову, она быстро вам наскучила.

   — И то верно, — неохотно согласился дракон, и встопорщившиеся чешуйки снова улеглись, а хвост свернулся кольцами. И как он не колется о свои же шипы? — Стоит написать ей ещё одно послание?

   — Вы уже заявили о своих намерениях. Пора приступать к решительным действиям.

   — К каким?

   Я перебирала в уме все способы добиться благосклонности потенциального партнёра фирмы. Самые простые и быстрые: рост прибыли, увеличение влияния фирмы, обоюдная выгода. Уверена, что орчанке на самом деле приятно внимание дракона.

   Даже с учётом некоторых физиологических особенностей, Луитгард был не так смешон, как Игран, и страшен, как Турог. А ведь даже у этих орков есть женщины. Так что надо придумать, как правильно подать «жениха». Судя по всему, дракон богат и влиятелен, нужно это продемонстрировать потенциальной невесте. Смело посмотрела в глаза дракона:

   — Для начала стоит привести многочлен к стандартному виду.

   — Это заклинание⁈ — снова зашипел дракон.

   — Это одежда, — поторопилась объяснить я. — У вас же она есть? Самая дорогая и красивая! Чтобы принцесса сразу поняла, что перед ней кто-то особенный.

   Луитгард поморщился:

   — Не люблю эти тряпки. Жмут, натирают… Но ради Теирастры немного потерплю.

   — Вот и славно, — облегчённо выдохнула я.

   — На этом всё, — рыкнул мой босс. — Мы уходим.

   — Завтра возьми её с собой, — вдруг заявил Луитгард и ухмыльнулся. — Твоя человечка действительно полезная, Гарраг. Отправится с нами к эльфам!

   Я забыла, как дышать. К эльфам⁈ Опустила взгляд на свиток и только сейчас поняла, что оттиск печати, который напомнил мне нижнюю челюсть орков, на самом деле был замком. Тем самым, что был виден из лагеря орков.

   Оставалось надеяться, что Теирастра Дуат не похожа на прекрасных эльфов из романтических фильмов фентези, иначе наша затея заранее обречена на провал…
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   В этот раз я во все глаза смотрела, чтобы не проморгать момент перехода из жилища дракона в лагерь орков, но всё равно толком не поняла, когда и как это произошло. Вот бежала за орком по паркету, а в следующий миг уже шагала по тропинке.

   — Гарраг, — отважилась спросить у вождя. — А как работает портал? Судя по утоптанной дорожке, он довольно популярен…

   — Сбежать хочешь? — покосившись на меня, понимающе ухмыльнулся орк.

   — Нет, — честно ответила ему.

   — Думаешь, не заметил, как ты осматривалась? — внимательно наблюдая за мной, продолжил Гарраг. — Подбиралась к высокой траве и проверяла, можно ли снять ожерелье?

   Отпираться не было смысла, и я кивнула:

   — Так и было, но теперь не хочу убегать.

   — Поняла, наконец, что без меня не выжить или тебе зачем-то понадобилось Око?

   — Вы и это заметили? — я заулыбалась новому боссу. — Если помогу вам его добыть, позволите мне разок им воспользоваться?

   — Не исключаю подобного развития событий.

   Ого, какие сложные фразы! Признаться, не ожидала от орка, который до этого предпочитал изъясняться короткими приказами, подобного красноречия. Сочла это хорошим знаком и весело пошагала рядом с Гаррагом.

   Когда мы проходили мимо места, где я хотела сбежать, орк вдруг замедлился и протянул руку, требовательно раскрыв ладонь:

   — Фрукт.

   Пришлось отдать недоеденное огурцевидное яблоко, хотя и заподозрила неладное. Вождь взвесил фрукт на ладони, а после широко размахнулся и выбросил.

   — Зачем⁈ — огорчилась я потере.

   Признаться, лучше бы его съела. Сытости не приносило, но хотя бы ненадолго притупляло голод. Впрочем мысли о еде исчезли в то же мгновение, как из травы выскочил зверь, похожий на смесь крупной дикой кошки и небольшого крокодила. Цапнув яблоко, как натренированный пёс, зверь рухнул в траву, где послышалась возня и рычание, навевающее мысли, что там притаилось несколько особей.

   Гулко сглотнув, я отступила и прижалась к орку.

   — Не бойся, — хмыкнул Гарраг. — Грисы трусливы и никогда не выходят из укрытия. Но не упустят возможности полакомиться нежным мясом детёныша или человечки, если те окажутся на их территории.

   — П-поняла, — я отпустила огромную ладонь, в которую не заметила, как вцепилась в поисках защиты. — Спасибо за предупреждение, босс… То есть вождь.

   — Что значит это слово? Босс.

   Орк двинулся дальше, и я поспешила следом, поясняя:

   — Самый главный в определённом коллективе. Начальник! Тот, кто обладает властью над другими. По сути, тот же вождь.

   — Босс — вождь. Секретарь — помощник вождя, — подытожил Гарраг.

   — Верно, — заулыбалась я. — Вы же не будете злиться, если я иногда буду вас так называть? Дело в том, что у меня сформировалась привычка, и…

   — Мне нравится, — оборвал он и ускорился.

   Чтобы не отстать от орка, пришлось перейти на бег, и я пожалела, что обратно добиралась на своих двоих, а не на шее Гаррага. Сидеть на ней было действительно удобно! Обратный путь до лагеря орков мы прошли значительно быстрее.

   Когда подходили к «кухне», у меня предательски заурчало в желудке. Звук был таким громким, что орк остановился, как вкопанный. Я машинально прижала ладони к животу и виновато произнесла:

   — Фрукты не очень-то питательные.

   — Игран! — рявкнул вождь, и к нам, забавно переваливаясь на коротких ножках, подбежал повар. — Накорми секретаря!

   — Но Буэ не может есть нашу еду, — подобострастно заблеял тот.

   — Сделай так, чтобы ела, — отрезал Гарраг и глянул на меня: — Будь рядом с ним. Скоро вернусь. А ты следи за ней.

   Ткнув пальцем в лоб повара, он развернулся и стремительно направился в сторону шалашей, я же испуганно дотронулась до ошейника, но тот не дёрнуло. Поводок будто исчез. На время? Осознав, что почти свободна, тут же опасливо глянула на Играна.

   Орк же не воспримет приказ вождя буквально? Вряд ли смогу сопротивляться, если повар решит силой впихнуть в меня еду. Это будет не очень приятно… Для Иргана. Ведь он вряд ли сумеет предотвратить её стремительное возвращение. Видимо, повар тоже догадался об этом, потому как обречённо вздохнул и спросил:

   — Чем ты обычно питаешься?

   — Подножным кормом, — ностальгически улыбнулась я.

   Так мы с Сашей называли копеечную ерунду, на приготовление которой не нужно тратить время и силы. А, главное, деньги! Ведь мы постоянно экономили.

   — Дошики, бутеры, онигири за полцены из-за истекающего срока годности. Но иногда босс брал меня на встречи в ресторан, это было незабываемо…

   Одно воспоминание о невероятно вкусной еде, которую я там пробовала, наполнило рот слюной. Даже едва не подавилась. Откашлявшись, деловито уточнила:

   — Зачем вам мука, если не печёте пироги?

   — В похлёбку добавляю, — проворчал орк, — чтобы густая была. А что такое пироги?

   — Это вкусно и сытно, — тяжело вздохнула я. — Но нужны яйца.

   Игран поспешно отступил и встал в стойку футболиста-защитника, которую тот принимает перед ударом пенальти, но я едва обратила на это внимание, потому что вдруг заметила, как с высокого дерева вспорхнула птица, и с надеждой прошептала:

   — Точно! Яйца!

   Кушать хотелось так сильно, что я кинулась к стволу, рядом которым мирно разговаривали два орка. Надеялась, что они не заметят, как я быстренько заберусь наверх, чтобы проверить, есть ли что-то в гнезде, но Игран вдруг заорал:

   — Берегись!

   Орки встрепенулись и начали оглядываться, а я метнулась к одному из шатров, прячась за ним. Когда зелёные монстры вновь вернулись к беседе, крадучись приблизилась к дереву и с вожделением потёрла ладони:

   «Шарлоточка!»

   Несмотря на то, что на канат я залезла лишь один раз и поднялась только на метр от пола, верила, что с деревом получится лучше. Во-первых, оно растёт из земли и не брякнется сверху, выдрав кусок потолка. Во-вторых — голод чертовски весомый стимулятор. В третьих — худеть мне никак нельзя! Иначе примут за суповой набор.

   И я полезла.

   Повезло, что на стволе было много наростов, за которые удобно было цепляться и ставить на них ноги. Я уже поднялась чуть выше своего прежнего рекорда, как явился четвёртый стимул. Игран бежал к оркам, что мирно беседовали с другой стороны дерева:

   — Видели человечку?

   Пришлось прильнуть к стволу, притворившись огромным наростом. То ли орки были подслеповаты, то ли помогла одежда, которая была примерно такого же оттенка, как и густая листва, но меня действительно не заметили.

   — Нет. А что?

   — Берегитесь Буэ! — с придыханием выдал повар. — Она мастерски бьёт яйца, а потом ещё и взбивает их.

   Один орк гулко сглотнул, а второй хлопнул себя по лбу:

   — Так вот что значит «секретарь»!

   — Страшная женщина, — согласился первый.

   Я же, мечтательно облизываясь, тихонько продолжала лезть к гнезду. И, — о, чудо! — увидела в круглой тарелке, сплетённой из веток, три зеленоватых пятнистых яйца. Призадумавшись на миг, решительно сложила их себе в самое надёжное место. В декольте!

   Только собралась спускаться, как сверху на меня набросилась невесть откуда взявшаяся птица. Зажмурившись, чтобы не лишиться глаз, отмахивалась одной рукой, а другой нащупывала выступ, но тот обломился под пальцами, и я полетела вниз:

   — Яйца!

   Сильнее испугалась, что разобью драгоценную добычу, чем разобьюсь сама.

   И рухнула в объятия орка.

   К сожалению, не Гаррага. И судя по мерзкому, похотливому взгляду Турога, невесть как оказавшегося под деревом, слова повара о «страшной женщине» его не впечатлили.
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   Наверное, именно это ощущает мышь, попавшаяся в лапы коту. Жуткий ужас, сковавший меня, заледенил конечности и заставил сердце биться так часто, что зашумело в ушах.

   — Красивенькая.

   Турог широко ухмыльнулся, обдавая меня такими запахами, что я впервые порадовалась внезапной голодовке. Да по сравнению с его пастью помойка — это Шанель номер пять! А потом заметила, как по буроватому подбородку поползла тягучая слюна, и вовсе забыла, как дышать.

   — Мягонькая.

   Орк и с расстояния нескольких шагов меня потряс, а вблизи оказался ещё уродливее. Да это чудовище меня сожрёт! Нет… Сначала поимеет, а потом сожрёт по благородной традиции самки богомола. И ведь не объяснишь, что он не насекомое и не совсем самка.

   — Жирненькая…

   И тут внутри меня будто что-то щёлкнуло, и разум обрёл кристальную ясность. Как всегда, способность, дарованная мне доброй вселенной в награду за то, в чём обделила, спасла и теперь. Вдохнув, я отметила, что сердцебиение успокаивается, а потом показала на ошейник и ледяным тоном произнесла:

   — Видишь это ожерелье, красавчик? Точно разглядел? Так вот, оно означает, что прикасаться ко мне может только Гарраг, вождь племени Нар. Убери от меня свои лапищи!

   К сожалению, Турог меня не отпустил, но ухмылка с его зелёной рожи исчезла.

   — Теперь ты моя, — рыкнул он.

   — С чего вдруг? — с вызовом спросила я.

   — Сама пришла, — снова заулыбался урод.

   — С дуба рухнул? — ахнула я и попыталась вырваться. — Отпусти! Я принадлежу Гаррагу!

   — Так пусть заберёт, — ещё шире оскалился тот и огляделся. — Где он? Нет его!

   Орки, собравшиеся поглазеть на представление, отшатнулись. Вмешиваться никто не спешил. Я заметила, что на Турога все посматривали неодобрительно и с опасением. Должно быть, это вариант местного задиры, с которым никто не желал связываться. Даже повар, которому вождь меня доверил, куда-то улизнул, и Гарраг, как назло, не спешил появляться и спасать полезную человечку.

   — Моя, — довольно подытожил орк и сделал шаг в шатру.

   Похолодев, я взвизгнула:

   — Стой!

   Идея, которая пришла в голову, была дикой, но единственной. Поэтому, не тратя времени, я протараторила:

   — Такая красивая, мягкая и жирная, как я, должна достаться самому сильному!

   — Турог сильнее всех, — гордо выдал орк. Подумав, всё же добавил: — Здесь.

   — Докажи, — выдохнула я и показала на булыжник. — Выдави из камня сок!

   Наступила тишина, которую тревожил лишь шелест листьев дерева, с которого я свалилась. Турог, удерживая меня одной рукой, другой почесал затылок:

   — У камня нет сока.

   — Значит, у тебя никогда не получалось это сделать? — победно воскликнула я и прищурилась. — А вот я могу! Хочешь, и тебя научу?

   Орков вокруг нас становилось всё больше, и по рядам зелёных человечищ прокатились смешки. Морда Турога обрела любопытный тёмно-болотный оттенок, а из утробы раздались такие звуки, что затылок сжало льдом.

   — Нет.

   На миг показалось, что орк продолжит путь к шатру, и сердце упало в желудок. Конечно, Гарраг накажет смутьяна, когда вернётся, но я, скорее всего, этого уже не увижу. Помру от страха в момент, когда орк втащит меня внутрь.

   — Человечка может выдавить сок из камня? — раздалось в толпе, а затем мелькнуло лицо Рыыка. — А Турог не умеет. Ха-ха!

   Орчанка, которая прибиралась в шатре Гаррага, выступила вперёд, скрестила руки на груди и иронично проронила:

   — Сок из камня? Неужели ты не можешь даже этого. Турог?

   — Умею! — вдруг зарычал орк и разжал пальцы.

   Я брякнулась на четвереньки и шустро отползла в сторону, но Турог стремительно схватил меня за шею и будто куклу поставил рядом с собой:

   — Смотри, женщина!

   Схватил булыжник и, сжав его… Раскрошил в пыль. Выругался на орочьем (судя по тому, что я ни слова не поняла из тирады), а потом взял второй камень.

   После первой неудачи орк жал медленно, осторожно, но второй камень лишь раскололся пополам.

   — Нет сока! — взревел Турог и навис надо мной. — Ты лжёшь, человечка!

   — Ничуть, — я приподняла брови и, вынув одно из яиц, которое действительно было похоже на гальку, показала орку. — Смотри и учись, мой юный падаван!

   Стиснула яйцо, с сожалением прощаясь с его содержимым. Белок и желток потекли по моему запястью, а у орка округлились глаза. Толпа вокруг зашумела, послышались одобрительные выкрики и свист.

   В неравном споре (ведь Турог не знал детской сказки) поддерживали меня, а не соплеменника, что лишь подтверждало не очень хорошую репутацию орка в племени. Но смутьян, увы, не собирался отступать. Несмотря на то, что проиграл, он с рыком двинулся на меня и схватил за руку:

   — Идём!

   Завизжав, я упёрлась ногами в землю и, сопротивляясь орку, погрузилась в неё по щиколотку, как вдруг тяга исчезла. Всё произошло в какой-то миг, и я, усевшись на землю, оторопело закрутила головой.

   Орки зашумели ещё сильнее, окружив кого-то, невидимого за их тушами.

   В груди ёкнуло.

   Вскочив, я кинулась за орчёнком примерно моего роста и комплекции. Пробираясь за ним между крупными особями, застыла при виде открывшейся картины.

   Гарраг и Турог, стоя друг напротив друга, тяжело дышали и прожигали противника яростными взглядами. Лица орков исказились от ненависти, хищные оскалы вызывали мурашки по телу.

   — Один в шатёр, другой в землю, — процедил Гарраг.

   Будто припечатал! Турог на миг замер, будто не поверил услышанному, а потом широко оскалился:

   — Смертный бой из-за какой-то человечки? — И выплюнул с ненавистью: — Ты плохой вождь! Я лучше!

   — Докажи, — прорычал мой босс.

   Они врезались друг в друга со звуком столкновения двух несущихся локомотивов, а я невольно втянула голову в плечи и зажмурилась. Тут же ощутила, как по плечу хлопнули совсем легонько. Так, что у меня лишь колени подогнулись, но устояла. Подняв взгляд, увидела рядом Шарн.

   — Турог силён, — наблюдая за боем, негромко сказала она, — но не умён. Один на один с ним справится лишь Гарраг.

   — Зачем вы это мне говорите? — потирая ноюще плечо, проворчала я.

   Орчанка посмотрела мне в глаза и неожиданно одобрительно усмехнулась:

   — Ты молодец, человечка. Тянула время и спаслась. — Отвернувшись, она направилась прочь, будто и не сомневалась в победе вождя. — Сок из камня? Ха-ха-ха!

   Её смех утонул в подбадривающих криках болельщиков.

   — Бей! Бей! Бей!

   Я лишь раз отважилась посмотреть на «ринг», но увиденное мельком напрочь отбило какое-либо желание повторять сей подвиг. Отвернувшись, ждала, когда всё закончится.

   Перевела дыхание, лишь услышав суровое:

   — Секретарь. За мной!

   И под неутихающие крики потопала за вождём, отмечая, что кровь у зелёных людей всё же красная. Мне до смерти не хотелось оборачиваться и одновременно раздирало от желания сделать это. Убедиться, что Турог больше не коснётся меня ни жестом, ни взглядом, ни смрадным дыханием.

   На миг оглянувшись, я в ужасе взвизгнула при виде бегущего на нас окровавленного орка. Выглядел он ужасно! Челюсть свёрнута, половины зубов не было, один глаз заплыл, на теле рваные раны. Но в руке орк сжимал топор и явно намеревался проломить им голову вождя.

   Действовала я машинально — выхватив из декольте второе яйцо, метнула в Турога, ослепив «соком». Орк промахнулся, а в следующее мгновение Гарраг выхватил топор и вогнал врагу в голову. Наступила тишина. Босс тяжело вздохнул и произнёс тихо, но очень грозно:

   — Предал вождя, предал племя.

   Топчась на месте, орки переглядывались и согласно кивали.

   — Бросьте тело грисам, — бесстрастно добавил вождь и снова пошёл вперёд: — Дюймовочка Цветкова. За мной.

   — Да, босс, — вздохнула я.

   Интуиция говорила, что меня вызвали на ковёр.
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   Пока шагала за вождём, перебирала в уме все свои проступки и прикидывала, можно ли подать их боссу так, чтобы у него отпала желание меня ругать. А в идеале появилось намерение похвалить или дать премию.

   Что-что, а я из любой лепёшки сумею сделать конфетку! Это моя профессия.

   А ещё мне было проще сосредоточиться на своей привычной работе и, чтобы сохранить рассудок, перестану обращать внимание, что босс вдруг стал огромным и зелёным. В конце концов, у каждого свои достоинства и недостатки. Буду считать, что внутренняя сущность наружу вылезла!

   В шатре встала в привычную позу гордого, хотя и непонятого гения. Спина прямая, голова чуть опущена, взгляд упирается в пол. Глубокий вдох, и я готова к головомойке.

   — Дюймовочка Цветкова, — рыкнул Гарраг, и я подняла голову. — Сядь.

   И показал на место рядом с собой. Я растерянно моргнула, но всё же подошла. Только опустилась, как ощутила дуновение воздуха и повернулась, глядя на вошедших. Рыык и повар жались друг к другу, как промокшие под дождём котята. И так сильно дрожали, что я начала переживать как бы они себе губёшки клыками, как степлером не прокололи.

   — Говори! — милостиво разрешил Гарраг. — По какой причине ты не справился с поручением?

   Игран отлепился от молодого орка, нетвёрдой походной вышел в середину шатра и рухнул на колени. Выглядел повар неважно, казалось, у него от страха даже живот уменьшился. На миг мне стало жаль его.

   — Буэ всем угрожала, — решительно ткнув в мою сторону пальцем, неожиданно пожаловался орк. — Страшная женщина!

   — И как именно угрожала? — в голосе Гаррага послышался искренний интерес.

   — Обещала разбить яйца, — глухо ответил тот. — А потом ещё и взбить.

   — Хм, — вождь бросил на меня странный взгляд. — А на дерево она зачем полезла?

   — Не знаю, — повар раздражённо пожал плечами. — Может, не доставала.

   Я подняла руку, привлекая всеобщее внимание.

   — Можно я отвечу на этот вопрос? — Гарраг промолчал, и я сочла это за согласие. — На дереве было птичье гнездо, и я надеялась найти там яйца…

   — Вот! — вскочив, торжествующе воскликнул Игран. — Сама призналась. Яйца!

   — Птичьи, — спокойно возразила я.

   Достала из декольте драгоценную добычу и продемонстрировала оркам.

   — Тот камень, из которого ты выдавила сок! — обрадовался Рыык, но в следующее мгновение его глаза округлились. — Так это было птичье яйцо? Ха-ха! Она обманула Турога, вождь!

   Повар вытянул шею, рассматривая яйцо с непередаваемым выражением на зелёной физиономии. Вроде как желал бы присоединиться к веселью Рыыка, но при этом не хотелось признавать свою ошибку.

   — Так это и есть птичьи яйца?

   — А вы не знали? — не поверила я. — Вы же повар! Их можно есть.

   — Да чего там есть, — поморщился тот. — И на зуб не попадёт.

   — Если взять несколько штук, содержимое взбить в устойчивую пену, добавить немного муки и кусочков того фрукта, которым вы меня угощали, получится очень вкусный пирог, — сообщила ему и подняла взгляд на Гаррага. — Хотите, приготовлю?

   «Я так очень хочу», — слушая, как урчит в животе, вздохнула я.

   А вождь без тени улыбки смотрел на Играна:

   — Ты должен внести в общий котёл три целта.

   — Целых три⁈ — потрясённо ахнул тот. — На эти деньги десятерых орков можно накомить!

   Но вождь, не обращая внимания на его жалобы, перевёл взгляд на молодого орка.

   — Ты свой проступок знаешь. Говори!

   Теперь пришло время Рыыку опускаться на колени. Но сидел он молча, упрямо глядя в пол.

   — Испугался проиграть Турогу? — чуть мягче уточнил Гарраг.

   — Нет! — вскинувшись, возмутился орк и двинул себя кулаком в грудь так, что содрогнулся шатёр. — Во мне нет страха, вождь.

   — Тогда почему ты не исполнил мой приказ и не защитил человечку? — холодно спросил вождь.

   — Она кинулась в объятия Турога, — понурившись, пробурчал тот. — Я подумал, она его хочет.

   — Что? — тут уже подскочила я. — С дуба рухнул⁈ В смысле… Я с дерева не нарочно упала, а под ним этот урод оказался. Повезло, что босс рядом был, иначе…

   Тут голос мне изменил, и я всхлипнула, только сейчас осознав, от какого ужаса спас меня Гарраг.

   — Внеси два целта в общий котёл, — решил вождь и махнул рукой. — Прочь! А теперь ты.

   Посмотрел на меня, и я невольно сжалась на миг, но тут же выпрямилась и повинилась:

   — Простите, что была неосторожна, босс. Мне очень хотелось покушать, потому я полезла на дерево. Но из-за моей неосторожности вам пришлось драться с подчинённым и… и…

   По его тяжёлым взглядом всё же опустила голову и тихо закончила:

   — Я не хотела ничьей смерти. Простите меня.

   — Пять целтов в общий котёл, — неожиданно заявил орк.

   — Деньги? — выпрямившись, изумилась я. — Но у меня ни гроша!

   — Заработай, — он пожал плечами и поднялся. — Идём.

   — Куда? — насторожилась, переживая, как именно меня заставят «зарабатывать».

   — Ты обещала приготовить что-то вкусное, — напомнил вождь.
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   Когда взбивала яйцо в пену под тяжёлыми взглядами окруживших меня орков, ощутила себя поваром со звездой Мишлена. Во лбу! Таким пристальным вниманием, должно быть, окружают участников международных соревнований. Мне же предстояло приготовить обыкновенную шарлотку. То есть её вариацию, с учётом местных особенностей флоры.

   Руки дрожали, так сильно я боялась, что пирог осядет. Ведь вместо духовки в моём распоряжении была уродливая печь, сложенная из булыжников и промазанная глиной. Открытый огонь и старый потемневший котелок намекали, что ничего не получится, но к тому времени я была готова съесть даже горелый кусок.

   — Красиво, — выдохнул Рыык, когда я, перевернув котелок, вывалила содержимое на подобие тарелки.

   Срез дерева, явно чем-то обработанный, чтобы добиться гладкой поверхности, больше напоминал большую разделочную доску, но я не стала спорить. Собственно, мне такая и была нужна, ведь пирог ещё нужно разрезать на куски.

   «Жаль, но этим крошечным десертом придётся делиться!» — гулко сглотнув слюну, которая наполнила рот от невообразимого аромата, огорчилась я.

   Честно, заточила бы пирог в одно лицо, так хорошо тот получился. Не говоря о том, что неизвестно когда получится поесть нормальной еды. Пышный, высокий, он и не подумал оседать! А пах так приятно, что закружилась голова. Фрукт после термической обработки начал источать аромат, похожий на клубничный коктейль, что навело меня на мысль… которая тут же сбежала, испугавшись утробного рыка босса:

   — Дай мне это!

   — Угощайтесь, — страдальчески улыбнулась я, передавая вождю четверть пирога.

   Эта была малюсенькая порция и для человека, а орку оказалась вообще на один зуб. Проглотив, почти не жуя, Гарраг выгнул тёмную бровь.

   — Ещё.

   Всхлипнув, я осознала, что снова буду голодать, и передала вождю второй кусокек. На этот раз Гарраг взял его двумя пальцами и, положив в рот, прожевал с таким задумчивым видом, словно пробовал блюдо молекулярной кухни. Подозреваю, что для него так и было.

   — Остальное твоё, — смилостивился вождь, и я прижала к себе последние два кусочка.

   Орки разразились возмущёнными криками, но один взгляд вождя, и все притихли. Но бросали в мою сторону такие недобрые взгляды, что кусок в горло не лез. Вместо того, чтобы наслаждаться нормальной едой, я едва не давилась ей, и это так удручало, что захотелось отдать всё «голодающим».

   Но вдруг вмешался невероятно привлекательный мужчина в развевающихся шёлковых одеждах. Взмахнув лютней, он тряхнул длинными белоснежными волосами и покачнулся, едва не угодив в котёл с чем-то булькающим, но, устояв, заявил, кося правым глазом:

   — Это мираж? Своя среди своих! Чужих… Тьфу! Что за невероятное видение? О, прекраснейшая из нимф! Что ты забыла в этом болоте⁈

   Конечно, нетрудно было догадаться, что этот косоглазый и явно подслеповатый мужчина и есть тот эльф, о котором был разговор. Судя по тому, как покачивался из стороны в сторону, он не очень-то выспался.

   — Я спою тебе свою самую новую песню! — вдруг заявил Куорнос. Невзирая на белоснежные одежды, сел прямо на землю и завыл наипротивнейшим голосом: — В бессонную ночь ты явилась мне…

   Закрыв глаза, Куорнос исполнял нерифмованные строки ни о чём так вдохновенно, а бренчал на лютне так отвратительно, что было удивительно, как до сих пор эльфа не прикопали в ближайшей канаве. Похоже, орки терпеливее, чем я думала.

   — Ох, только не это! — Зажимая уши ручищами, они поспешно расходились, ворча: — Рыык обещал разбить его лютню. Вот и верь после этого!

   Когда мы остались втроём, босс тихо приказал:

   — Довольно.

   Куорнос тут же замолчал и, глянув на меня, хитро подмигнул:

   — Как тебе мой экспромт?

   Вместо меня ответил желудок. Он так громко заурчал, что Гарраг многозначительно выгнул бровь и кивнул на остатки пирога. Больше не тратя времени, я накинулась на еду. Шарлотка получилась невероятно пышной и ароматной, что невероятно странно, учитывая условия, в каких я его готовила, и минимум ингредиентов.

   Венчика не было, поэтому пришлось приспособить веточку того дерева, с которого я рухнула. Без соли и сахара, думала, ничего не выйдет, но итог оказался невероятным.

   — А можно мне кусочек? — заинтересовался эльф.

   После орка, который за секунды уничтожил половину пирога, новому конкуренту я рада не была, но всё же Куорнос спас меня от утомительного внимания всего племени, поэтому неохотно пододвинула ему блюдо.

   — Хм, — эльф отщипнул крошку, которой и птичка бы не наелась, сунул в рот и задумчиво пожевал. А потом посмотрел на вождя орков с неожиданной серьёзностью. — Удивительно. Это на самом деле вкусно! Похоже на изысканные блюда фей.

   — Что ты задумал? — прямо спросил Гарраг.

   — Если твоя женщина приготовит ещё один такой пирог, — вкрадчиво проговорил Куорнос, — у нас будет больше шансов добиться аудиенции. Теирастра Дуат не устоит перед этим блюдом!

   — Да? — орк удивлённо глянул на меня, а я пыталась откашляться.

   После слов «твоя женщина» кусок встал поперёк горла. После, пока эльф пел для нас с Гаррагом самые разные песни, некоторые из которых были весьма мелодичны, я весь вечер тешила себя надеждой, что Куорнос оговорился.

   Но вот окончательно стемнело, и вождь решительно поднялся:

   — Идём, Дюймовочка Цветкова.

   Направился к своему шатру, и я, паникуя, замешкалась, как тут же ощутила рывок. Поводок, который вновь появился, потянул меня вслед за орком, и пришлось поторопиться. Оказавшись внутри, я замерла от увиденного — орк снимал с себя одежду.

   — Иди в постель, — приказал Гарраг. — Скоро приду.

   Колени подкосились.
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   Гарраг отвернулся, а я попятилась. Дёрнула за ошейник в надежде, что тот удастся снять, но загадочная «кнопка» не находилась. Хотела умолять не делать со мной ничего такого, ведь перед глазами до сих пор стояли картинки, свидетельствующие о мужской силе орка, но во рту пересохло, и я не смогла выдавить ни звука.

   А вождь к тому времени скинул с себя всё, что было надето, и направился к постели. Заметив, что я привидением шатаюсь рядом, нехорошо прищурился:

   — Раздевайся быстрее.

   Булькнув от ужаса, я сжала на груди орочий балахон и только собралась брякнуться в спасительный обморок, как меня накрыло кристальной ясностью и ледяным спокойствием, как всегда было в трудных ситуациях.

   — Босс, вы уверены, что хотите именно этого? — деловито спросила орка.

   — Да, — кивнул тот и хищно оскалился. — Будет приятно.

   Вот бы умереть в эту минуту от разрыва сердца, но мне чертовски не повезло с поведенческими привычками. Во время наивысшего страха, когда другая бы поседела, я ощущала себя так, будто весь мир был моим, а впереди меня ждало светлое будущее.

   — А мне не будет, — отрезала я.

   — Почему? — искренне удивился орк.

   Он ещё спрашивает⁈

   — Потому что сложно натянуть сову на глобус, — жёстко отчеканила я. — Чтобы она выжила при этом.

   Гарраг два раза моргнул, а после нахмурился:

   — Не понимаю.

   Ему наглядно показать? Нет уж!

   — Я полезная! — напомнила ему. — Вам нужна моя помощь в сватовстве дракона и эльфийки?

   — Нужна.

   — Тогда не нужно в постель… — Голос дрогнул. Похоже, действие моего психологического «анестетика» заканчивалось. — Можно я просто посплю? Я так устала!

   — Сделаешь это и поспишь! — властно рявкнул он и, сев, хлопнул по месту рядом с собой. — Сюда.

   Понурившись, я поплелась к нему, на ходу избавляясь от балахона. Бросила на пол и, всхлипнув, осталась в трусиках и бюстике. Прощаясь с жизнью, легла на спину и сложила руки на груди.

   — Что разлеглась? — судя по рыку, Гарраг злился всё сильнее. — Делай это!

   На миг я забыла, как дышать. Орк хочет, чтобы я сама всё сделала⁈

   — Вы невероятно жестоки, босс! — прошептала в полнейшем потрясении.

   Ощутила рывок поводка и со вздохом поднялась. Жаль, что не попыталась сбежать, обрадовавшись эфемерной возможности вернуться домой с помощью драконьего артефакта. Впрочем, сбеги я, попалась бы прожорливым тварям, что жили в высокой траве.

   Для приличия хлюпнула носом несколько раз, а потом поняла, что перед смертью не надышишься, и моя способность в критических ситуациях сохранять ясность рассудка, не позволит прилечь без чувств. Обречённо вздохнув, полезла на орка.

   — Что ты делаешь? — явно теряя терпение, процедил Гарраг.

   Я замерла, а надежда затрепетала, как бабочка у огня. Может, он передумал?

   — А что нужно?

   — Это, — орк потрогал свои уши. — Сделай, как раньше.

   Вот тут я действительно едва не умерла. От облегчения!

   — Так вы массаж хотели⁈ — вскрикнула и прижала ладони к пылающим щекам. — Ох, а я-то подумала…

   — Что? — искренне заинтересовался орк.

   — Не важно, — заулыбалась я и переместилась за его широкую спину.

   Мяла, тёрла и нажимала изо всех сил большие зелёные уши, чтобы отблагодарить мужчину за то, что не возжелал меня, как ужасный Турог. Гаррагу явно нравилось, он даже постанывал, и у меня от этого звука приподнимались волоски на руках.

   Эх, не будь босс таким огромным (и зелёным) может?..

   — Гр-р-р-х-р! — услышала и замерла, не веря себе. Но плечи вождя орков приподнялись, и я снова услышала: — Фр-р-р-г-г-р-х…

   Отпустив припухшие после массажа уши, я заглянула в лицо орка. Гарраг спал. Сидя.
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   Похоже, я и сама уснула, а проснулась от того, что вдруг стало холодно. А ведь ночью я нежилась в тепле и ощущала себя под эфемерной защитой. Приподняв голову, посмотрела на орка, который поднялся с постели и цеплял на себя набедренную повязку.

   — Ты не только полезная, но и удобная, — вдруг заявил Гарраг, и я села, недоумённо хлопая ресницами. Вождь пояснил: — Тёплая и мягкая.

   «Ага, — невесело усмехнулась про себя. — Прямо как плюшевая игрушка».

   Так это он грел меня? Или я его? Впрочем, того, что ночь прошла на удивление спокойно и умиротворённо, отрицать не было смысла. Храп орка был приятен, как кошачье мурлыканье, и спалось под него крепко-крепко.

   И вообще, вождь оказался не таким жутким монстром, каким я его посчитала поначалу. Я немного привыкла к его необычной внешности, и теперь могла сказать, что, несмотря на зелёный цвет, кожа у мужчины ровная и бархатистая, а волосы гладкие и сияющие, будто шёлк…

   В отличие от моих, которые за ночь превратились в паклю.

   — Расчёску бы, — проворчала я, пятернёй пытаясь из швабры на голове сделать подобие причёски.

   — Умываться будешь? — спросил Гарраг и подошёл к ведру с водой.

   Подхватил его и, откинув полог, вышел из шатра, а потом целиком облился. Потряс головой, шумно фыркнул и обернулся, весело глядя на меня:

   — Иди сюда, Дюймовочка Цветкова!

   — Нет! — фальцетом воскликнула я, зарываясь в покрывало. Покосилась на орков, что с интересом заглядывали в шатёр вождя, и добавила: — Простудиться боюсь. У нас сегодня важная миссия, босс!

   — Как хочешь, — он вернулся и поставил ведро с остатками воды на место, а потом сел на кровать.

   Я невольно залюбовалась капельками, что радугой переливались на его зелёной коже и сверкали в свете утренних лучей, проникающих в шатёр. Но одёрнула себя и помотала головой, избавляясь от странных чувств.

   «Ты ещё влюбись в это», — укорила себя.

   Конечно, по сравнению с другими орками, Гарраг был намного привлекательнее, но всё же, допустим, до красавчика эльфа ему было, как жутким големам, что приходили на приём, до глиняных воинов из терракотовой армии.

   Кстати, об эльфе. Вчера он говорил о том, что к принцессе мы отправимся втроём…

   — Прости, — ни с того ни с сего произнёс Гарраг.

   — Кого? — не поняла я.

   — Я оставил тебя одну, — не глядя на меня, продолжил он с явным трудом. — Понадеялся, что Игран и Рыык защитят. Решил, что на гномьих болотах тебе опаснее, чем в племени.

   — На болотах? — переспросила я, растерянно глядя на орка.

   Он только что извинился или у меня слуховые галлюцинации?

   — Ты предложила решение. — Он наморщил высокий лоб, и мне вдруг захотелось дотронуться, чтобы складки разгладились. — Я показывал хуголмам, какие части болота нужно осушить в первую очередь.

   — Понятно, — пролепетала я и передёрнула плечами. — Те, где живут опасные кусачие лягушки?

   — Угу. А ты мягкая и нежная. Им бы понравилось.

   Похоже, что орк действительно заботился обо мне, и я легко простила ему произошедшее. Как говорится, и баба с дерева, и лягушки сыты… Лишь Турогу не повезло. Но орк сам виновен. Предал вождя — предал племя! Ох, кажется, я заговорила, как босс. Радует, что пока мысленно.

   — Одевайся и идём, — холодно приказал Гарраг.

   Видимо решил, что с меня «нежностей» хватит.

   — К эльфам? — несчастно уточнила я и поморщилась, представив, как буду выглядеть среди этих прекрасных созданий. Мало того, что полная и жутком балахоне, так ещё и лохматая. — Даже не позавтракав?

   — Будем искать птичьи гнёзда, — сообщил орк. — Ты должна приготовить для принцессы пирог с фруктом.

   Я обрадовалась. Приготовлю ей и себе заодно! Быстро оделась и вопросительно глянула на вождя:

   — Кстати, а как этот фрукт называется?

   — Фрукт. Шевелись, Дюймовочка Цветкова!
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   Надев платье, я привычно подобрала подол, протянула между ног, вытянула вверх и заткнула за пояс. Не помню, где я это подсмотрела (может, в каком-то фильме), но ходить так было намного удобнее, не спотыкаясь на каждом шагу о длинную юбку. А ещё походило на брюки, и мне было комфортнее.

   Мой способ, как я заметила, подхватили те орчанки, что предпочитали платья. Похоже, я ввела новую моду. Впрочем, юбки носили не все женщины в племени, некоторые, как Шайн, предпочитали набедренные повязки, как у мужчин. Мне было интересно, почему, поэтому я спросила вождя.

   — Шайн воин, — коротко пояснил он и указал на дерево. — Вижу гнездо.

   — Слишком высоко-у-о!

   Мой ответ плавно перешёл в вопль, потому как Гарраг подхватил меня и легко, как пушинку в сто тридцать килограмм, поднял выше головы. Одной рукой! Я же, балансируя руками, стояла на его ладони и в ужасе смотрела на гнездо, внезапно оказавшееся так близко.

   Яйца там были… когда-то. Сейчас среди тёмных скорлупок копошились птенцы.

   — Майна, босс! — сдавленно шепнула я. — Это фиаско.

   — Иногда я не понимаю ни слова из того, что ты говоришь, Дюймовочка Цветкова. — задумчиво признался орк и, глядя на меня снизу вверх, прищурился: — Из какого ты королевства?

   — Может, продолжим нашу беседу, когда будем примерно на одинаковом расстоянии над уровнем моря? — пискнула я, чувствуя, что вот-вот упаду. — Опустите меня, пожалуйста!

   Он не опустил, а отпустил, но испугаться падения я не успела, как подхватил за шиворот и поставил на землю. Ватные ноги отказали, и я на неё села.

   — Так откуда ты? — продолжил орк допрос и начал загибать пальцы: — Эйтель? Маюр? Торий?..

   — Москва, — перебила я и, решившись сказать правду, с лёгким страхом посмотрела на орка: — Я из другого мира, босс.

   Гарраг смотрел на меня с минуту, и от его тяжёлого, давящего взгляда сделалось не по себе. Может, стоило промолчать? Вдруг, тут убивают попаданцев? Нет, если я хочу построить доверительные отношения с боссом и получить шанс воспользоваться артефактом, нельзя лгать.

   Секретарь — это зеркало, которое отражает со стороны окружающих, а со стороны начальника выглядит, как прозрачное стекло. Только так и никак иначе! Любая неправда, — даже ложь во благо! — приведёт к замутнению, а после и к искажению видения картины в целом. Мы, как пара альпинистов в связке на пути к вершине успеха, должны доверять друг другу.

   — Идём к следующему дереву, — наконец, выдохнул Гарраг.

   Я сомневалась, что смогу поспевать за мужчиной на своих дрожащих от страха после признания ногах, но орк вдруг подхватил меня и посадил себе на шею. Как и раньше, когда мы шли к дракону, стало невероятно удобно. И лучше видно!

   — Вот, вон там! — указала на группу деревьев справа. — Вижу гнёзда!

   В итоге яйца мы нашли, собрали порядка двух десятков. Не густо, но хватило, чтобы испечь три больших шарлотки. Одну для принцессы, вторую для босса, а третью я с превеликим наслаждением съела сама.

   Показалось, что даже в лучших ресторанах не подавали блюда вкуснее, чем пирог с фруктом, у которого даже не было названия. А великолепное чувство сытости, накрывшее меня, окрылило и придало уверенности, что всё у нас получится.

   Даже поженить прекрасную эльфийку и ужасного дракокентавра!

  
  
   

    Глава 17 

   

   К сожалению, всё хорошее когда-либо заканчивается, вот и мне пришлось бежать за орком на своих двоих, когда мы направились к дракону. Хорошо, что компанию в марафоне мне составил эльф. Судя по тому, как Куорнос пыхтел, ему тоже пробежка не сильно нравилась, хотя внешне мужчина выглядел намного спортивнее меня.

   «Шарн назвала его стариком, — покосившись на эльфа, вспомнила я. — Возможно, ему тяжело в силу возраста?»

   Стало жутко интересно, ведь в кино и книгах упоминалось, что живут эльфы невообразимо дольше людей. Любопытно, насколько стар Куорнос?

   — Можно спросить? — на ходу выпалила я. — Не сочтите за грубость… Сколько вам лет?

   Триста? Тысяча? Две?

   Мужчина глянул на меня с хитрецой и, изящно смахнув пот с высокого лба, подмигнул:

   — Я тебе интересен, человечка? Хочешь от меня ребёнка?

   — Что? — я сбилась с шага и ощутила, как краснею. — Вы не так поняли…

   — Не важно, сколько мне лет, — самодовольно перебил эльф и снова одарил снисходительным взглядом. — Я всё ещё способен к воспроизводству. Обычно с человечками я не кувыркаюсь, но для тебя, Дюймовочка, готов сделать исключение.

   «Племенной жеребец, не иначе!» — саркастично фыркнула про себя.

   Но вслух возмущаться не стала. Не хотелось портить отношения с Куорносом. Возможно, мне действительно была оказана великая честь, ведь в книжках утверждалось, будто эльфы на людей и не смотрят. Не говоря о том, что мужчина делал мне одолжение, то есть соглашался с невысказанной просьбой, а не тащил в шатёр против воли, как тот жуткий орк.

   — Спасибо, я учту, — ответила как можно дипломатичнее.

   Вроде как ни да, ни нет. И все довольны!

   Но Куорнос жалостливо добавил:

   — А то кто на такую посмотрит? Разве что орки и гномы. Не переживай… Наша дочь будет ослепительной красавицей!

   На бегу он умудрился товарищески похлопать меня по плечу… за миг до того, как врезаться в спину Гаррага. Орк остановился так неожиданно, что я тоже не успела отреагировать и, пробежав мимо, сорвалась в пропасть.

   — А-а-а! — но была поймана за шиворот и возвращена на твёрдую землю.

   Чуть не закончила свою жизнь второй раз… А всё из-за болтливого эльфа! Знала я такого добрячка. В нашей фирме его называли за глаза быком-осеменителем. Бегал за всеми юбками, разве что ко мне не приставал. Но Куорноса даже мои изрядно пышные формы не остановили.

   Пролепетала:

   — Сп-п-пасибо, босс.

   Гарраг кивнул мне, а потом так же, за шиворот поднял эльфа и посмотрел, как на нашкодившего щенка.

   — Эта женщина — моя, — сурово произнёс орк. — Тронешь ещё раз, и я забуду, что ты друг.

   — Понял, — подняв руки, белозубо заулыбался Куорнос.

   Босс разжал пальцы. Эльф шлёпнулся рядом со мной и, тяжело вздохнув, глянув с искренним сочувствием:

   — Прости, человечка. Дружба с Гаррагом мне дороже минутного удовольствия.

   — Ничего, — я изо всех сил старалась не рассмеяться. — Всё равно детьми в ближайшее время я не планировала обзаводиться.

   И повернулась к орку, который уже некоторое время пристально осматривал тропинку:

   — Что-то не так, босс?

   — Не получится пройти втроём, — недовольно сообщил Гарраг. — Придётся перевести вас по одному. Будешь первой!

   Представив, что на какое-то время окажусь с жутким драконом наедине, я отшатнулась.

   — Пусть сначала пойдёт Куорнос.

   — Здесь тебе оставаться опасно, — сурово возразил орк.

   — Старшим надо уступать! — прикинув, что с драконом рискованнее, заулыбалась я.

   Судя по масленому взгляду, Луитгард Бэкус утащит меня в гарем за три секунды, если представится возможность. А она представится, как только Гарраг вернётся за эльфом.

   — Куорнос сумеет развлечь дракона игрой на лютне, — придумала новый аргумент. — Луитгард Бэкус не показался мне самым терпеливым существом в мире. Нас спасёт лишь талант эльфа!

   — А ты не сдаёшься, да? — довольно шепнул эльф. — Комплименты говоришь, уступаешь дорогу… Уговорила, как только орк отвернётся, сделаю тебе ребёнка.

   У меня возникло подозрение, что эльф оказался в племени орков потому, что его выгнали взашей из своего за неукротимое рвение к повышению демографической ситуации в Вечном лесу или где там эльфы живут. Запомнив, что не стоит поворачиваться к Куорносу спиной, я подтолкнула его к орку:

   — Не стоит испытывать терпение дракона.

   Но Гарраг не спешил уходить. Опасливо оглядевшись, он вынул из ножен кинжал и протянул мне.

   — При случае используй это.

   — Обязательно, босс, — я благодарно улыбнулась.

   Принимая оружие, тут же продемонстрировала его невыносимому эльфу. На всякий случай, если снова возникнут странные мысли о повышении рождаемости. Когда мужчины исчезли в зеленоватых вихрях портала, огляделась:

   — Но надеюсь, что не придётся.

   Да и что может случиться за несколько минут? От жилища орков мы отошли на приличное расстояние, болота, где жили ядовитые лягушки, были совсем в другой стороне. А здесь разве что обитали грисы, но эти животные, судя по словам Гаррага, не высовывали носа из высокой травы.

   При орках…

   А вот мягких человечек, похоже, совсем не боялись.

   Услышав рык, я похолодела.
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   Как-то давно, ещё на заре моей карьеры, мой первый босс уехал в заграничную командировку. Все в офисе ждали этого благословенного времени, как дети Новый год, потому что начальник был совершенно невыносим. Многие даже делали ставки, через сколько часов он выгонит полную девушку, вчерашнюю студентку, которая осмелилась заменить его секретаршу на время отпуска.

   Но я продержалась первые сутки. Потом ещё неделю. Оставалось два дня до возращения основного работника, которые грозили стать чудесным спокойным временем, пока не пришло сообщение.

   «Присмотри за моим Бубликом. Ключи от дома на моём столе».

   Босс жил один, и вся любовь этого невыносимого человека доставалась собаке. Я знала об этом, поскольку покупала корм на доставку, но не подозревала, что однажды придётся ухаживать за самим животным. Пришлось ехать, ведь я не могла упустить шанса стать вторым секретарём, который не сбежал от ужасного босса.

   Впоследствии именно это задание подарило мне постоянную должность антикризисного сотрудника. Я заменяла тех, кто уходил в отпуск, болел или пропускал работу по личным обстоятельствам, стремительно обрастая связями, навыками и знаниями. Всё благодаря собаке моего первого босса. Ведь именно она одобрила мою кандидатуру. И мне никогда не забыть этого «собеседования».

   Когда я открыла дверь, на меня молча набросился питбуль.

   Я уже мысленно попрощалась с любимым Сашей, желанием выйти за него и родить двойняшек, как оказалась на полу, а собака гордо стояла у меня на груди и облизывала моё лицо. Я подумала, что псина меня моет прежде, чем приступить к трапезе, поэтому рявкнула изо всех сил:

   — Фу!

   И Бублик обмочился. Или обмочилась… Я так и не выяснила, мальчик это или девочка. Главное, что меня не стали есть, а после даже позволили себя выгулять.

   И сейчас, когда из высокой травы выскочило нечто, одновременно похожее на кошку и крокодила, я испуганно выставила орочий кинжал и машинально выпалила всё подряд:

   — Фу! Сидеть! Стоять! Голос!

   Что-что, а голос у меня поставлен очень хорошо. Если было нужно докричаться до сотрудника, который ушёл за кофе, что нужна ещё одна порция, просили меня. Не говоря о том, что я была бессменной ведущей общих собраний.

   Шутили, что нужно было учиться на оперную певицу, вот только со слухом у меня чуть лучше, чем у медведя, который мне по ушам потоптался. К сожалению, на грисов моё ораторское искусство не действовало.

  
   — Лапу дай! — взвизгнула я, когда из травы показались другие особи и начали окружать меня.

   Они медленно, но верно оттесняли добычу к обрыву, и у меня было лишь два выхода. Разбиться или быть сожранной. Честно признаться, оба варианта мне жутко не понравились, поэтому я пыталась придумать другой выход.

   — Пирог, — шепнула, мысленно извиняясь перед Гаррагом, драконом и его неприступной принцессой. — Лучше уж шарлотка, чем я. Да?

   Я её завернула в чистую ткань и положила за пазуху, чтобы уберечь наш «входной билет» от случайностей. Куорнос утверждал, что эльфийка обязательно захочет попробовать это блюдо, так может, оно и грисов привлечёт больше, чем человеческое мясо?

   Отрезав кинжалом кусочек, кинула ближайшему котокрокодилу:

   — На-ка, попробуй! Ням-ням. Вкусно!

   Тот опустил нос и замер, заинтересованно обнюхивая шарлотку. Только я обрадовалась, как зверь присел, описал кусок, а потом снисходительно глянул на меня, — Мол, не откупишься! — и набросился. Кинжал полетел в одну сторону, пирог в другую. Время словно повернулось вспять.

   Я снова лежала на спине, на мне стоял опасный зверь. Я же от страха вцепилась в чешуйчатые уши животного, пытаясь держать от себя подальше, как грис вдруг заурчал. Я шевельнула пальцами, нежно царапая зверя за ушком, и звук стал громче.

   Поверить не могу… Ему нравится⁈

   Через несколько минут вернулся Гарраг, застав меня в окружении разомлевших грисов. Звери порыкивали друг на друга, сражаясь за моё внимание, а я только и успевала почёсывать чешуйчатые животики и ушки.
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   Луитгард Бэкус округлил глаза, когда мы появились перед ним с двумя грисами. Одного я держала на руках, второй намертво вцепился в ногу орку. Ходить Гаррагу было явно неудобно, но не очень больно. Во всяком случае, вождь не морщился, а я больше переживала за животное, которое в столь неудобном висячем положении могло вывихнуть себе челюсть.

   — Что это? — поморщился дракон.

   Я же придирчиво рассматривала мужчину, лишь отдалённо похожего на вчерашнего многочлена. В человеческой ипостаси и нормальной одежде он был почти нормальным. Если бы не одно «но».

   — Простите, но это обязательно?

   Указала на драконий хвост, змеёй скользящий по полу.

   — Да, — безапелляционно выдохнул Луитгард и приподнял подбородок. — Я же дракон!

   — Это бесспорно, но…

   Оглянулась на орка в поисках поддержки, но Гарраг пытался отодрать от себя «клипсу» из гриса. Посмотрела на эльфа, но тот лишь широко улыбнулся и пожал плечами, поэтому вернулась к дракону и постаралась придать своему лицу восторженное выражение:

   — Это не единственное ваше достоинство.

   — Что?

   Физиономия Луитгарда удивлённо вытянулась, и я поспешила пояснить:

   — Вы невероятный мужчина! Красивый, красноречивый, изысканный и о-очень сексуальный!

   — Верно, — умилился дракон.

   А вот Гарраг наградил меня таким взглядом, что в животе похолодело. Зато он отвлёкся от гриса, и тот успел разжать челюсти, поспешно отползая от грозного орка. Уверена, что зверь испугался гораздо сильнее, когда понял, кому сделал «кусь».

   — Продолжай, человечка! — самодовольно велел Луитгард. — Восхваляй меня ещё.

   — Это можно делать бесконечно, — иронично хмыкнула я. — Но у нас мало времени. Вы же не хотите опоздать с предложением руки и многочлена? То есть сердца!

   — Что ты хочешь этим сказать? — нахмурился он.

   — Эльфийская принцесса наверняка получает немало подобный предложений, раз сам дракон обратил на неё внимание, — вкрадчиво продолжила я. — И стоит поспешить, чтобы она сделала правильный выбор. А хвост…

   На лице дракона появилось упрямое выражение, будто убрать эту часть тела для него равносильно потере достоинства. Кажется, несмотря на мои старания, Луитгард считает своё происхождение самым весомым доводом принять его предложение.

   Пришлось менять тактику на ходу и дёргать за другие ниточки. Например, за тщеславие и соревновательный дух.

   — Вы на голову лучше других претендентов, — жарко уверила мужчину. — Даже без хвоста.

   — С хвостом всё же лучше, — не сдавался дракон.

   — Теирастра уже знает, кто вы, — не выдержала я. — И появление в таком виде посчитает бахвальством. Откажет из упрямства, как пить дать! Вы только хуже себе сделаете!

   Дракон открыл рот, чтобы возразить, но замер и медленно подтянул челюсть. Кажется, сработало! Луитгард медленно, неохотно, но всё же втянул хвост, и стал выглядеть, как простой человек… Очень-очень красивый, надменный, самодовольный и богатый простой человек.

   Это было гораздо лучше, чем многочлен.

   Я же прикоснулась к «ожерелью», дарованному мне орком.

   — Можно снять?

   Гарраг молча освободил меня. Будто прочитав мои мысли, соорудил из ошейника два, нацепил грисам, а потом активировал невидимые поводки и вручил мне.

   — Следи за ними, Дюймовочка Цветкова, — велел он. — Не то я их съем.

   Котокрокодиллы испуганно припали к полу и долго не верили моим убеждениям, что орк лишь пошутил. Я же точно знала, что он не всерьёз это сказал, потому, как за поеданием сырого мяса замечен не был. К тому же, повар упомянул, что у вождя от него несварение и поэтому всё племя — на похлёбке.

   Но племя осталось позади, а мы вчетвером, с двумя зверушками, выдвинулись в гости к самым прекрасным существам всех миров. Ради такого события Луитгард не пожалел лучшего портального амулета, который перенёс нашу разношёрстную компанию прямо к воротам, сотканным, судя по сиянию, из лунного света и росы.
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   Мы молча шли по узким улочкам эльфийского города, дома которого были одинаково невзрачны и неотличимы друг от друга. Как и жители, похожие на красивых кукол, которых достали из одной коробки.

   Над всей этой серостью возвышался монументальный дворец, выложенный из огромных камней, на серых гранях которого выбиты несложные рисунки и символы. Грубый камень не очень сочетался с ажурными решётками, которые заменяли здесь окна и двери. Изящная вязь, сотканная из лунного света и росы, казалась призрачной, и от этого становилось не по себе.

   Внутри дворец эльфов мне тоже не понравился.

   Всё здесь походило на одно из отделений нашего предприятия. Его расположили в старом двухэтажном здании с толстыми стенами, маленькими окнами и ржавой сантехникой. Из подвала вечно тянуло сыростью, а с потолка сыпалась штукатурка, но в это подразделение рвались все сотрудники, без исключения.

   Работать там считалось престижным, ведь здание стояло в историческом центре города. Из-за того, что работники отделения считали себя едва ли не элитой, в коллективе царили порядки, которые навевали мысли о жестоких дворцовых интригах.

   Вот и здесь я сразу выделила обособленные группы людей (тьфу, эльфов!), которые изо всех сил делали вид, что других компаний не существовало. А чтобы передать информацию, говорили в никуда, повышая тон.

   Сами эльфы по виду тоже несколько разочаровали.

   Да, они были красивыми, как с обложки журнала фэнтези, и богато разодетыми, но до смерти скучными. И снова возникло ощущение, что я попала в театр кукол. Удивительно, как «старик» Куорнос сохранил живость и непосредственность поведения.

   — Они не умеют улыбаться? — тихо спросила его.

   Эльф скривился и наградил меня снисходительным взглядом:

   — Улыбка здесь дороже золота, моя сладкая.

   — Эта женщина моя, — тихо, но грозно напомнил Гарраг, незаметно наступая эльфу на ногу.

   Куорнос тихо взвыл и, с трудом освободившись, легонько дунул на ладонь, и с неё сорвалось белесоватое облачко. Коснувшись слегка приплющенного сапога, оно растаяло, а нога стала выглядеть, как прежде.

   «Он целитель?» — восхитилась я.

   А Куорнос продолжил:

   — Лишь я раздаю их бесплатно направо и налево… — Опасливо покосился на орка и добавил: — Его сладкая.

   Гарраг одобрительно кивнул и подошёл к очередным ажурным дверям, по бокам которых замерли два высоких и невероятно стройных эльфа в белоснежных одеждах.

   — Дракон Луитгард Бэкус и вождь племени Нар прибыли к принцессе Теирастре Дуат.

   Выговорившись, попросту сел, где стоял и, глянув на меня, похлопал рядом.

   — Ждём.

   Я не стала спорить, тем более, судя по полному безразличию стражей, мы здесь надолго. Опустилась на корточки и принялась почёсывать ушки и пузики грисов. Звери заурчали, и вибрирующий звук прокатился по полупустым помещениям.

   Время шло, а принцесса Теирастра Дуат, похоже, не собиралась нас принимать.

   Орк закрыл глаза и, кажется, задремал. Куорнос что-то напевал себе под нос, едва касаясь струн лютни. Дракон ходил взад-вперёд, будто тигр в клетке. И, к моему ужасу, у него постепенно стал отрастать хвост. Луитгард явно терял терпение, и это было опасно. Кто знал, как отреагируют эльфы, если дракон вывалит им на обозрение всё своё богатство?

   Пора вмешаться!

   — Может, вам спеть? — предложила ему.

   Мужчина недовольно покосился на меня, но всё же милостиво кивнул:

   — Спой, человечка. А то мне невыразимо скучно.

   — Я имела в виду, чтобы вы спели, — осторожно уточнила я. — Для принцессы!

   Махнула в сторону дверей, которые для нас так и не открылись.

   — Многим девушкам нравится, когда влюблённый мужчина поёт серенаду. Может ваше исполнение растопит ледяное сердце красавицы?

   — Хм… Эльф, подыграй.

   У дракона оказался необыкновенно приятный тенор. Я даже заслушалась! Всё в Луитгарде было прекрасно, и тело, и лицо. Эх, если бы не его противный характер… Мне больше по душе Гарраг, хотя на него без слёз не взглянешь.

   Мои размышления прервал скрип, и ажурные дверцы распахнулись, а на пороге застыла хрупкая фигурка в полупрозрачном наряде. Она поклонилась дракону и произнесла высоким звонким голосом:

   — Её Высочество дозволяет войти одному из вас.

   Луитгард шагнул вперёд, но стражи преградили ему путь, а девушка добавила с извиняющейся улыбкой:

   — Принцесса желает видеть это существо.

   И показала на меня.
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   Вот так я стала существом! А была антикризисным работником. Интересно, это повышение или понижение? В любом случае, рассуждать некогда, надо спасаться, поскольку у дракона полыхнули глаза, изо рта вырвался злобный рык, и по полу щёлкнул хвост. Конечно, меня мог защитить орк! Наверное… Во всяком случае Гарраг рассмеялся, когда я спросила, не боится ли он дракона.

   Скользнув за хрупкой эльфийкой, я услышала, как щёлкнули ажурные ворота, и по ту сторону взревел разочарованный Луитгард. Я даже побоялась обернуться и поспешила за девушкой.

   — Скажите, неужели принцессе не понравилась серенада? — спросила на ходу. — Мне показалось, что дракон хорошо пел.

   — Недурно, — величественно кивнула эльфийка и с интересом покосилась на меня. — Потому Её Высочество и захотела познакомиться с тем, кто заставил дракона петь.

   — А они обычно не поют? — озадачилась я. — Хм… Ну, для первого раза он спел потрясающе. У Луитгарда природный талант! Только ему не говорите.

   — Почему? — она так удивилась, что замедлила шаг.

   — Чтобы Луитгард не лопнул от самодовольства, — хихикнула я.

   И случилось чудо — эльфийка робко улыбнулась, явив моему взору очаровательные ямочки на щеках. И вдруг подумалось, что она совсем молоденькая, почти девочка, но я отмела эту мысль. Судя по Куорносу, нельзя судить о возрасте эльфов по внешности!

   — Случилось что-то забавное? — услышала капризный голосок. И нам навстречу выплыла очень высокая, не меньше двух метров ростом, и очень худая девушка. — Расскажи, Дэвлеина. Я тоже хочу посмеяться!

   Я удивлённо посмотрел на ту, что меня сопровождала. Она вовсе не смеялась, а лишь дёрнула уголками губ. Дэвлеина изящно опустилась на колени и склонила голову:

   — Нижайше прошу прощения, госпожа.

   — Я не злюсь, — топнула та. Ножка была сорок пятого, судя по виду, размера. — Я завидую. Мне невыносимо скучно!

   «Пришло время моего выхода!» — обрадовалась я и выступила вперёд.

   — Извините, что вмешиваюсь, но мы прибыли как раз для того, чтобы развеять вашу скуку, Ваше Высочество.

   Принцесса заинтересованно глянула на меня, будто только что заметила. Обошла кругом, внимательно рассматривая со всех сторон, и даже пару раз цокнула языком.

   — Никогда не видела орчанок-альбиносов! — восхищённо подытожила она. — Ты выглядишь почти как человек.

   У меня от удивления дёрнулся глаз, и я поспешила внести ясность в данном вопросе:

   — Я — человек. И вовсе не альбинос. Мои волосы светлые, но не белые. И радужка цветная.

   — Но ты очень толстая! — возмутилась я.

   — А вы очень высокая, — сухо парировала я. — Но я же не причисляю вас к великанам? У каждого свои недостатки.

   Наступила зловещая тишина, а Дэвлеина затаила дыхание и, втянув голову в плечи, посмотрела на меня так, будто уже прикидывала, где достать гроб, в который я помещусь. Принцесса шумно вдохнула и…

   Расхохоталась. От души и до слёз. Держась за живот, она смеялась и не могла остановиться, хотя я ничего такого не сказала, чтобы её рассмешить.

   — А ты забавная, — немного успокоившись, проронила она.

   Прямо, как Гарраг недавно.

   Теирастра приобняла меня за плечи:

   — Идём.

   — Куда?

   — Покажу, где ты будешь жить, — ответила принцесса.

   — Жить? — ещё сильнее растерялась я.

   — Да, — она мечтательно улыбнулась. — Будешь меня смешить.

   «Нашли клоуна», — разволновалась я.
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   Но вслух ничего не сказала, поскольку была впечатлена ужасом, промелькнувшись во взгляде Дэвлеины, когда принцесса заметила её улыбку. Жить с эльфами мне совсем не хотелось. Да, они красивые, но я тут сама с тоски помру! Лучше уж обратно к оркам.

   — А как же дракон? — вкрадчиво уточнила я.

   — Он скучный, — отмахнулась принцесса.

   — Не скажите, — я призвала всю свою креативность, представив, что Луитгард это продукт, который кровь из носу нужно продать. — Возможно, вы не заметили, но у него есть масса необыкновенных достоинств!

   — Видела его из окна, — с безразличием произнесла принцесса. — Таких самодовольных напыщенных идиотов хватает и в эльфийском королевстве.

   Я поняла, что совершила чудовищную ошибку, заставив дракона принять человеческий облик и красиво одеться. Судя по тому, что я видела, несчастную принцессу уже тошнит от высокомерного совершенства её подданных. И решила на этом сыграть.

   — О-о-о, — протянула максимально загадочно и увлекла Теирастру к окну. — Он не желает раскрываться первой встречной, приберегая все свои достоинства для особенной женщины.

   Судя по огоньку, который мелькнул в глазах принцессы, она была заинтригована, и я продолжила тихим шёпотом:

   — В постели он настоящее ненасытное животное! Вы никогда не пресытитесь ролевыми играми, потому что… Ох, простите. Об этом я не должна распространяться.

   — Тогда не нужно было и заикаться, — холодно сказала она.

   «Обиделась».

   Я сдержала улыбку, а потом приподнялась на носочки и, когда принцесса наклонилась, шепнула ей на ухо:

   — Если вы согласитесь принять предложение, то дракон не только покажет вам все свои достоинства, но и познакомит со своей особенной коллекцией женщин разных рас.

   Тут, признаться, я рисковала, но, убедившись воочию, что у эльфов всё одинаковое и в архитектуре, и в типажах расовых представителей, сделала ставку на «зеро». И выиграла!

   — Замуж не пойду, — сухо отрезала Теирастра.

   — Никто вас не заставляет, — поспешно улыбнулась я. — Дракон приглашает вас к себе, чтобы отвлечь от насучивших дел… Ой! Наскучивших дел и подарить новые ощущения. И чтобы подтвердить это, разрешите преподнести сюрприз.

   Вынув пирог, развернула ткань и отломила немного, чтобы скрыть нецелостность подарка.

   — Докажу, что яда здесь нет! — заявила прежде, чем сунуть кусок шарлотки в рот. — М-м-м! Попробуйте!

   — Что это?

   Теирастра изо всех сил старалась выразить пренебрежение, даже носик наморщила, но, учуяв аромат, тут же подалась вперёд и выхватила пирог из моих рук. Попробовав, закрыла глаза, прямо как Куорнос, и улыбнулась.

   — Необычно… Дэвлеина, возьми немного. Как тебе?

   — Никогда не пробовала ничего подобного, — удивилась та. — Из чего это приготовлено?

   — Уверена, дракон откроет вам и этот секрет. Ведь он беззаветно влюблён!

   Да, я шла ва-банк. А что ещё оставалось? Потом извинюсь и даже рецепт напишу. Главное, выманить принцессу из башни, чтобы получить Око. А там и до дома недалеко!

   Пока я мечтала, Теирастра задумчиво отщипывала по кусочку от пирога и отправляла себе в рот. Вид у принцессы бал такой серьёзный, будто она решала, как обеспечить стабильный рост валового внутреннего продукта. Когда от шарлотки осталась лишь ткань, в которую я её заворачивала, драконья зазноба посмотрела на меня с сожалением:

   — Нет, не поеду. Слишком далеко! Потребуется несколько часов, чтобы добраться.

   — Луитгард проведёт вас порталом, госпожа, — осторожно сообщила я.

   — Какая расточительность, — неодобрительно цыкнула она, но я видела, что это скорее для вида. Принцесса уже жаждала, чтобы я её уговорила. — Портальные амулеты можно было бы использовать продуктивнее.

   — Верно, — заулыбалась я. — Но ради того, чтобы принимать вас у себя, Луитгард готов и на большее.

   — М-м-м… — она прошлась взад-вперёд. — У меня нет на это времени.

   Покосилась на меня, будто проверяя, насколько я отчаялась, и проронила с деланным безразличием:

   — Кстати. Звери, которых ты привела, твои питомцы или подарок от дракона?

   — Они милые, да? — обрадовалась я.

   Похоже, принцессе приглянулись грисы.

   — Любопытные, — холодно поправила она.

   — Луитгард будет счастлив узнать, что второй его подарок вам тоже пришёлся по душе!

   Теирастра замялась, но я видела, что она уже готова подписать договор… То есть, сдаться и отправиться к дракону в логово.
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   Когда меня вытолкали из покоев принцессы, за спиной захлопнулась дверца, то я с трудом устояла на ногах. Чувствовала себя, как будто начальник не смог приехать на собрание, и мне пришлось отдуваться за него. Чем только секретарю не приходится заниматься!

   — Ну, что? — нетерпеливо спросил Луитгард.

   Он даже не пытался сдерживать раздражения, и удлинившийся хвост то сворачивался кольцами, то хлестал по полу так, что стражи невольно вжимались в стену, пытаясь удерживать на белых холёных лицах невозмутимое выражение. Одежда на драконе кое-где уже лопнула, но нижняя часть существа, хвала небесам, всё ещё была человеческой. Правда, судя по всему, это было ненадолго.

   — Говори, человечка! — злился дракон.

   От его рыка грисы приникли к полу, Куорнос, прикрывшись лютней, тоже попытался притвориться частью обстановки. Лишь Гарраг шагнул ко мне и дружески хлопнул по спине так, что я покачнулась:

   — Ты не пострадала, Дюймовочка Цветкова?

   Его поддержка меня успокоила и пробудила одновременно. Улыбнулась орку:

   — Всё в порядке, босс!

   Повернулась к дракону:

   — Отчитываюсь. Её Высочество согласилась посетить ваш дворец. И ваш гарем. За это она желает оставить при себе грисов и жаждет заполучить рецепт шарлотки.

   Куорнос недоверчиво прищурился:

   — Так просто? Но почему принцесса согласилась?

   — Ей скучно, — поведала я и снова обратилась к дракону. — Вы уж постарайтесь как следует развлечь Теирастру, чтобы мои труды не пропали даром. И…

   Протянула руку, раскрыв ладонь:

   — С вас Око Драгга!

   Луитгард отрицательно покачал головой:

   — Наложниц поутру считают. Сначала пусть принцесса войдёт в мой гарем, а потом уже поговорим о награде…

   В этот момент дверь открылась, и к нам вышла служанка. Я понимала, что она за зверьками, и виновато почесала ушки грисам. Было немного жаль расставаться с питомцами, хотя они недолго были таковыми. Несмотря на рассказы орков, зверьки оказались милыми существами.

   Вот только стоило эльфийке принять невидимые поводки и потянуть грисов за собой, как те зарычали и даже попытались укусить Дэвлеину, и ей пришлось спасаться бегством. Стоило дверце захлопнуться, стражи тут же выставили мечи, и я поспешила оттащить зверей в сторону.

   — Да что с вами? — почесала каждого, успокаивая. — Только что были лапочками, а Дэвлеину чуть не сожрали на обед!

   — Они только с тобой такие, — негромно заметил Гарраг и погладил меня по голове. — Моя хорошая.

   Ох, как ёкнуло в груди от его слов! Я вдруг ощутила нежность и одновременно гордость. Неужели так приятно услышать из уст огромного зелёного мужчины «Моя хорошая»? Нет-нет, я просто разволновалась, что принцесса обидится и откажется от своего слова. Мы тогда не получим Око, и я не вернусь домой, чтобы испортить жизнь Саше, его Софьюшке и гадкой Агнии!

   Спустя некоторое время, проведённое в томительном ожидании, когда дракон уже посматривал на меня и грисов с явным гастрономическим интересом, к нам изволила выйти принцесса. Теирастра облачилась в белоснежное платье, поверх которого накинула длинный плащ. Светлые волосы эльфийки украшала золотая тиара.

   — Простите, Ваше Высочество, — низко поклонилась я, понимая, что невыплата обещанного аванса может привести к срыву сделки. — Грисы не захотели покидать меня.

   — Ничего, — она посмотрела на зверей с гораздо большим интересом, чем на дракона. — Тем приятней будет их укротить.

   Я прищурилась, озарённая новой идеей, но та могла немного подождать. Сейчас важнее то, что мы все вместе отправлялись в замок Луитгарда. Когда наша компания двинулась к выходу, то выяснилось, что провожать принцессу вышли, казалось, все жители столицы эльфийского королевства.

   — Оставайтесь на месте, — приказала девушка своим стражам и шагнула из дворца так же решительно, как бросаются со скалы. — А вы следуйте за мной!

   Эльфы кланялись, выказывая уважение, расступались в стороны, но стоило принцессе пройти, как устремлялись следом, отпихивали друг друга, чтобы подобраться поближе и прикоснуться к Теирастре. А некоторые особо ушлые даже отрывали от платья куски ткани. Стало шумно, как на переполненном стадионе перед игрой.

   — Погоди, — я не могла поверить глазам. — Вот та белобрысая стерва только что дёрнула принцессу за волосы?

   — Да, — вздохнул Куорнос.

   — Она же целый клок вырвала! — возмутилась я. — А Теирастра идёт, как ни в чём не бывало. Неужели не больно?

   — Больно, разумеется, — тихо сказал Куорнос. — Но она этого ни за что не покажет. Зря Её Высочество велела стражам оставаться на месте.

   — А почему она запретила им себя сопровождать? — взволнованно поинтересовалась я. — Разве не знала, что одной выходить опасно?

   — Так она не одна, — подмигнул мне эльф.

   — Если так дальше пойдёт, то до дворца дракона довезём лишь сердце прекрасной эльфийки, — я дёрнула орка за руку. — Сделай что-нибудь, пока Теирастру на сувениры не разобрали!

   — Назад! — тут же рявкнул Гарраг и вынул кинжал из ножен.

   Стало понятно, почему несчастной принцессе скучно до одури. Бедняжка сидела в четырёх стенах, боясь шагу за порог ступить. Но стоило рядом с Теирастрой появиться вооружённому орку, как толпа притихла.

   — Кто прикоснётся к прекрасной принцессе, будет немедленно телепортирован к гномам, — занимая место с другой стороны от Теирастры, вкрадчиво произнёс дракон.

   Толпа отхлынула.

   — Не хотел бы я попасть к гномам, — сдавленно хихикнул Куорнос. — Они так глупы, что считают женщинами всё, что чуть красивее хуголмора.

   Моё появление и вовсе произвело фурор. Я вышла вперёд и чуть ослабила поводки. При виде рычащих грисов эльфы попятились и, толкаясь, бросились врассыпную. А Куорнос замыкал нашу процессию, оглашая округу орочьими частушками.

   Зря принцесса капризничала. Судя по началу, ей будет весело, как никогда.
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   Когда мы торжественным шагом вышли за ворота, дракон достал из широких штанин портальный амулет и перенёс нас всех в свой замок, где нас уже ждал накрытый стол. Эльфийская принцесса оживилась и кинулась к нему, шевеля губами и указывая на различного вида пироги. А потом обиженно топнула и развернулась к нам:

   — Где шарлотка? Я согласилась на похищение только ради неё!

   Дракон в панике рыкнул на меня:

   — Человечка, твоих рук дело, тебе и решать проблему.

   — Да без проблем, — улыбнулась ему и обратилась к девушке: — Я немедленно напишу вам рецепт, Ваше Высочество. А после мы с вождём племени Нар отправимся собирать ингредиенты. Как вы понимаете, добыть их не так-то просто, поэтому запаситесь терпением и осмотритесь в замке дракона.

   — Хорошо, — смилостивилась Теирастра и вытянула руку в сторону. — Позволяю сопроводить себя в гарем.

   О, как Луитгард воссиял! Цапнув принцессу за руку, практически потащил к одной из массивных добротных дверей, и стало тихо. Лишь раздавалось негромкое чавканье — мои грисы под шумок что-то стащили и под столом радостно уничтожали добычу.

   Прошло время, но парочка не возвращалась. Куорнос перебирал струны и что-то мурлыкал себе под нос, грисы уже не могли и куска проглотить, но всё равно алчно поглядывали на стол, а я не заметила, как задремала, прислонившись к твёрдому, бугристому, но странно уютному орку.

   — Идём, Дюймовочка Цветкова, — вдруг рявкнул тот и решительно поднялся.

   Я едва не упала от неожиданности, а Куорнос, наоборот, подскочил, порвав струну. Услышав её надрывный последний крик, пузатые грисы завыли и испуганно подкатились ко мне в поисках защиты. Нашли, у кого её просить!

   Потерев веки, будто налившиеся свинцом, я зевнула и уточнила:

   — Куда?

   — Домой.

   Тут я мгновенно проснулась и обхватила его ладонь:

   — Нет! Мы должны дождаться дракона и получить Око Драгга.

   — Но ты обещала испечь шарлотку, — напомнил он. — Ты теперь в моём племени. Орк сказал слово — орк держит его!

   — Конечно, я сделаю это! — кивнула я и поманила мужчину, чтобы тот наклонился. Шепнула ему на ухо: — После… Не стоит спешить, босс. Так как договорённость не скреплена на бумаге, нет ни подписей, ни печатей, я боюсь, что дракон не отдаст Око. Тогда мы смело можем отказаться от своих обещаний, что совершенно точно не понравится принцессе, и она надавит на Луитгарда. Это наш козырь!

   Орк выпрямился и, нахмурившись, серьёзно спросил:

   — Почему ты думаешь, что Луитгард не отдаст Око?

   Ответ пришёл сам собой. Точнее, влетел в зал с разъярённым криком. Будто ужасающая бань-ши появилась принцесса. Белоснежные одежды развевались, взлохмаченные волосы стояли дыбом, диадема съехала и висела на удлинённом ушке, как на вешалке, а губки сложились в хищную усмешку.

   Кричала не она, а дракон, которого Теирастра оседлала.

   Луитгард в образе кентавро-дракона метался по залу, ломая стол, разбивая тарелки и гоняя тявкающих грисов. Он пытался сбросить ездока, но эльфийка крепко держала его за длинные усы и даже пыталась управлять с видом бывалой укротительницы.

   Но дракон оказался сильнее и ловчее, в конце концов, он скинул девушку и встал на дыбы, всем своим видом выражая крайнее возмущение вопиющим поведением гостьи. Я вцепилась в орка, ахнув в ужасе:

   — Он же её сейчас растопчет!

   Но в следующий миг полыхнуло белым пламенем, которое растеклось, обретая форму полусферы и закрывая Теирастру. Как ни бился дракон, царапая магический щит когтями, пытаясь укусить, до эльфийки ему было не добраться.

   Мы наблюдали за увлекательным представлением до тех пор, пока дракон не сдался.

   Отошёл в сторону и глянул на нас с Гаррагом так, что мы едва не задымились:

   — Не видать вам Ока Драгга!
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   Услышав заявление дракона, Гарраг поднялся и молча направился к Луитгарду. Тот отступил на шаг, но тут же спохватился и грозно сверкнул глазами. Увы, его показная бравада не подействовала на орка, который на ходу сжимал кулаки.

   А принцесса поспешно переместилась к окну и заинтересованно уставилась на них, как будто сидела в первом ряду у самого ринга. Разве что ставки не делала. Я поспешила за Гаррагом и буквально повисла на руке орка. Казалось, мой вес ему совсем не мешал, но мужчина всё же остановился.

   — Я как раз о таком случае говорила, — тихо напомнила ему. — Как в воду глядела! Прошу, босс, позвольте ответить мне.

   Орк молча покосился на Луитгарда, и в этот момент я осознала, почему Гарраг рассмеялся, когда заикнулась о его страхе перед драконом. Судя по тому, как хозяин замка облегчённо перевёл дыхание, это он побаивался орка. Вождь племени Нар бесстрашно шёл к дракону без сопровождения других воинов, потому что был уверен в себе. И работал на Луитгарда лишь из-за желания заполучить Око.

   «А что нужно боссу, нужно и мне!» — кивнула я и выступила вперёд.

   — Если вы не отдадите нам Око, это будет считаться несоблюдением устных договорённостей. С нашей стороны были выполнены все условия!

   Луитгард зло выпалил:

   — Ты обещала, что принцесса будет моей, но меня отвергли!

   Я округлила глаза в притворном изумлении:

   — Ничего подобного я не обещала.

   Дракон потемнел лицом:

   — Как смеешь дерзить, человечка?

   На самом деле я честно собиралась помочь Луитгарду добиться женщины, которую он полюбил, хотя в тот момент даже не представляла, что дракон метит так высоко. Но даже в такой момент мой профессионализм не подвёл.

   — Вы сказали… — спокойно напомнила я слова Луитгарда. — Процитирую дословно! Если принцесса Теирастра Дуат согласится войти в мой гарем, я дарую Око Драгга вождю племени Нар.

   — Сказал, — не стал отпираться тот. — Принцесса отказалась быть моей наложницей, а, значит, не видать вам Ока, как своих ушей!

   Я приподняла брови:

   — Минуточку. В вашем условии не было ни слова о том, что Её Высочество должна стать вашей наложницей. Вы сказали — согласится войти в гарем. Теирастра Дуат не только согласилась, но даже вошла в него и осмотрелась. Верно?

   — Но… — Дракон осёкся и поджал губы. Поиграл густыми бровями, а потом буркнул: — Но я имел в виду, что…

   — Простите, — деловым тоном перебила я. — Сделка заключается на основании договорённостей двух сторон. Это значит, нужно говорить именно то, что имеете в виду. Без кривотолков!

   Теирастра тихо рассмеялась и, усевшись на подоконнике, принялась беспечно болтать ногами. Дракон махнул в сердцах и отвернулся, скрестив руки на груди. Похоже, продемонстрировал, что обиделся.

   И тут в беседу вступил Гарраг:

   — Если ты откажешься от своего слова, то моя помощница сделает так же.

   Я одобрительно улыбнулась зелёному шантажисту, а дракон раздражённо передёрнул плечами:

   — Человечка? Да что она может?

   — Извиниться, — тут же ответила я. — За то, что не смогу принести угощения для Её Высочества.

   — Что⁈ — принцесса перестала болтать ногами и капризно посмотрела на дракона. — Я хочу шарлотку.

   — Любовь моя, я сейчас же прикажу поварам приготовить для тебя самые изысканные яства, — пообещал Луитгард.

   Я лишь головой покачала — глупец ещё пытается торговаться?

   Теирастра провела рукой перед собой, пальцами выплетая белесоватую ленту магии, и дракон тут же метнулся в сторону. Как раз вовремя, поскольку туманная лента врезалась в стену там, где Луитгард только что стоял, и с потолка посыпалась каменная крошка.

   Мужчина выставил ладони:

   — Хорошо-хорошо!

   Эх, не повезло дракону, который только и мог, что обращаться во что-то страшное, влюбиться в хрупкую женщину, способную крушить стены. Разумеется, у Луитгарда не оставалось другого выхода, как отдать нам Око Драгга.

   Мне так хотелось схватить кольцо с зелёным камнем и вернуться домой, что завела руки за спину. Во-первых, я не знала, как пользоваться артефактом, а во-вторых, спешит было некуда. Гарраг дал слово, и я не сомневалась, что орк сдержит его.

   Вдруг грисы завыли и заметались, а Луитгард замер, прислушиваясь. Я вспомнила, что у драконов тонкий слух, и заволновалась. Мои чешуйчатые питомцы, кажется, тоже учуяли что-то нехорошее. Принцесса обернулась, посмотрела в окно и тяжко вздохнула:

   — Они уже здесь? Жаль, было весело.

   — Кто?

   Я приблизилась к окну и застыла при виде эльфа в военном облачении, восседающего на летающем жеребце. Натянув тетиву, мужчина целился прямо в меня. Ох, кажется, принцесса не оговорилась, когда упомянула про похищение.
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   Дальнейшее напоминало сцену из «Матрицы». Время будто замедлило свой ход, а меня пригвоздило к месту. Я беспомощно смотрела, как спускается тетива и в меня летит стрела. Железный наконечник пробивает искусный витраж, и разноцветные осколки брызгами летят в разные стороны, сверкая в ярких лучах солнца, словно драгоценные камни…

   Говорят, что перед смертью вся жизнь пролетает перед глазами.

   Врут.

   У меня перед глазами пролетел орк.

   Огромная зелёная стена закрыла меня от стрелы, а я, вынырнув из оцепенения, вцепилась в мужчину так, будто под ногами вот-вот проломится пол, и все мы провалимся в тартарары. К чести сказать, Гарраг даже не вздрогнул, хотя мои нарощенные ещё в земной жизни ногти впились в его кожу не хуже клещей.

   Вождь орков прыгал из стороны в сторону, а я болталась на нём только за счёт своей невесть откуда взявшейся силы. Что с людьми страх делает! Гарраг рассекал воздух кинжалом со скоростью вентилятора, и обломки стрел сыпались на пол, который в мгновение ока превратился в местечковый филиал лесопилки.

   Сколько же там единорогов⁈

   Через некоторое время всё стихло, и я осторожно выглянула из-за орка.

   — Стрелы закончились? Новые обоймы не вставляются?

   Картина, представшая взору, потрясла меня сильнее, чем я думала. Утыканный стрелами дракон шумно пыхтел и выглядел не поверженным монстром, а скорее обиженным на весь свет ёжиком. В Гаррага не попала ни одна из стрел. Во всяком случае, ран я не заметила, и облегчённо перевела дыхание.

   Принцесса стояла поодаль и, раскинув руки, сосредоточенно удерживала широкий защитный магический купол, который прикрывал не только её, но и грисов, и бледного Куорноса. Эльф страдальчески вздыхал и не отрывал горестного взгляда от лютни, пробитой стрелой насквозь.

   Пол был усыпан битым стеклом, обломками картин. Мебель напоминала кусты, на которых вместо листьев росли перья. Но больше всего потряс вид роскошного трона. Судя по расколотым камням, некогда украшавшим его, дракон любил пустить пыль в глаза.

   — Дюймовочка Цветкова, — негромко позвал орк.

   Я вздрогнула, приходя в себя от созерцания последствия нападения эльфов.

   — Да, босс?

   — Отпусти меня.

   Я опустила взгляд на скрюченные руки и попыталась разжать пальцы, но они не слушались.

   — Не могу, босс…

   — Дай-ка посмотреть!

   Эльфийка убрала купол, и грисы в панике заметались по залу, а потом забились под трон, оказавшийся позолоченным. Принцесса, плавно ступая по стрелам и стеклу так спокойно, будто ежедневно совершала такие прогулки, приблизилась и щёлкнула меня по запястью. Кисть руки словно прострелило разрядом тока, и пальцы сами собой разжались.

   — Вот и всё, — удовлетворённо улыбнулась эльфийка и с интересом потрогала красные отметины на боку орка. Уважительно покачала головой: — У тебя удивительно крепкие ногти. Ты точно человечка?

   — Обожаю своего мастера по маникюру, — шевельнула немеющими губами. Ощутить её магию на себе было неприятно, но, несмотря на это, была благодарна за помощь. — Спасибо, Ваше Высочество… Босс, вам не больно?

   Обернувшись, он лишь хмыкнул. И тут подал голос Луитгард:

   — А кто-нибудь поможет мне?

   Я обернулась и замерла на месте при виде того, как дракон выдёргивает из себя одну стрелу за другой. Раны выглядели ужасно!.. Ровно три секунды. И хотя дыры на коже заживали на глазах, было видно, что Луитгарду было чертовски больно всё это короткое время.

   Но Теирастра лишь фыркнула и, сложив руки на груди, отвернулась к окну:

   — Не вижу смысла. Скоро прилетит второй отряд, и тебя снова нашпигуют!

   Гарраг же молча направился к дракону и, придавив того коленом к полу, быстро принялся выдёргивать стрелы одну за другой. Луитгард подвывал, извивался, царапал пол, продирая его когтями, бил хвостом, но не мог освободиться.

   — Гар-р-р-р… А-а!

   — Надо было принять облик дракона, — не останавливаясь ни на секунду, процедил орк. Стрелы не пробили бы чешую.

   — Я боялся испугать принцессу… — разоткровенничался тот, но тут же снова завопил: — Ой! Ай!

   Я не вынесла жестокого зрелища и отвернулась, тут же встретившись глазами с эльфийкой. И мне совершенно не понравилось, как та смотрела на Гаррага. С искренним восхищением, приправленным перчёным сожалением.

   Теирастра заметила моё внимание, и её нежные губы тронула улыбка.

   — Орки — совершенные существа, — доверительно сообщила мне. — Выносливые тела, ясные стремления. Они не мучаются от скуки, не испытывают сомнений, не оглядываются назад. Честно признаться, я тебе завидую.

   — Но я не орчанка, — вздрагивая от каждого стона дракона, напомнила ей.

   — Ты крупная, почти как они, — она ткнула меня в живот. — И можешь позволить себе любить такого, как Гарраг.

   — Ага, — в ужасе содрогнулась я. — Видела как-то раз его любилку… До сих пор в кошмарах снится!

   — Да-а-а, — мечтательно протянула Теирастра и завистливо вздохнула. — Вот бы посмотреть.

   Чтобы скрыть некстати нахлынувшую злость, поспешила сменить тему:

   — Значит, будет ещё один налёт единорогов?

   — А? — она непонимающе посмотрела на меня, а потом пожала плечиками. — Конечно. Отец не успокоится, пока не покарает похитителя.

   — Ты отправилась с нами добровольно, — поспешно напомнила ей. — Почему эльфийский король решил, что это похищение?

   Она закатила глаза и раздражённо пояснила:

   — Потому что он лично утверждает каждый мой официальный визит. И я не могу ступить и шага без сопровождения стражи, слуг и личной помощницы. Знала бы ты, как всё это надоело за три сотни лет!

   — Но зачем тебе стража? — мне действительно стало интересно. — Ты же маг! Что-то подсказывает, что с чокнутыми фанатами, то есть эльфами, которые чуть тебя на кусочки не порвали в порыве безмерного обожания, ты расправилась бы в два счёта и без нашей помощи.

   — Да, — она повела плечом и поморщилась. — Но это совершенно не весело.

   Внезапно я увидела в высокомерной девушке избалованного ребёнка, которому всё дозволяли, и, в конце концов, вседозволенность тоже наскучила.

   Стоны дракона стихли, и я обернулась. Гарраг отпустил Луитгарда, а тот, тяжело дыша, вытирал пот и с опаской посматривал на окна в ожидании обещанной принцессой второй волны стрело-обкалывания.

   — Босс, — я бегом направилась к орку и вцепилась в его руку. — Нам пора уходить.

   — Нет, — твёрдо отрезал он.

   — Вы не поняли, — быстро зашептала я и покосилась на принцессу, которая снова приняла скучающий вид. — Надо оставить их вдвоём. Пусть Луитгард отбивается от эльфов так долго, как только сможет. Если Теирастра хотя бы раз посмотрит на него с таким же восхищением, как на…

   Осеклась и проворчала:

   — В общем, единственный и верный шанс дракона на взаимность — это выносливость. Ему без малейших сомнений придётся идти до конца или отказаться от принцессы прямо сейчас.

   Луитгард с трудом отлепился от пола и, с трудом удержав равновесие на четырёх лапах, расправил плечи. Упрямо сверкнув глазами с вертикальным зрачком, он промычал:

   — Я не откажусь от любви!

   Теирастра скосила взгляд и, сложив руки на груди, иронично хмыкнула, мол, дерзай болезный. А потом бросила томный взгляд на Гаррага и мечтательно улыбнулась. Я потянула орка за руку:

   — Босс, у нас уйма дел! У вас гномьи лужи не сушены, а у меня яйца не биты… Поспешим! Вернёмся с шарлоткой и отпразднуем соединение двух сердец.

   «Или прикопаем то, что останется от дракона, в саду».

   — Орк не покидает поля боя, пока жив хотя бы один противник, — сурово произнёс Гарраг, чем заслужил ещё один восхищённый взгляд принцессы:

   Нет, так дело не пойдёт. Такими темпами Теирастра и вовсе переключится с дракона на орка.

   — В следующий раз с лучниками может прибыть боевой маг, — мрачно добавил вождь.

   Луитгард при этих словах спал с лица и нервно забил хвостом, а я заволновалась ещё сильнее.

   — Тогда нам тем более нельзя оставаться, — принялась убеждать орка. — Эти двое сами справятся, босс. На крайний случай, у дракона есть портальные камни! Если не сбежит сам, то отправит эльфов к гномам, как обещал ранее!

   — Хм, — встрепенулся Луитгард и, гордо выпрямив спину, бросил на меня благодарный взгляд. — Я и забыл, Гарраг, как полезна твоя человечка. Эй, Куорнос! Бросай дырявую лютню и лезь под трон. Там должен быть сундучок с портальными артефактами. Тащи ко мне… Ещё увидим, кто кого!

   Он погрозил кулаком в сторону разбитого окна, а я помахала орку, чтобы наклонился, и шепнула:

   — Если уйдём немедленно, то я вам сделаю кое-что ещё приятнее, чем массаж ушей!

   На что только не пойдёшь, чтобы увести упрямого босса из-под обстрела! И эльфийских стрел, и томных взглядов скучающей принцессы.
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   То ли любопытство победило, то ли массаж ушей так сильно понравился, а может, орк решил, что с портальными камнями дракон действительно быстро расправится с врагами, но Гарраг неожиданно изменил своё мнение. Молча подхватил меня на руки и посадил себе на шею.

   — До завтра.

   И унёс меня. Казалось, все оцепенели, потому как только через несколько секунд вслед нам донёсся возглас Куорноса:

   — А как же я?

   — Может, вернёмся за эльфом? — осторожно спросила вождя.

   — Хочешь эльфа? — мрачно уточнил Гарраг, немного напомнив молодого Рыыка. Но после добавил аргумент: — У него теперь даже лютни нет.

   — Не хочется, чтобы он пострадал, — призналась я и осторожно провела ладонью по гладким как шёлк, волосам орка, вытряхивая из прядей щепки. — Кстати… Спасибо, что защитили меня, босс.

   — Что это? — спросил Гарраг, когда мы через портал вернулись на край обрыва. — Приятнее массажа ушей.

   Я прикусила язык, поскольку то был экспромт. Надежда, что после на меня снизойдёт озарение, не сбылась, и я не знала, что ответить. Массаж других частей тела орка мне было сделать не под силу… Разве что таких же нежных и чувствительных, как уши.

   Я помотала головой, избавляясь от картинки, которая тут же всплыла в памяти.

   — Это сюрприз, босс.

   — Что значит это слово?

   — Хм… Приятная неожиданность.

   — Хорошо.

   Он вдруг свернул с утоптанной тропы, и я испуганно покачнулась:

   — Куда вы?

   — Яйца, — орк показал на невысокое дерево с развитой кроной. — Шарлотка для принцессы.

   Хорошо, что, шастая по кустам, Гарраг оставил меня сидеть на своей шее, иначе острые ветви давно превратили бы меня в фарш. Мы собрали десяток яиц, чему я очень обрадовалась. Теперь оставалось испечь шарлотку и отнести её завтра во дворец дракона. Не то чтобы мне хотелось, просто привыкла перед уходом с работы завершать все дела.

   «А я скоро уволюсь», — вздохнула я, грустно мечтая, как Око вернёт меня домой.

   Как вдруг заметила нечто странное между деревьями.

   — Там кто-то есть! — вскинув руку, указала на один из стволов. — Это девушка… Она голая? Эй, спусти меня.

   Перекинула ногу, и, цепляясь за Гаррага ногтями, соскользнула с него, как кошка с занавески. Не рассчитала и шлёпнулась на землю, отбив себе филей. Но, скрепив зубы, поднялась и похромала к девушке.

   — Вы попали в беду? — осторожно спросила у неё, внимательно оглядывая тело. Что-то с ней было не так. — С вами что-то сделали? Обидели?

   — Обидели? — повторила она и громко всхлипнула.

   — Я вам помогу, — дёрнулась к ней, но ощутила на плече тяжёлую руку Гаррага.

   — Дюймовочка Цветкова, — сурово начал орк, — играть с нимфами будешь потом. Сначала то, что лучше массажа ушей!

   Я растерянно моргнула:

   — Нимфа? Но эта девушка выглядит, как человек…

   Орк вдруг рыкнул, и дева побледнела. В смысле совсем побледнела, став почти прозрачной. А потом всосалась в почву, и та болотисто булькнула, обдав меня противным запахом. Я тут же отпрянула, цепляясь за орка:

   — Ох… Я бы провалилась, сделай ещё шаг. Спасибо, босс, что остановили!

   — Не играй с нимфами, — строго наказал Гарраг. — Куорнос не послушал, нашли только через три дня.

   — Не буду, босс, — клятвенно пообещала я. — Честно-честно!

   Мы пошли прочь, как вдруг услышала голосок нимфы и оглянулась. Девушка снова стояла на прежнем месте и, заламывая руки, стонала:

   — Обидели… Обидели? Обидели!

   — Бр, — передёрнув плечами, я поспешила за вождём к лагерю.

   Нас уже встречали.

   С оркестром!

   — Что такое? — рыкнул вождь.

   Всё его тело напряглось, даже взбугрившиеся мышцами плечи стали шире, пальцы сжались в кулаки, и я догадалась, что в барабаны орки били не просто так. Теперь, когда заметила настороженность босса, музыкальная композиция и мне показалась зловещей.

   Гарраг, не тратя времени, подхватил меня под мышку и бросился бегом, а я беспомощно болтала ногами, уныло прощаясь с будущей шарлоткой. Все яйца, что мы нашли, я прятала (за неимением карманов) в декольте. Судя по тому, что под платьем стало мокро, придётся искать новые ингредиенты. И платье тоже.

   «Главное, чтобы не новую помощницу!» — цепляясь за мускулистую руку орка, простонала про себя.

   Меня трясло так нещадно, что разбившиеся яйца грозили вскоре превратиться в безе.

   — Вождь! — навстречу Гаррагу бежала Шайн.

   Орчанка выглядела напуганной, но это не помешало ей поморщиться при виде меня. Кажется, кто-то надеялся, что меня «забудут» в замке дракона. Я испытала странное удовлетворение и мило улыбнулась женщине, а та сделала вид, что не заметила.

   — Гномы, — выдохнула она и, развернувшись, подстроилась под шаг вождя. — Они явились всем племенем и потребовали остановить осушение болот, иначе не сдвинутся с места!

   — Плохо, — подытожил Гарраг и, остановившись, аккуратно опустил меня на землю. — Придётся отложить то, что лучше массажа ушей, Дюймовочка Цветкова. К нам пришла беда.

   Барабаны смолки, и нас мгновенно окружили взрослые орки. Они с надеждой смотрели на своего вождя, а Гарраг молча потирал квадратную челюсть. Рыык растолкал других и вышел вперёд, выкрикнув:

   — Убить их всех!

   — Ага, и сожрать, — иронично фыркнула я.

   — Да!

   Рыык вскинул руку вверх, и другие повторили его жест:

   — Съесть их!

   — Стойте, — запротестовала я. — Это же шутка.

   «Надо прикусить язык, — запаниковала про себя. — Ясно же было по случаю с соком из камня, что не все орки достаточно разумные для юмора».

   Гарраг был другим, и мне нравилось общаться с ним. И пошутить, и поговорить приятно. А уж посидеть на шее — сплошное удовольствие!

   «О чём ты думаешь? — тряхнула волосами. — Вот-вот эти неандертальцы перекусят бедными гномами. Надо что-то придумать!»

   — Трогать гномов запрещено! — вдруг рыкнул Гарраг так, что все разом примолкли. — Повторите.

   — Трогать гномов запрещено, — не слаженно отозвались орки.

   — Но вождь… — возмутился было Рыык.

   Но тут же получил тычок от Шайн и едва устоял на ногах.

   — Идиот, — прошипела орчанка. — Отравиться вздумал? Они же зубастых лягушек едят!

   — И правда, — Рыык почесал в затылке и посмотрел на Гаррага. — Что же делать, босс?

   Я прыснула в кулак. Как стремительно распространилось словечко! Но своим смешком привлекла внимание, и теперь на меня смотрели все, включая вождя. И, судя по виду, ждали совета.

   — Э… — Пожала плечами. — Может, сначала поговорить с ними? Выяснить, почему гномы против осушения болот и найти общий компромисс?

   — Так они чего-то потеряли? — озадачился Рыык. — Но почему ищут у нас? Игран, ты недавно ходил к гномам. Украл чего-то?

   — Ничего я не брал у этих уродов! — обиделся повар. — Кроме сушёных ядовитых желёз зубастых лягушек. Купил за половину целта. Отличная приправа для похлёбки!

   Он причмокнул, а я булькнула, радуясь, что не стала пробовать ту жижу.

   — Буэ! — тут же обратился ко мне Игран. — Откуда ты знаешь, что гномы что-то ищут?

   — Компромисс, — терпеливо объяснила ему, — это решение конфликта, которое устроит обе стороны. Ясно?

   — А-а-а! — протянули орки.

   И только Рыык нахмурился:

   — А что такое конфликт?

   — Проблема, которая требует решения, — продолжала просвещение.

   — А?.. — начал было молодой орк, но тут же поймал затрещину от Шайн.

   — Драка, идиот, — прошипела она.

   — Хорошо, — подытожил Гарраг. — Обсудим и найдём.

   Он двинулся по дороге, что вела к его шатру, а я следовала за вождём, недоумевая, почему гномы оказались такой проблемой для орков. Они же маленькие!

   Но стоило увидеть лагерь, как всё стало понятно.

   Это действительно огро-о-о-омная проблема!
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   Гномы были везде! Даже в котле, который уже вылизали до блеска, и сидели в печи… Заодно и в печёнках Играна, судя по кислой физиономии повара. Эти мелкие круглые существа разворовали все запасы, рассыпали всё, что можно было и нельзя, разодрали мешки, разобрали на доски ящики. И это только на кухне!

   Дети орков бегали за очень шустрыми коротышками и пытались отобрать то, что гномы успели стащить из шатров. Взрослые орки гневно пинали бородатых существ, и те летали, как мячи, через весь лагерь. Но, упав, встряхивались и снова лезли, куда не просят, как ни в чём не бывало.

   Та ещё бородатая саранча!

   Сразу стало понятно, почему эльфы до смерти боялись попасть в такое общество. Мне тоже захотелось сбежать сразу, как меня одновременно погладили по бедру, шлёпнули по филею и даже попытались поцеловать в прыжке!

   «Для них женщина — это всё, что чуть красивее холмогора», — в ужасе вспомнила я и прижалась к Гаррагу.

   — Главного в мой шатёр! — приказал вождь орков и направился к себе.

   Как ни странно, внутри не было ни одного гнома, что намекало, что у существ всё-таки присутствовало чувство самосохранения, и Гаррага они откровенно боялись.

   Вождь уселся на своё место, Шарн замерла за его спиной, Рыых остался у входа, а я скромно устроилась на полу у ног вождя. На данный момент это было самое безопасное место во всём племени. Не говоря о том, что Гарраг опёрся рукой о своё колено и я могла любоваться Оком Драгга, с помощью которого мечтала вернуться домой.

   Через несколько минут вошёл толстый орк, который держал за бороды сразу шесть гномов. Те даже не сопротивлялись! Висели, как уродливая гирлянда, беспомощно болтая руками и ногами. За толстяком ввалился Игран.

   — Главный по отлову лягушек, — начал громко перечислять он, — главный по сушке желёз, главный по сбору яда, главный по…

   — Кто из них самый-самый главный? — нетерпеливо перебил Гарраг.

   — Я! — хором выдали бородатые колобки.

   Вождь махнул рукой:

   — Отпусти.

   Орк разжал толстые зелёные пальцы, и гномы брякнулись на пол, но тут же подобрались и сели чинно, как было у нас приюте, когда приходили проверяющие. Толстяк вышел из шатра, а повар остался.

   Вождь сразу приступил к переговорам:

   — Почему вы против осушения болот?

   — Еда, — пискнул один колобок и принялся усиленно строить мне глазки.

   — Яд! — выдохнул второй и, глянув на меня, зашёлся в нервном тике левого глаза.

   — Деньги, — заулыбался третий, подёргивая кустистыми бровями.

   И так далее. Из коротких, как выстрелы, высказываний гномов, стало ясно, что кусачие зубастые лягушки для них — «всё». Мясо ели, кожу выделывали и шили одежду, зубы рядами вставляли в палки и получали орудия труда, ядом натирались, чтобы избавиться от укусов насекомых, которых обитало великое множество на болотах, высушенные ядовитые железы продавали, как жгучую приправу, и даже из внутренностей умудрялись делать мазь для роста бороды!

   А тут пришли холмогоры и принялись осушать болота. Пищевая цепочка была нарушена.

   — А кому принадлежит земля, на которой вы отлавливали лягушек? — заинтересовалась я.

   — Никому, — выпалил гном.

   — Болота, — пожал плечиками второй.

   — Какая разница, болота или нет? — деловито возразила я. — Там, откуда я приехала, принято платить хозяину за то, что промышляешь на его земле. Нужно получить разрешение на охоту и заплатить налог с добычи!

   Гномы притихли, а Гарраг удовлетворённо хмыкнул. Ответ на мой вопрос стал очевиден, и я добила:

   — Если промысел вёлся без разрешения, то это называется браконьерством, и за подобную деятельность положен штраф.

   — Пятьдесят целтов в общий котёл! — рявкнул Гарраг, и гномы разом открыли рты.

   А вождь кивнул мне, разрешая продолжать, и я улыбнулась, мысленно обещая не обмануть ожиданий своего босса:

   — На будущее мы можем предложить вам особые условия для охоты на наших землях. Мы не станем осушать все болота, но оставим лишь то количество, чтобы вам было достаточно лягушек, а нам они не мешали комфортно жить. То есть, вы будете обязаны охотиться только там, где разрешено, платить налог сушёными железами…

   — И мазью для бороды! — торопливо вмешался Игран, чем заслужил строгий взгляд вождя. Но не стушевался и пояснил с широкой клыкастой улыбкой: — От неё волосы быстро растут!

   — Что скажете? — внутренне содрогнувшись, спросила я, втайне надеясь, что Гарраг не мазался этой дрянью. — Готовы обсудить количество болот?

   — Грабёж, — приуныл один из гномов.

   — Злые вы, — проворчал второй.

   — Не надо пятьдесят целтов! — жалобно простонал третий.

   — Выходи за меня, — жарко выдохнул четвёртый, глядя…

   Я проследила за его взглядом и хмыкнула при виде посеревшего Играна.

   — Буэ! — булькнул орк, явно моля меня о помощи.

   — На том и решим! — Вождь хлопнул по колену. — Я прощу вам долг в пятьдесят целтов, если немедленно вернёте всё, что стащили, и уберётесь отсюда. Все вон!

   А потом улыбнулся мне так, что в груди потеплело:

   — Кроме тебя, Дюймовочка Цветкова.
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   Снаружи раздавался такой шум, будто там бушевал самый настоящий ураган. Крики, писк, треск, удары… Но внутри шатра было тихо и спокойно. В широкой чаше потрескивал магический огонь, который лишь грел и дарил свет, но не обжигал. Гарраг опустился на подушки и, стянув с себя кожаные доспехи, остался в одной набедренной повязке.

   За что я была орку очень благодарна. Ведь могла любоваться его невероятно сильным телом, похожим на совершенное творение скульптора. Но при этом не содрогаться от ужаса, лицезря то, что было скрыто под грубой тканью.

   — Помоги умыться, — потребовал Гарраг и показал на бутыль из радужного стекла. — Эльфийское зелье. Смочи ткань и протри мне спину.

   — Уверены, что этим можно пользоваться, босс? — я настороженно принюхалась к горлышку. — Эльфы те ещё…

   Не подобрала культурного синонима и продемонстрировала гримасу, надеясь, что орк поймёт посыл. Гарраг коротко ухмыльнулся и кивнул:

   — Я проверил его на деле не раз. Эльфы изготавливают этот бальзам из ледяной воды, что поднимается из-под земли, и высокогорных ягод, держат под магическим давлением не меньше года. Чем дольше настаивают, тем гуще бальзам и сильнее его свойства. Этому пять лет!

   — Ого, — уважительно произнесла я и принюхалась уже охотнее, ощущая приятный ментоловый холодок и тонкий цветочный аромат. — Пахнет вкусно.

   — Испей, — тут же предложил орк.

   — Козлёночком не стану? — на всякий случай уточнила я.

   — Этот бальзам не подарит тебе вторую ипостась, — тоном учителя химии (или зоологии) ответил Гарраг. — А лишь очистит снаружи и изнутри, подарив расслабление и покой.

   — Надеюсь, не вечный, — буркнула я, всё же примериваясь к бутыли.

   Мне было любопытно и, что скрывать, очень понравился запах. А ещё подумалось, что в этом мире действительно есть зелья, способные обращать в зверя. Намёк на это уловила в словах орка. Вот бы достать литр или два! Прихватить с собой, чтобы напоить изменщика-мужа, его худосочную любовницу и жадную мать. Точно козлиная семейка!

   Осторожно сделала глоток, отмечая, как по гортани прокатывается приятный ментоловый холодок, а рецепторы балует лёгкий медовый привкус. При всём этом зелье оказалось не густым и липким, скорее водянистой консистенции. Поэтому решила обтереться, чтобы тоже освежиться.

   Но сначала нужно было помочь боссу, и я смочила тряпицу. Приблизилась к орку и провела влажной тканью по его широким плечам, отмечая, как красиво заблестела зелёная кожа, и сильнее выделились бугры мышц.

   «Хорош!»

   В лёгкой эйфории протирала невероятное тело мужчины, любуясь каждым бугорком, обрисовывая его контуры пальчиком, и так увлеклась, что опустилась к груди, а потом и к животу, с упоением пересчитывая бугорки пресса…

   О том, что эльфы что-то не то намешали в свой бальзам для души и тела, поняла, когда услышала низкий рык, от которого по телу пробежались мурашки:

   — Дюймовочка Цветкова… остановись.

   — А? — запрокинула голову, и наши с Гаррагом взгляды встретились.

   Я мгновенно утонула в невероятной радужке, которая подействовала на меня, как крутящийся диск с гипнотической спиралью. По телу прокатилась приятная дрожь, и мною овладела настолько воздушная лёгкость, будто я мгновенно потеряла все свои нажитые гормонами сто тридцать килограмм.

   Приподнялась и, словно заворожённая, потянулась к орку, касаясь его полных чувственных губ. Сейчас меня даже не заботило то, что они зелёные. Да хоть фиолетовые в крапинку! Я мечтала ощутить их вкус.

   — Дюймовочка Цветкова, — хрипло выдохнул мне в губы Гарраг. — Я хочу то, что приятнее массажа ушей. И хочу сейчас!

   — Я тоже, — лаская его губы своими, прошептала я.

   И хоть трава не расти! Эльфийская, что на вершинах гор. Сейчас внутри меня царила такая звенящая чистота, наполняло настолько искристое спокойствие и уверенность, что даже не пугали размеры орка. Фи! Я тоже не маленькая. И не такая худая, как утверждал Рыых.

   Двух слов оказалось достаточно, чтобы гора мускулов по имени Гарраг сорвалась с места, и меня закрутило в вихре невероятных ощущений. Орк был до безумия нежен, но в то же время напорист, как бульдозер… Ласковый такой бульдозер, после которого придётся отскребать себя от асфальта!

   Но сейчас мне было совершенно наплевать на то, что будет после.

   Я никогда не была на тех вершинах удовольствия, куда вознёс меня огромный орк. Даже не подозревала, что можно пробить все семь небес и выйти в космос, рассыпаясь от невероятного наслаждения миллиардами звёзд.

   К утру чистота души и тела покинули меня, эйфория улетучилась и я осознала масштабы произошедшей катастрофы.
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   — Добейте меня, — простонала, ощущая себя так, будто меня всю ночь собирали из пазлов, а теперь я могу развалиться на кусочки от одного неловкого движения. — Будьте милосердны!

   Но делать это было некому. Шатёр был пуст, хотя следы на смятых подушках и остаточное тепло доказывали, что орк ушёл совсем недавно.

   Вспомнив всё, что вытворяла ночью, я поклялась больше никогда не пить ничего эльфийского. И даже с эльфами не встречаться — так, на всякий случай. Была не уверена, что переживу ещё одну бурную ночь с орком.

   «Но было классно!»

   — Дура, что ли? — испугалась собственной мысли. — Даже пошевелиться страшно, а она… То есть я… Ах, ладно!

   — С кем разговариваешь, Дюймовочка Цветков? — спросил вождь, который только что заглянул, приподняв полог. Я отметила, что тон его был раздражённым и даже злым. — Кто здесь, кроме тебя?

   — Сама с собой говорила, — поспешно пояснила я.

   Не понаслышке знала, что нельзя дразнить зверя… То есть босса, если тот встал не с той ноги. Хороший секретарь тонко улавливает настроение начальника и применяет все заранее продуманные меры, которые могут исправить ситуацию.

   Но сейчас ничего в голову не приходило, ведь я не так давно помощница орка. А ещё мне стало неприятно от мысли, что Гаррагу не понравилось со мной настолько, что он зол.

   — Почему? — требовательно спросил орк.

   — Ну не все вилки подходят розеткам, — грустно ответила своим мыслям.

   — Не понял, — он опустился на подушки. — Поясни!

   — Что такое розетки?

   — Я спросил, почему ты говоришь сама с собой?

   — А больше не с кем…

   Попробовав приподняться, я невольно поморщилась и застонала. Гарраг тут же придержал меня, и я поразилась той нежности, с которой орк это сделал.

   — Ш-ш-ш, — заботливо укутал меня. — Лежи. Потеря девственности это серьёзно, Дюймовочка Цветкова! Дай своему телу привыкнуть к изменениям.

   Я поперхнулась, глядя на орка расширившимися глазами. Он подумал, что я девственница? Даже не то… Он решил, что я смогу привыкнуть⁈

   — Вот, выпей, — орк поднёс к моим губам бутылочку, которая в его пальцах показалась мензуркой.

   — Что это? — с подозрением уточнила, помня коварное эльфийское зелье.

   Отодвинуться или сопротивляться сил не было, так хоть заранее смириться с тем, что последует.

   — Живительный эликсир, — ответил орк и поднёс мне под нос.

   Одного вдоха хватило, чтобы совсем расхотелось дышать. Я просипела:

   — Его случайно не гномы готовили?

   — Как ты догадалась?

   Ну, точно! Бородатые колобки из зубастых жаб чего только не делали. Одна мысль, что этот, с позволения сказать, «эликсир» был сварен из внутренностей ядовитых тварей, вызвала тошноту.

   — Не буду! — отказалась я, впрочем, без особой надежды.

   Но Гарраг отвёл руку, вздохнув:

   — Жаль. Помогает быстро. Даже смертельно больные встают…

   — Лишь бы больше не пить эту гадость? — ворчливо перебила я, но тут же нервно улыбнулась: — Простите, босс. Но запах действительно отвратительный.

   — Раз так, скажи, чем ещё я могу тебе помочь? — поинтересовался орк.

   Судя по виду, он чувствовал себя очень виноватым. И зол был не на меня, а на себя. Что не сдержался и «лишил девственности» маленькую хрупкую человечку. Это подкупало, и даже на душе стало тепло и приятно. Ко мне ещё ни один мужчина не относился так нежно и бережно, как орк, от которого меньше всего ожидаешь подобного поведения.

   В общем… Грех не воспользоваться!

   — Хм, — я призадумалась, перебирая в уме разнообразные желания, и остановилась на самом главном. — Можешь отомстить кое-кому? Один человек сильно меня обидел.

   — Я вырву ему кишки! — потемнев лицом, зарычал Гарраг и сжал кулаки. — Обмотаю шею и…

   — Стоп, стоп! — поспешно воскликнула я и коварно улыбнулась. — Моя идея гораздо мучительнее!

   Ну что, козлиная семейка? Заведующая приютом «Принцесса» и её расчётливый сыночек, вы готовы к расплате?
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   Выслушав меня, орк кивнул.

   — Ты коварная женщина, Дюймовочка Цветкова.

   — Я такая, — погладила себя по груди, но поймала жадный взгляд Гаррага и торопливо притянула покрывало к подбородку: — Так ты сделаешь, как хочу?

   — Постараюсь, — задумчиво кивнул орк и покосился с сомнением. — Хотя с кишками было бы проще и быстрее.

   — Они не успеют прочувствовать всю тяжесть своей вины, — осторожно возразила я.

   — Твоя правда, — он покрутил на пальце кольцо дракона и тихо поинтересовался: — Что самое главное в мести, Дюймовочка Цветкова?

   — Не попасться? — задумавшись, перебирала я. — Не отступить? Не простить?

   — Насладиться, — ответил орк и ухмыльнулся, как настоящий злодей, а потом снова приуныл: — Но ты слишком слаба, чтобы самой пересекать черту миров. Как быть? Отложим, пока не поправишься после потери девственности?

   Теперь улыбнулась я:

   — Теперь ты знаешь, что никакой потери не было, раз у меня в другом мире есть муж.

   Лицо орка потемнело, и я пожалела о своих словах.

   — Я выполню твоё желание! — Гарраг решительно поднялся. — А когда вернусь, то всё подробно расскажу.

   Направился к выходу, ворча себе под нос:

   — И всё же кишки надёжнее…

   — Стой! — вскрикнула я, не желая отпускать орка одного. — Ты прав, прав! Я хочу всё увидеть своими глазами.

   На самом деле мне не хотелось, чтобы Гарраг исполнил свой план после моего. Как бы ни была обижена и зла на мужа и его мать, смерти им не желала. Орк окаменел лицом, не желая упускать возможность сделать меня вдовой, поэтому пришлось пойти на крайние меры, чтобы доказать собственную решимость.

   — Дай эликсир!

   Зажав нос, одним глотком осушила бутылочку и, зажмурившись, замотала головой, избавляясь от жутких вкусовых ощущений:

   «Ну и гадость!»

   Как ни странно, зелье действительно очень быстро подействовало. Уже к обеду я могла пошевелиться без страха развалиться на части, а к вечеру поднялась и покинула шатёр. Первым меня заметил Игран. Он приветливо помахал огромной поварёшкой:

   — Буэ! Ужинать будешь?

   — Я худею! — тут же открестилась, решив, что одной гадости в день предостаточно. — А где вождь?

   Он же не воспользовался тем, что я не могла подняться, и не отправился исполнять желание без меня?

   — На поле с молодняком, — повар ухмыльнулся и, подмигнув, махнул поварёшкой, указывая направление. — Вождь сегодня в хорошем настроении, Буэ!

   И захохотал, размешивая своё жуткое варево. Я же потопала туда, куда Игран указал, а по дороге отвечала на весёлые шутки всех, кого встречала. Вспомнила свой первый день в племени и дивилась невероятным изменениям.

   В тот раз орки казались уродливыми, а их улыбки — страшными оскалами. Сейчас же я видела, что никто не хотел меня напугать. Может, один и был, но Турогу я была нужна лишь для того, чтобы бросить вызов вождю.

   Хм… А, может, как раз после весьма убедительной демонстрации больше никто не смел косо на меня посмотреть? Ведь Гарраг больше не пытался надеть на меня ошейник. Один оскал всё же остался и принадлежал он Шарн.

   — Жива? — спросила орчанка тоном, будто предлагала исправить это недоразумение собственноручно и не сходя с места.

   — Мне уже лучше, спасибо, — вежливо ответила я, не желая заводить врагов.

   Я не хотела, чтобы Шарн постигла судьба Турога. Женщина мне скорее нравилась, чем нет. Поэтому осторожно добавила:

   — Прости, если сделала тебе больно.

   — Слабая человечка! — сплюнула Шарн. — Кому ты можешь сделать больно?

   И направилась прочь. Я уже ничего от неё не ожидала, как вдруг заметила, как орчанка подняла руку, указывая в сторону небольшой рощицы:

   — Твой там.

   «Твой? — Я невольно расплылась в улыбке. — Почему так приятно это слышать?»

   Миновав рощу, вышла на поле и увидела много детей. Крупные, с человека ростом, они сражались друг с другом, кто-то на дубинах, а кто-то врукопашную. А Гарраг стоял в центре поля и, скрестив бугрящиеся мышцами руки, внимательно наблюдал за учениками.

   Прислонившись к дереву, я принялась разглядывать мужчину, на котором была повязана лишь набедренная повязка. Чёрные волосы орк собрал в хвост, и его удлинённые, как у эльфа, уши казались ещё крупнее.

   «Надо бы сделать обещанный массаж», — напомнила себе.

   Внезапно меня скрутило желанием ещё как-нибудь позаботиться о мужчине. Вот бы напечь ему блинов! Или сварить хороший густой борщ. Зашить дыру в носке? Ой, у Гаррага их нет. Тогда подарить! Где бы найти нужный размер?

   Представив, как мы ходим по магазинам моего мира в поисках носков шестидесятого размера, я тихо рассмеялась. Будто ощутив моё присутствие, орк поднял голову, и взгляды наши встретились. Махнул рукой:

   — Иди сюда, Дюймовочка Цветкова. Научу драться.

   Вот тут мне стало не до смеха.
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   Ослушаться вождя на глазах подрастающего поколения я не посмела. Скоро буду дома, а Гаррагу ещё их растить и растить! Поэтому неохотно отлепилась от дерева и потопала к орку. Но предупредила:

   — Я ещё слаба! И вообще, у меня и спорта не очень добрые отношения.

   — Кто такой Спорт? — ревниво сверкнул глазами орк. — Тот человек, что обидел тебя? Или ещё один муж?

   — Э-э, нет, — поспешила объяснить недоразумение. — У нас не принято многомужество… Погоди. А у вас женщина может иметь несколько мужчин?

   — Не ты, — тут же осадил Гарраг. — Ты моя.

   — Окей, босс, — заулыбалась я, ощутив внезапное волнение мужчины. — А в принципе? Допустим, Шарн?

   — Может, — неохотно согласился вождь.

   У, как интересно тут у них устроено! Вот бы узнать подробнее. Не то чтобы я собиралась завести себе второго монстра в постели (под первым почти развалилась), но иногда полезно иметь туз в рукаве. Во время возможного спора с Гаррагом это будет весьма весомым аргументом.

   «Не зря Рыых спрашивал, хочу ли я его, — развеселилась, глядя на недовольно сопящего вождя. — Надо будет расспросить Шарн… Сразу после того, как шарлотку испеку. Для эльфийки!»

   О том, что после исполненного обещания я собиралась вернуться в свой мир, предпочла пока не думать.

   — Так кто такой Спорт? — Гарраг повысил голос. — Его ты выбрать тоже не можешь!

   — Я всегда его избегала, — хихикнула я и кивнула на дерущихся. — В частности — это борьба. В целом — бег, прыжки и всё то, что заставляет меня потеть и выглядеть жалко.

   — Ты не жалкая, — серьёзно возразил орк, — а красивая. И поэтому я хочу, чтобы ты умела постоять за себя. Малх!

   К нам, переваливаясь, подошёл паренёк примерно моего роста и комплекции. На этом наша схожесть была исчерпана. Огромные ладони, мощные ноги, мускулистая шея и радость в глазах мальчика пугали меня до глубины души.

   Ребёнок явно радовался возможности получить баллы по «учёбе», а я знала, что в конце каждой дюжины дней отличникам из общего котла выдавали деньги на сладости.

   «Кстати, я тоже должна внести монеты в общий котёл, — напомнила себе. — Надо утрясти этот вопрос перед моим возвращением».

   Вращаясь в мире бизнеса, я часто видела, как долги множат долги так же стремительно, как деньги делают деньги. Не желая растить плохую карму, мысленно поставила себе галочку заработать три целта.

   Причин остаться чуть дольше, невзирая на то, что Око уже к нас, становилось всё больше.

   — Смотри, — Гарраг подхватил дубину и, прочертив красивую траекторию, чуть коснулся головы Малха. — Поняла?

   — Поняла.

   — Что именно?

   — Что я тебе не нравлюсь.

   Глаза орка округлились:

   — С чего ты взяла?

   — Ты хочешь, чтобы я похудела, — кивнула на дубину. — Если буду таскать это, быстро стану стройной, как Теирастра.

   Гарраг стремительно спрятал орудие за спину.

   — Э… Ты ещё слаба. Иди, поешь!

   Тихо рассмеявшись, я немного полюбовалась на разочарование Махла, а потом намекнула вождю:

   — Ваша еда мне не подходит.

   — Закончу урок, и пойдём искать яйца, — понимающе кивнул орк.

   На душе стало так тепло. Ну что за мужчина? Чуткий и нежный со мной, но яростный и властный с другими. Жаль, слишком большой!

   — Впрочем, я тоже не маленькая, — наблюдая за мужчиной, шепнула я.

   Гарраг отослал детей буквально сразу же и, подхватив меня, осторожно усадил себе на шею. Пока мы бродили по высокой траве от дерева к дереву, я трудолюбиво массировала уши орка, и, кажется, вождь остался весьма доволен.

   — Тебе лучше, Дюймовочка Цветкова? — спросил орк, когда мы возвращались к лагерю.

   Я хотела ответить «да», но призадумалась.

   «Лучше для чего? Готова ли я пережить ещё одно лишение девственности даже зная, что есть лекарство? Или вождь готов перенести меня к бывшему, чтобы я насладилась местью?»

   Решила пока перевести тему:

   — Босс, может, будешь меня звать как-нибудь по-другому?

   — Как? — Он озадачился так, что замер. — Тебе не нравится имя?

   — Нравится, наверное, — призадумалась я. — Нет, скорее, я к нему привыкла. Но мне бы хотелось что-то покороче. Ласковое прозвище… Только не «сладкая»!

   Меня даже передёрнуло, когда вспомнила, как муж любовницу называл так же, как и меня.
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   В поисках яиц мы прошли не меньше двадцати километров. Хорошо, что ходил Гарраг, а я старательно разминала ему уши, но даже у меня пальцы устали.

   — Почему все гнёзда пустые? — искренне недоумевала я. — Не могли же за два дня вылупиться птенцы и разлететься по своим птичьим делам?

   Настораживало то, что мы не нашли даже одного самого маленького яичка, будто некто прошёлся по лесу и всё собрал, лишь бы принцессе эльфов не досталось пирога. Скорлупок в гнёздах тоже не было видно.

   — Идём за болота, — решил орк.

   — Ты не устал, босс? — запереживала я. — Может, прилечь и немного отдохнуть?

   — Немного не получится, Цветочек, — вдруг неожиданно мягко усмехнулся он. — Если я с тобой прилягу, то надолго, а ты ещё после первой ночи не полностью восстановилась.

   Больше я отдыхать не предлагала, лишь улыбалась, вспоминая, как ласково произнёс орк «Цветочек». Мне действительно понравилось моё новое прозвище! И тут заметила вдали существ, что приходили к вождю в мой первый день, когда я попала в этот мир, и воскликнула:

   — Там холмогоры!

   — Хуголмы? — поправил Гарраг и повернул туда, куда я показывала. — Идём к ним.

   — Думаешь, они знают, где искать яйца?

   — Уверен, что они понятия не имеют, что такое яйца, — ответил он. — Хуголмы питаются только тем, что вырастили.

   — Кстати, а от кого вы их защищаете? — поинтересовалась я и предположила: — От гномов или от дракона?

   — От людей, — огорошил орк. — Они ловят хуголмов и забирают в рабство.

   — Ужас какой! — я содрогнулась и с жалостью посмотрела на безобидных работяг. — Бесплатная рабочая сила? Трактор, культиватор и комбайн в одном големе. Если они не знают, что такое яйца, зачем нам идти к ним? С проверкой, босс?

   — Увидишь.

   Ого! Так меня ждёт сюрприз? Я в предвкушении чего-то интересного принялась снова разминать уши вождя, пока он приближался к деревне необычных существ.

   Жильё у хуголмов было сродни берлоге, и среди деревьев, окружающих небольшие поля, то тут, то там виднелись аккуратные холмы из бурелома с чёрными зевами входа. На полях трудились не только взрослые особи, но также дети, которые отличались лишь небольшими размерами.

   Но к нам подошёл один из самых крупных «големов»:

   — Что надо?

   Раньше бы я приняла такое обращение за невежливость или даже за агрессию, но уже знала, что существам сложно произносить слова и в целом они вполне безобидные.

   — Нимфий колодец, — коротко ответил орк.

   Я вспомнила, что Гарраг мне строго-настрого запретил «играть» с нимфами. Да и самой не очень-то хотелось общаться с теми, кто ради забавы мог меня утопить. Поэтому сейчас насторожилась, но влезать в разговор босса и хуголма не спешила. Хороший помощник знает, когда стоит промолчать.

   Впрочем, надолго меня не хватило. Женское любопытство пострашнее кентавродракона будет! И когда хуголм повёл нас к болотам, наклонилась и шепнула орку:

   — Ты же не решил из жалости утопить меня сам? Судьба Му-Му меня никогда не прельщала.

   Конечно, орк шутки не оценил, лишь предупредил:

   — В воду заходить нельзя! Можно только смотреть. Поняла?

   — Да, босс, — улыбнулась я.

   — Повтори, как поняла, — сурово потребовал Гарраг.

   — Глазками смотрим, ручками не трогаем, — послушно ответила я.

   — Мой умный Цветочек, — восхитился орк, и… сердце пропустило удар.

   Вот где я ещё такого мужчину найду? Защищает, хвалит, в постели — просто монстр! Причём, в прямом смысле. Если бы не два с половиной метра роста и зелёный цвет кожи, забрала бы в свой мир и вышла замуж. Вот только орк вряд ли согласится на переезд.

   «Интересно, а зачем Гаррагу понадобился артефакт, способный перемещать в другой мир?»

   — Колодец нимф! — заявил хуголм и показал на одну из десятка одинаковых луж.

   — Это?

   В моём голосе прозвенело разочарование. Не знаю, чего я ожидала, но точно не такого.

   — Найти такой колодец могут лишь хуголмы, — уловив моё настроение, тут же пояснил Гарраг. Он осторожно опустил меня на кочку и пригрозил пальцем: — Помнишь, что нельзя играть с нимфами?

   — Да, босс, — поспешно кивнула я. — А чем эта лужа отличается от той?

   — Если поливать землю водой из колодца нимф, то урожай будет больше.

   — Что-то этот колодец хуголмам не очень помог, — засомневалась я.

   — Было мало дождей, — напомнил орк. — Только лишь водой из колодца поливать нельзя, земля перестанет плодоносить.

   — Что-то вроде удобрения, — провела я аналогию. — А мы зачем здесь, босс?

   — Вели воде показать орка Гаррага, вождя племени Нар, — попросил он.

   — Тебя? — удивилась я, но послушно проговорила всё, глядя на воду и чувствуя себе идиоткой. — Ой, смотри, босс! Тебя показывают.

   Гарраг снисходительно ухмыльнулся моему восторгу и поднял руку, а в воде его двойник повторил движение. Я заметила рядом с орком свою фигурку и покачала головой, любуясь, какой стройной и хрупкой кажусь рядом с вождём.

   Только вот жуткое коричневое платье, сидящее мешком, меня совсем не красило.

   — Я исполню твоё желание, Цветочек, — неожиданно сообщил орк и показал на воду. — А ты всё увидишь.

   И, взявшись за кольцо, повернул Око вокруг пальца.
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   Кочка — не удобное кресло, болото — не уютный кинотеатр, а скучающая нимфа, мечтающая меня утопить, — не лучшая подруга, но меня всё устраивало! Я смотрела на лицо мужа и наслаждалась его идеально круглыми глазами на абсолютно белом лице. А всё потому, что напротив Саши стоял огромный зелёный орк, а под ногами копошилась сотня маленьких вредных бородатых существ.

   Это и было моё желание. Муж всегда говорил, что незваные гости хуже нашествия, вот и получил два в одном. И без сдачи!

   — Кто вы? — проблеял он, отступая от Гаррага.

   — Тебе привет от Дюймовочки Цветковой, человечишка, — прогремел вождь.

   Я заметила, что в дрожащей руке мужа телефон. Похоже, что появление орка прервало важный разговор. Из трубки всё ещё доносился деловой женский голос:

   — Александр Константинович, поймите, что получить остальные деньги невозможно, пока не найдётся ваша жена!..

   В комнату заглянула миловидная блондинка с ярко-накрашенными губами.

   — Дорогой, что сказал адвокат? — При виде Гаррага, скрестившего на могучей груди накачанные руки, она вытаращилась и выдохнула: — Халк?

   Посмотрела на снующих вокруг гномов, растаскивающих одежду, сующих в карманы мелкие вещички, села на пол и в ужасе пролепетала:

   — Хоббиты?.. — А потом как завизжит: — Саша, что происходит⁈

   — Дура, звони в полицию, — прошипел он.

   — Идиот, у тебя же телефон в руке… Ай! Кольцо отдай, воришка! Оно два миллиона стоит!..

   Гарраг молча стоял, взирая на происходящее безумие, а гномы уже лишили Сашу телефона, бумажника и штанов. Причём, не снимая ботинок! Я восхитилась искусством пронырливых воришек и наслаждалась своей местью. Сегодня муж и его любовница лишатся не только денег и украшений, но и спокойного сна! Уверена, что Саша будет вздрагивать от каждой тени, боясь возвращения «Халка»!

   Конечно, мне бы хотелось самой встать перед ним и показать, кто именно устроил нашествие гномов во главе с орком. Из услышанного я догадалась, что унаследованные мной деньги жадной семейке если и достались, то не полностью. Должно быть, Павел Григорьевич нашёл способ придержать их. Возможно, пригодилась запись разговора Саши с любовницей.

   Я обрадовалась, узнав об этом. Переживала, что адвокат, потеряв связь с клиенткой, не сможет представлять мои интересы. Ведь я не могла ни подписать бумаг, ни оплатить его услуг. И сильно переживала, что мужу сойдёт с рук не только попытка убийства, но и обман моего доверия. А его матери — издевательство над ни в чём не повинным ребёнком.

   — Сашенька, что случилось? — услышала знакомый голос свекрови, и в груди ёкнуло.

   Явилась, ведьма!

   Гарраг поднял руку, и все гномы исчезли. Сам орк пропал за миг до того, как в двери показалась сама Агния.

   — Софьюшка!

   Вскричала она и бросилась к рыдающей любовнице моего мужа, но, мельком глянув на сына, остолбенела. Челюсть свекрови отвисла, а я только заметила, что произошло. Даже стало немного жаль Сашу…

   «Совсем позабыла о неуёмной любвеобильности гномов!» — хлопнула себя по лбу.

   Мужу явно не повезло быть чуть красивее хуголма.

   — Что?.. Что тут произошло? — завизжала свекровь. — Кто это сделал⁈

   — Халк и его гномики, — жалко всхлипнула Софья.

   Агния посмотрела на неё, как на умалишённую.

   Чувствуя себя намного больше отмщённой, чем хотела, я махнула рукой:

   — Колодец, отключись. Видеть их больше не могу. И не хочу!

   А затем появился Халк… То есть Гарраг.

   — Дело сделано, Цветочек, — гордо объявил он и с нежностью ухмыльнулся. — Ты потрясающе жестокая!

   «Девичья память», — смущённо хихикнула в кулачок.

   А вот Саша никогда и ни за что не забудет «привет» от Дюймовочки Цветковой!
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   Я переживала смешанные чувства, когда мы направились в лагерь орков. Казалось, мне нужно было радоваться, но на душе было тоскливо. Ведь даже самая жестокая месть не изменит того факта, что моё тело годами травили гормонами, а душу — ложью.

   — Почему ты грустишь? — вдруг спросил орк, хотя видеть меня не мог, ведь я сидела на его шее. Казалось, это место уже стало мне привычным. — Жаль, что не нашли яиц?

   — Это странно, — вздохнула я, — но не грустно. Нет, не так. Это может стать настоящей проблемой, ведь я пообещала принцессе эльфов пирог с огурцом. Так я назвала ваш фрукт! А где теперь взять для него ингредиенты, ума не приложу… Стой!

   Машинально потянула орка за уши, будто лошадь тормозила.

   — Смотри! Вон там, в кустах… Это гнездо⁈

   — Где? Тут?

   — Стой! Раздавишь. Давай лучше я.

   Гарраг опустил меня на землю, и я встала на четвереньки, чтобы подползти под куст. С моими объёмами сделать это было непросто, но я протиснулась и с радостью воззрилась на три аккуратных яйца. Собрав их в декольте, начала двигать попой, чтобы вылезти обратно. Ветви цеплялись за ткань, и вскоре юбка оказалась у меня на голове. А через некоторого время поняла, что вредный куст поймал меня в ловушку.

   — Босс, — позвала я и, сгорая от стыда, представила, как выгляжу со стороны Гаррага. — Кажется, я застряла!

   — Ага, — резко выдохнул орк.

   От того, сколько эмоций было в этом «Ага», у меня по телу побежали мурашки, и я задвигалась активнее, чтобы предотвратить надвигающуюся катастрофу. Надеясь на лучший исход, жалобно вскрикнула:

   — Помоги же!

   — Сейчас, Цветочек… — жарко прошептал Гарраг. — Я рад, что гномье зелье тебе быстро помогло.

   «Ой, попала!» — пульс зашкаливал.

   Ощутив крупные мужские ладони, которые по-хозяйски сжали мой филей, я пожалела, что вообще полезла в кусты. Даже мелькнула мысль, что орк подстроил ловушку, желая продолжить ночной марафон, но отмела её. Вождь не опустился бы до такого!

   К тому же винить Гаррага я не могла. Пытаясь выбраться, я так активно вертела попом, что мужчина воспринял мои старания за призыв к действию. Вот это недоразумение надо поскорее объяснить.

   — Босс, это роковая случайность! — воскликнула я.

   — Какая же ты красивая, — мечтательно протянул орк, и его пальцы сжались, фиксируя меня на месте надёжнее, чем тиски. — Кругленькая и мягонькая!

   Плохо дело. Похоже, Гарраг уже думает не той головой, и достучаться не выйдет… Да уже и не хотелось. Что скрывать, мне приятно было слышать комплименты, которых в моей жизни практически не было. А единственное ласковое слово, любимое мужем, превратилось едва ли не в проклятие.

   — Маленькая моя, — прорычал орк, и по телу прокатилась волна жидкого пламени.

   Так приятно было ощутить себя хрупкой женщиной. Красивой в глазах Гаррага. Безмерно желанной! И каждое прикосновение орка отзывалось во мне вспышкой нестерпимого жара. Меня будто начинили перцем, разве что дым из ушей не шёл, а тело стало невероятно пластичным. Словно пластилин оно подстраивалось под размеры орка, который теперь дарил мне удовольствие без терпкой нотки боли, как было ночью.

   Гномье зелье жуткое на вкус и нестерпимое на запах работало лучше лекарств нашего мира. Может, оно волшебное?

   Впрочем, через секунду эти гномы и их таланты в области разделывания кусачих лягушек волновали меня меньше всего. Думала, что сгорю от невероятных ощущениях, закруживших меня огненным вихрем, сойду с ума от наслаждения на этой невероятной карусели…

   И осознала, что никогда не испытаю ничего похожего в своём мире. Хуже того, от одной лишь мысли о возвращении и жизни без Гаррага обрывалось дыхание. И стало понятно, почему я, получив Око Драгга, не попросила сразу вернуть меня домой, а придумывала отговорки и странные желания.

   Трындец. Кажется, кто-то влюбился в орка!
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   К моменту, когда Гарраг выкорчевал куст и вытащил меня из ловушки, я уже смирилась с собственным безумием и тихо плакала, не зная, как жить дальше.

   — Цветочек, тебе очень больно? — встревожился орк.

   Огромный зелёный мужчина, при виде которого бледнеет кентавродракон, замолкают грисы, а гномы уползают в болота, сейчас кудахтал надо мной, как курица-наседка.

   — Прости меня, маленькая!

   Он нежно гладил меня по плечам, а заодно и по груди, и его ласки лишь усиливали поток моих слёз. Вот где я такого ещё найду? В моём мире точно нет. А в этом… Смогу ли я пожертвовать своей жизнью там и, оставив огромное наследство на радость тем, кто мучил меня, остаться с Гаррагом?

   — Я больше не буду, — стукнув себя в грудь, твёрдо клялся вождь.

   А это возмутительное заявление уже спровоцировало у меня настоящую истерику.

   Как не будет⁈

   Захлёбываясь в слезах и противоречивых эмоциях, ощущая в теле невероятную лёгкость и приятную истому, я быстро и неудержимо слетала с катушек. Потому что нельзя быть на свете счастливой такой! Или можно?

   — Скажи, чего ты хочешь, — в растерянности заметался орк. — Я всё сделаю! Цветочек!

   Вождь себе места не находил, а я не могла и слова выдавить, чтобы его успокоить…

   Успокоить⁈

   Я размышляла о том, чтобы его бросить и вернуться в свой мир. Выбирала: мужчина моей мечты и зелёные дети тут или большие деньги и сладкая месть там. Сама себя ненавидела в этот момент, потому что нет однозначного ответа. Потому продолжала реветь белугой.

   — Дюймовочка Цветкова! — в сердцах рявкнул орк. — Умоляю, ударь меня! Вырви глаза, проткни сердце, но перестань реветь!

   «Да он издевается!»

   Меня накрывает новой волной неудержимых слёз:

   «Такой милы-ы-ый.»

   Отчаявшись добиться хоть какого-то ответа, Гарраг аккуратно подхватил меня на руки и понёс в сторону стоянки. Прижимаясь щекой к его каменной груди, тихонько подвывала от невыносимого счастья. И это у нас был только второй раз. Чую, с третьего я просто скончаюсь… Совсем. Навеки.

   Пока орк шёл к лагерю, постепенно успокаивалась и, закрыв глаза, наслаждалась сильными руками, в которых ощущала себя в безопасности, и слушала биение большого сердца Гаррага. Будто шаман бил в барабан, вгоняя меня в транс. Бум. Бум. Бум!

   — Гарраг! — не выдержав, распахнула глаза и умоляюще посмотрела на орка. — Ты меня любишь?

   Он замер на месте и с сомнением посмотрел на меня.

   Ёкнуло в груди:

   — Нет?

   — Ты уверена, что хочешь ещё раз? — осторожно уточнил орк и широко ухмыльнулся. — Я-то готов!

   — Нет, нет, — испугалась я вполне искренне.

   Ещё раз, и я точно покину это бренное тело! Или нет?.. Нет. На сегодня хватит. Разве что вечером? Как немного приду в себя. Помотала головой, избавляясь от сладкого искушения, и выпалила:

   — Я о чувствах. — Посмотрела на мужчину исподлобья. — Кто я?

   — Женщина, — моргнул он и, заулыбавшись, но, поймав мой предупредительный взгляд, поспешно исправился: — Красивая женщина!

   — Да нет же! — стукнула его кулаком по груди и тут же потрясла рукой. — Ай!

   Орк, будто не ощутив удара, изумлённо выгнул бровь:

   — Разве нет?

   — Нет… Да! Но я не об этом. Кто я для тебя?

   — Моя женщина, — жарко выдохнул он, и зелёные глаза его вспыхнули пламенем желания.

   Да он в могилу меня сведёт!

   Придётся прозрачно намекнуть:

   — Любимая женщина?

   — Ты точно хочешь ещё разок, — рассмеялся Гарраг.

   Обречённо вздохнула и прикрыла ладонью глаза.

   Ну, настоящий… орк!

   И что с ним делать?

   — Буэ-э-э-э!

   Отняв ладонь, посмотрела на повара, который издалека махал нам обеими руками.

   — Буэ, я взбил все яйца! Для тебя!

   Прозвучало угрожающе.
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   Встречали нас с помпой! Всё племя высыпало на небольшую площадку, и всё это зелёное море орало и рукоплескало так активно, что создавалось ощущение бури. Апофеозом праздника стал торжественный вынос котла, в котором Игран обычно варил свою жуткую похлёбку.

   Заглянув внутрь, я тут же пожалела о своём любопытстве при виде грязно-оранжевого содержимого, в котором плавали скорлупки и остатки того, что в этой посуде находилось ранее. Орк из принципа никогда не мыл котёл, считая, что в таком случае похлёбка будет гораздо питательнее.

   В случае с орками и их каменными желудками, способными переварить хоть камни это было не критично. Но сейчас, глядя на жижу, я всхлипнула.

   — Ты растрогана, Буэ? — обрадовался орк и даже подпрыгнул на месте от возбуждения. — Мы собрали яйца везде-везде. Дети залезали на самые высокие деревья… Все постарались ради женщины нашего вождя!

   Орки зашумели, явно ожидая похвалы. Я же прижала ладони к единственно сохранившейся добыче и поблагодарила небеса за то, что в кусты, кроме меня, не пролез никто.

   — Что дальше, Буэ? — Игран нетерпеливо переступил с ноги на ногу. — Приказывай!

   Он показал на гору фруктов, похожих на огурцы, мешок муки и яркое пламя в орочьей печи. Я лишь вздохнула, жалея продукты, которые, скорее всего, придётся выбросить. Гарраг воспринял мою реакцию по-своему.

   — Моя женщина устала, — холодно отрезал он.

   — А как же пирог? — обиженно пискнул кто-то из ребят, и я узнала зелёного парнишку, с которым мы пытались учиться сражаться. — Мы хотим шарлотку!

   Даже слово выучили? Детям отказать я не могла, но сразу предупредила:

   — Если пирог упадёт, на меня не обижаться.

   Скорее всего, так и будет, ведь повар уже всё испортил.

   — Упадёт, поднимем, — заверил Игран.

   — И съедим! — поддержали остальные.

   Что же, по сравнению с тем, чем они обычно питаются, не получившийся пирог — изысканный десерт. Улыбнувшись Гаррагу, я убедила его, что в порядке, и попросила отпустить. А затем начала мастер-класс поварского искусства.

   — Очищаем фрукты, — показала, используя эльфийский кинжал, которым раньше Гарраг ковырялся в зубах. — Вот так. Срезаем корочку, стараясь, чтобы кожица была как можно тоньше…

   Орки достали ножи, самый маленький из которых напоминал широкий меч, и принялись кромсать «огурцы». Даже дети присоединились и, высунув от усердия языки, превращали плоды в спиральки кожицы.

   Когда они гордо показывали очищенные сердцевинки, размером с горошину, я лишь улыбалась и кивала на котёл. А потом махнула рукой и велела свалить туда же и гору очисток. Орки зароптали:

   — И стоило чистить!

   — Мелкая моторика способствует умственному развитию, — с улыбкой парировала я, но они не поверили.

   — Молчать! — рыкнул Гарраг, и наступила тишина. — Кто скажет хоть слово, идёт драться.

   С этого момента готовка пошла быстрее. Я делала пирог для эльфийской принцессы, а Игран увеличивал количество ингредиентов и руководил орками. В итоге то, что у них получилось, поставили на огонь прямо в котле. А после, подождав всего несколько минут, приступили к трапезе.

   — Стоило потерпеть ещё немного, — недовольно проворчал Игран, которого оттеснили от котла. — Было бы вкуснее.

   У меня подобной уверенности не было, поэтому я промолчала, наблюдая за своим пирогом. Тот уже поднялся и стал приятно-золотистым, и это вызывало у меня двойственные чувства. Скоро ещё одним поводом не возвращаться домой станет меньше.

   «Интересно, — покосилась на Гаррага, который стоял, скрестив руки на груди, и задумчиво смотрел на замок, — если бы он сказал, что любит, я бы осталась?»
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   Признаться, ночи я ожидала с диким нетерпением. Притоптывала у шатра и поглядывала по сторонам, считая минуты до возвращения Гаррага с «работы». Когда мужчина показался, то залпом осушила жуткое гномье зелье из кусачих лягушек и помахала орку:

   — Привет, босс! Вы опаздываете!

   — Куда? — свалив тушу крупного животного, похожего на кабана с длинными заячьими ушами, озадачился орк. — К Луитгарду идём на рассвете.

   — Помню, — отмахнулась я и, не удержавшись, выставила ножку вперёд, как модель на подиуме. Плюс сайз, но всё же! — Вы опаздываете на массаж ушей…

   — А кто говорил, что босс не опаздывает, а задерживается? — поддел Гарраг.

   — Ох, прошу прощения, — моя улыбка стала ещё шире. — Можете лишить меня премии.

   «А лучше сна!»

   Будто прочитав мои мысли, он ухмыльнулся и надвинулся на меня так же неотвратимо, как снежная лавина, угрожая погрести под собой. Я была совсем не против, но всё-таки невольно попятилась. Внутри всё дрожало от дикой смеси высоковольтного напряжения, перчёного страха и жгучего желания.

   Гарраг поймал меня и, ухватив поперёк туловища, внёс в шатёр. Рыкнул оркам, которые сопровождали вождя на охоте:

   — Кто снова осмелится подслушивать у шатра, поймаю и зашвырну к нимфам!

   Все тут же куда-то исчезли. Большие страшные орки практически испарились в воздухе, испугавшись угрозы «поиграть» с нежными полупрозрачными созданиями. Гарраг опустил полог, а потом уронил меня в ворох подушек. Усевшись рядом, но спиной ко мне, стиснул крупные кисти рук и выдохнул:

   — Я готов.

   — Э… — Я игриво поцарапала ноготками по его широкой спине. — Может, чуть позже?

   — Хорошо, — он просто лёг и закрыл глаза.

   — Ты совсем намёков не понимаешь? — возмутилась я, поняв, что Гарраг вот-вот уснёт.

   Мужчина вопросительно покосился на меня:

   — Каких намёков?

   Можно было бы сказать прямо, что хочу его, но мне вдруг захотелось, чтобы Гарраг догадался. Более того! Огорчилась, что мужчина не видит, что я вся горю. И бедро в сторону выставила, чтобы изгибы тела стали привлекательнее, и спину выпрямила, демонстрируя своё основное оружие, а орк и в ус драконий не дует.

   Нет, так не пойдёт.

   — Никаких, — буркнула, жалея, что выпила жуткое зелье, а не вылила боссу на голову.

   Гарраг хмыкнул и подгрёб меня к себе, и я тут же вспыхнула от радости. Так он дразнил меня? Извернувшись, чмокнула орка в зелёный нос и подставила губы для ответного поцелуя. Надеялась, что очень-очень страстного. Но мужчина лишь процедил:

   — Спи уже, женщина!

   Спать? После того, как выпила жуткий эликсир и готова к самой безумной ночи в своей жизни? Вот теперь я вспыхнула от гнева, а обида растаяла, как дым.

   «Не злите Дюймовочку Цветкову! — Решительно высвободилась и поднялась с постели. — А если разозлили, то расслабитесь и получайте удовольствие».

   Глядя на орка, улыбнулась так, что взгляд Гаррага стал настороженным. Промурлыкала:

   — Сначала исполню тебе стриптиз.

   «А потом попробуй, засни!»

   — Что исполнишь? — вождь сел, скрестив ноги.

   — Просто смотри, — шепнула я и отступила на шаг.

   Музыки не было, поэтому принялась напевать сама. Расставив руки в стороны, покачала бёдрами. Повернувшись вокруг своей оси, выгнулась в спине и наклонилась, опустившись грудью на бедро. Очень медленно выпрямляясь, приподнимала подол, открывая обнажённую кожу сантиметр за сантиметром.

   Гарраг застыл, напомнив каменное изваяние, а взгляд его полыхнул огнём. Настоящий вулкан! Пламя страсти прячется под внешней невозмутимостью, но, судя по рваному дыханию, что-то вот-вот взорвётся, и лава хлынет наружу.

   Взрыв не заставил себя ждать, но при этом оказался настоящим сюрпризом.
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   Сначала под ногами дрогнула земля, а потом в середине шатра образовалась дыра, из которой что-то хлынуло с таким резким шумом, будто на самом деле случился взрыв. Гарраг мигом кинулся ко мне и прикрыл своим телом.

   Ещё минуту назад я бы взвыла от восторга, а сейчас сдавленно крякнула от недюжинной тяжести орка. По мне будто асфальтоукладчик проехался! Порадовалась, что всё-таки глотнула гномьего зелья, а потом просипела:

   — Что это, босс?

   — Проклятие, — прорычал он, закрывая мою голову ручищами. — Из-за которого я пошёл на сделку с драконом. Прости, Цветочек! Похоже, стриптиз откладывается.

   — Ничего страшного, — успокоила его и хлопнула по плечу, на которое села одна из мелких тварей. — Станцую на костях того, кто тебя проклял. А пока скажи, как нам избавиться от полчища летающих тараканов?

   Как всегда, в критической ситуации мои мозги прояснились, и я начала искать решение. Успев разглядеть существо, которое попыталось укусить орка, предлагала варианты:

   — Может опрыскать их супом Играна? Уверена, что подействует лучше любых химикатов! Или сжечь? Ай!

   Одна из тварей подобралась ко мне и больно укусила за руку. В следующий миг Гарраг раздавил существо, а потом прорычал:

   — Я сейчас уйду и уведу их за собой, а ты…

   — С тобой! — выдохнула прежде, чем подумала.

   — Нет, — отрезал он. — Не волнуйся, я скоро вернусь.

   И, повернув кольцо на пальце, исчез вместе с чёрной тучей тварей. Наступила тишина. Сев на полу, я посмотрела на место, где была дыра, и поморщилась. Всё же портальный амулет орку был нужен не для коллекции.

   — Какое ещё проклятие?

   Поднявшись, вышла из шатра, чтобы спросить об этом у Шарн или Рыыха, но, как назло, никого рядом не было. Орки всерьёз восприняли угрозу вождя и приближаться к его шатру не спешили. Или поняли, что подслушивать нечего, и разошлись по своим шатрам.

   — У кого же спросить? — задумалась я и решительно направилась к кухонному навесу.

   Как и предполагала, Игран всё ещё был на рабочем месте. Низкорослый орк задумчиво смотрел на пустующий котёл, к стенкам которого прилипло подгоревшее тесто. При виде меня повар добродушно оскалился:

   — Буэ! Как думаешь, с пирогом лучше будет сочетаться похлёбка из болотных угрей или суп из лесного козла?

   — То есть помыть посуду вообще не вариант? — иронично фыркнула я.

   — Нельзя! — орк округлил глаза. — Так можно всю удачу смыть! Знаешь, как мне повезло получить эту работу? Ведь я, как видишь, телом не вышел. Даже ребёнок может меня победить в драке… Только готовить и умею!

   Я прикусила язык, чтобы не развеять его уверенность насчёт высшей кухни. Главное, что оркам нравится. А я как-то уже приспособилась сама себе готовить. Потихоньку и Гаррага переведу на свою стряпню.

   «Кажется, я действительно готова остаться, раз думаю над меню для своего мужчины?»

   — А это тебе! — выдёргивая меня из мыслей, заявил орк и сунул три монетки. — За общий пирог. Так решило племя!

   — Моя первая зарплата? — умилилась я и вспомнила: — Уже могу погасить свой долг! Какой из этих котлов — общий? Куда деньги складывать?

   — Это другой котёл, — засмеялся Игран. — Пойдём, провожу.

   Мы пошли по дорожке вдоль небольших шатров к круглому навесу. Было темно и тихо, лишь со стороны поля, покрытого высокой травой, доносилось тоскливое поскуливание грисов, а с болот редкое, как выстрелы, короткое кваканье зубастых лягушек.

   — Тебе не спится, Буэ? — поинтересовался повар.

   — Можно и так сказать, — пожала плечами. — Только мы с Гаррагом собирались прилечь, как в шатре неожиданно появились мелкие кусачие твари.

   — Снова гномы нагрянули? — насторожился Игран.

   — Нет, какие-то мелкие зубастые насекомые с крыльями и чёрными брюшками.

   — Опять шимары прилетели? — побелел орк. Вжал голову в плечи и беспокойно осмотрелся. — Сразу бы сказала! Бежим к барабанам! Надо поднимать племя и…

   — Гарраг их увёл, — перебила его. — С помощью кольца, полученного от дракона. Око Драгга! Сказал не волноваться, но я глядя на тебя, начинаю переживать. Эти шимары очень злобные, да?

   — Неприятные твари, — Игран почесался. — Их яд вызывает жуткие видения. Кожу взрослых орков им не прокусить, разве что под мышками или между ног…

   — Я поняла, — поторопилась кивнуть.

   — А вот дети сильно страдали, — тяжело вздохнул он. — Каждый раз, когда шимары прилетали, приходилось отпаивать их гномьими зельями. Того, что они видели, на самом деле не было. Но малыши плакали и верили в вызванные укусами видения.

   — А кто наслал это проклятие?

   Я приблизилась к старому котлу, к которому была привязана крышка, и опустила монетки в дыру. Мой долг в три целта считался погашенным.

   — Мерзкий Трусдел! — выплюнул повар.

   — Имя говорит само за себя, — кивнула я. — Но кто он такой?

   — Проклятый предатель, — Игран опустился на землю и похлопал рядом. — Некогда воин Гаррага, а теперь генерал властителя Маюра.

   — Маюра? Это имя?

   — Не слышала о великом королевстве орков?

   — А, точно, — тихо рассмеялась я. — Вчера же в новостях было! И кого этот Трусдел предал?

   — Нашего вождя, — Игран зло сжал кулаки. — Наслал проклятие, из-за которого Гаррагу пришлось уйти из Маюра. А Трусдел стал новым генералом при властителе…

   — Погоди, — я даже подскочила от такой новости. — Так Гарраг — генерал?

   — Лучший из лучших! — гордо свернул глазами орк, но потом потух. — Чтобы не причинять боль другим, он ушёл. Но мы, его верные воины, последовали за своим вождём! С жёнами и детьми. Осели здесь, научились жить просто. Но Гарраг ни на миг не прекращает искать спасение.

   — И, кажется, нашёл, — прошептала я.

   А губы сами собой растягивались в непослушную улыбку.

   Мужчина получил то, чего так долго искал, но не спешил использовать Око, так же, как я не торопилась возвращаться домой.

   В груди разлилось приятное тепло.

   Может, он тоже влюбился?
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   Почесавшись, вспомнила, что меня укусила одна из тварей. Хорошо, что я, готовясь к ночи с Гаррагом, заранее хлебнула гномьего зелья. Иначе бы познала все прелести проклятого яда.

   — А как часто прилетают шимары? — поинтересовалась у Играна. — Как вы с ними боролись?

   — Они всегда появляются неожиданно, — поёжился орк. — И никогда не узнаешь, где дыра проклятия откроется в следующий раз. Как боролись? Били! Рубили, кромсали, ловили! А дети прятались. Но пока уничтожали шимар, они всё равно успевали причинить вред.

   — Поэтому вы мирились с гномами? — уточнила, уже зная ответ. — Из-за их восстанавливающего зелья?

   — Ага, — он погладил голову. — А ещё от него хорошо волосы растут! не поверишь, но раньше я был лысым.

   Сдержала улыбку, глядя, как красуется повар. Поначалу он показался мне таким уродливым, что можно снимать в фильмах ужасов, но теперь, когда я привыкла к внешности этих существ, казался вполне симпатичным. Только до Гаррага ему, конечно, было далеко.

   «А ведь вождь даже в первый день мне понравился, — вспомнила и удивилась. — Как забавно! Даже в шоке от происходящего я узнала того, кто был предназначен судьбой».

   Невидимая чаша весов с надписью «остаться» покачнулась и опустилась ещё ниже. Но вторая всё ещё перевешивала, поскольку против множества маленьких шариков с двумя буквами «за» был один тяжёлый шар. Гарраг ни разу не попросил меня остаться.

   Я боялась, что для орка я лишь экзотика, с которой вождь играет от скуки.

   Настоящий генерал, который был вынужден покинуть родной город и скитаться в поисках избавления от проклятия. Что будет, когда Гарраг с помощью Ока Драгга уничтожит первопричину? Я поёжилась.

   — Дюймовочка Цветкова! — раздался над ухом знакомый рык.

   Вскочив, я обрадованно бросилась к Гаррагу:

   — Ты вернулся! Как прошло, босс? Все шимары уничтожены? Ты справился с проклятием?

   Но вождь внезапно оттолкнул меня, да так сильно, что я упала на землю и удивлённо воззрилась на орка. Он казался тем же, но всё же неуловимо изменился. Взгляд стал холоден и жесток, прямо как у Турога, когда тот был жив:

   — Не твоё дело, жалкая человечка!

   Сердце пропустило несколько ударов, голос задрожал и прозвучал жалко:

   — Гарраг? Почему ты так жесток? Что-то случилось?

   — Да, — его слова были коротки, как выстрелы. — Ты мне надоела.

   — Дюймовка больше не женщина вождя, — тут же зашумели другие орки.

   Они окружили меня, глядя так плотоядно, что внутренности скрутились ледяным узлом. Даже Рыых жадно тянул ко мне руки:

   — Я первый!

   — Нет, — шевельнула непослушными губами. — Не надо… Гарраг, умоляю! Я же люблю тебя!

   — Да кому нужна твоя любовь? — громогласно рассмеялся вождь. — У меня в Маюре есть жена и дети. А ты лишь на разок. Глупая человечка!

   Я отползала от орков, и рыдала от ужаса и боли. В груди будто образовалась жуткая дыра, как та, из которой вылетели шимары. И вокруг тут же, будто призванные мыслью, закружились летающие твари. Они набрасывались на меня, кусая незащищённую кожу, а соплеменники Гаррага тянули ко мне руки и ухмылялись, демонстрируя жуткие оскалы.

   Хотелось, чтобы шимары закусали меня до смерти до того, как орки накинутся на меня…

   «Погоди, — шевельнулась мысль. — Почему я не чувствую укусов?»

   Боль была дикая, но она терзала меня изнутри. Разочарование разливалось ядом, разбитое сердце ныло и пульсировало на осколках, голова взрывалась от жутких картинок того, что сейчас со мной сделают на глазах любимого человека.

   И всё.

   «Яд шимар, — вспомнила слова Играна, — вызывает чудовищные видения!»

   — Это всё не по-настоящему, — убеждала себя шёпотом. — Этого нет. Мираж!

   Боль медленно, но успокаивалась, орки всё ещё тянули ко мне руки, но дальше кошмар не развивался. И даже шимары истончились и превратились в пищащих комаров. А Гарраг становился ниже, шире, оброс животом, и в конце концов на меня уже смотрел Турог.

   — Она моя! — прорычал он так, что орки разбежались, и двинулся ко мне. — Красивенькая!

   — Тебя нет, — продолжала убеждать себя. — Ты умер. Тебя убил Гарраг.

   С трудом вспомнила, как это было, и, как тогда Турог замер с топором в голове, и картинка тут же обрела реальность. Толстывй орк ухмыльнулся и с жаром выдохнул:

   — Турог силён!

   Но я уже знала — всё это не настоящее. И старалась дышать ровнее. Сердце успокаивалось, а перед глазами медленно прояснялось. Видение сжималось, как старая бумага, а взамен ему пришло другое, прекрасное, как награда за стойкость.

   Я находилась в объятиях Гаррага, и он укачивал меня на руках, будто ребёнка.

   Шептал:

   — Это всё моя вина. Прости, маленькая!

   Осознавая, что ясность, которая всегда приходила ко мне во время стресса, не позволила мне дальше мариноваться в кошмарах, вызванных ядом шимар, мысленно поблагодарила врождённую способность. В этот момент она показалась мне сверхсилой. И если бы мне предложили обменять её на магию принцессы эльфов или на стремительное восстановление дракона, ни за что бы не согласилась.

   Самой пригодится!

   — Любимый мой Цветочек, — продолжал шептать Гарраг, покачивая меня. Кажется, он ещё не понял, что я очнулась от кошмара. — Вернись ко мне, молю! Больше я тебя никогда не оставлю.

   Я счастливо всхлипнула, уткнулась в широкую грудь мужчины.

   «Любимый Цветочек»? Это же можно считать за признание? «Никогда не оставлю»? Это клятва или угроза? Какая разница? Я на всё согласна!

   Тут вдруг учуяла аромат клубничного коктейля и замерла в недоумении. Так пахнет фрукт, который подвергли термической обработке. Подняла голову и, поймав взгляд Гаррага, с подозрением прищурилась:

   — Ты же не съел пирог, который предназначался для Теирастры⁈

   Орк на миг замер, не дыша, а потом широко улыбнулся и признался:

   — Да.

   — Не хочешь, чтобы я выполнила желание принцессы и вернулась в свой мир?

   Улыбка его стала ещё шире:

   — Да.

   В груди ёкнуло, и я решила ковать железо, пока горячо:

   — Любишь меня?

   Вместо ответа он подался ко мне и подарил такой жаркий поцелуй, что тело прошило молнией. Обвив руками шею орка, я ответила со всей страстью. И решила, что обязательно исполню своё обещание. Станцую Гаррагу стриптиз…

   На костях мерзкого Трусдела!
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   Поутру я пристала к Шарн:

   — Помоги мне!

   — Ты же знаешь, что я тебя ненавижу? — деловито уточнила она.

   Я кивнула, но после жарко продолжила:

   — Но ты любишь Гаррага.

   — Отдаёшь его мне? — обрадовалась орчанка.

   — И не мечтай, — сухо отозвалась я, но тут же добавила: — Но я могу предложить тебе возможность заработать пару очков. Как минимум, вождь будет тебе благодарен. А как максимум…

   — Станет моим? — с придыханием уточнила она.

   — Найдёт тебе хорошего мужчину, — металлическим тоном возразила я. Только она хотела возмутиться, как вставила: — В Маюре!

   Шарн подавилась приготовленной отповедью и закашлялась, а я вынула из кармана последний аргумент — то, что осталось от моего подарка эльфийской принцессе после набега голодного Гаррага.

   Орчанка замера и повела носом, глаза её алчно разгорелись.

   — Пирог, который приготовила я, — подтвердила её молчаливую догадку. — А не ужас, что сварил Игран в своём котле. Так каков твой ответ?

   Шарн молча выхватила у меня из рук кусок и тут же его умяла. Расплылась в блаженной улыбке, а я сделала вид, что ничего не заметила. И так ясно, что орчанка наступает на горло собственной песне, соглашаясь помочь мне. То есть Гаррагу.

   — Какой у тебя план? — нехотя уточнила она.

   — Проводи меня в лес, — попросила её. — Мне нужно заглянуть в нимфий колодец, но так, чтобы Гарраг не узнал.

   — Звучит подозрительно, — ощерилась она.

   — Ты хочешь, чтобы вождь вернул свой статус, или нет? — встала руки в боки.

   — Жажду, — мрачно процедила она и сжала рукоять кинжала.

   — Желаешь отомстить презренному Трусвелу? — поддержала огонь праведного возмездия.

   — Ещё спрашиваешь⁈ — разозлилась орчанка.

   — Тогда меньше слов, больше дела, — поторопила её. — Пока Гарраг занят с молодняком, обучая их боевым приёмам, идём к болотам!

   Мда… Прямо сказать, ехать на шее орка и бежать за ним — две огромные разницы. Я едва поспевала за Шарн, а раздражённая орчанка не собиралась снижать темп ради человечки, что украла у неё любимого мужчину.

   — Шевелись, а то станешь обедом грисов — рычала она.

   — Не стану, они меня любят, — пропыхтела я, перескакивая с кочки на кочку.

   — Тогда нимфы утащат на дно, — продолжала стращать Шарн.

   — Я тебя провожатым позвала или сказочником? — возмутилась я. — Гарраг уже рассказал мне всю технику безопасности поведения на ваших болотах. Лучше смотри, не пропусти колодец! Какая из этих луж та самая, а?

   — Вон! — она уверенно ткнула пальцем, указывая на небольшое озерцо, вокруг которого плавали призрачные фигуры. — Мне подождать или идти с тобой?

   — Как хочешь, — буркнула я, стараясь не прислушиваться к призывному шёпоту нимф. — Если ты хотела узнать, помешаешь ли мне, то нет, не помешаешь.

   И направилась к той самой луже, в которой наблюдала, как Гарраг расправился с моим бывшим. Села на кочку и посмотрела на поверхность воды, в которой отражалось небо.

   — Покажи мне яйца!

   По поверхности пошла рябь, будто подул невидимый ветерок, потом прояснилось, и я увидела гнездо, где лежали три пятнистых яичка. Велела:

   — Увеличь! — Действовала, как с экраном телефона. — Зум… То есть ещё увеличь. Вид сверху!

   Требовала, пока не поняла, где это гнездо находится. Итак, пирог для Теирастры я всё же испеку. Но не для того, чтобы вернуться домой. Теперь у меня новая цель, и для осуществления моего плана нужна поддержка королевской особы. А других особ в этом мире, кроме эльфийской принцессы, я не знала.

   — Шарн? — обернулась к орчанке и хихикнула при виде выражения крайнего изумления на её лице. — Что?

   — А так можно было? — пролепетала женщина. — Увеличить, уменьшить… Как ты узнала⁈

   — Не знала, — покачала головой. — Но попробовала. Попытка не пытка!

   — Не скажи, — она стала серьёзной. — Иногда бывает.

   — Не в этот раз! — беспечно отмахнулась я и приказала колодцу: — Покажи мне Трусдела!

   — Зачем? — заволновалась Шарн.

   — Хочу обмануть его, — поделилась с ней. — Так же, как Турога.

   — А получится?

   — Попытка не пытка…

   Надеялась, что и в этот раз мне повезёт.

  
  
   

    Глава 42 

   

   Когда Гарраг вернулся, его уже ждал сюрприз. Конечно, чтобы воплотить его в жизнь, пришлось серьёзно надавить на Шарн. Не в прямом смысле, ведь орчиха с лёгкостью выдавила из меня весь сок, если бы захотела. Я пообещала открыть секрет своего очарования, если женщина мне поможет, и это оказалось сокрушительным ударом.

   Конечно, мне предстояло весьма рискованное предприятие, ведь никакого секрета и в помине нет. Разве что массаж ушей… И не только ушей. А ещё нормальная еда. Любой мужик озвереет, если его кормить похлёбкой, которая пытается сбежать из тарелки!

   «Что если она всё это воплотит в жизнь, и Гарраг бросит меня?»

   Тряхнула головой и глубоко вдохнула, готовясь к встрече своего героя.

   «Он назвал меня любимой! — слушая возню снаружи шатра, напомнила себе и радостно улыбнулась. — Гарраг не бросает слов на ветер».

   Вождь орков ввалился внутрь и, запнувшись, рухнул на пол. Если бы не моя прыткость, то я бы оказалась под ним погребенной, и на этом сюрприз можно было бы объявлять закрытым. Закрытым переломом всей попаданки! Но я успела увернуться.

   А вот шест, с таким трудом ввёрнутый Рыыхом в середине шатра, не успел. Я лишь надеялась, что треск издал именно ствол дерева, а не лоб орка.

   «Может, не нужно было Гаррагу глаза завязывать?»

   Мужчина уселся на полу и, не снимая повязки, потряс головой, а потом процедил:

   — Я тебя чем-то обидел, Цветочек?

   — Нет, — пискнула, борясь с желанием на этом сюрприз и завершить.

   — Я понял, — задумчиво кивнул вождь. — Это было предупреждение. Сам считаю, что проще показать, что будет в случае нарушения договора, чем тратить время на копание могил.

   — Да нет же! — в сердцах топнула я.

   Остатки шеста в части прикрученной Рыыхом к куполу шатра, рухнули на орка. Гарраг втянул голову в плечи и вежливо уточнил:

   — Тогда не могла бы прямо сказать, что я сделал не так? Твои намёки слишком прозрачны.

   Сдавшись, я шагнула к мужчине, стянула с его глаз повязку и вытерла ей свои слёзы разочарования.

   — Ты плачешь? — прищурился Гарраг, а потом притянул меня и усадил себе на колени. — Дюймовочка Цветкова, если тебя что-то беспокоит, говори это мне в лоб! Желательно без применения дубины.

   Я хихикнула и погладила мужчину по голове, на которой даже ссадины не осталось. Повезло, что кожа у орка дубовая. Потом тихо призналась:

   — Хотела тебя удивить.

   — Тебе удалось, — серьёзно кивнул он и потёр затылок. — Ничего подобного не ожидал. Собиралась показать, что сумеешь себя защитить и без моих уроков? Почти убедила, но бить надо не по голове. У орков это не самое слабое место, Цветочек.

   — Не у всех, — окончательно развеселилась я. — Турога, например, удалось обвести вокруг пальца так же легко, как ребёнка. Он поверил, что из камня можно выдавить воду!

   Гарраг обнял меня и чмокнул в щёчку, а потом снисходительно сообщил:

   — Конечно, можно. В эльфийских древних свитках были описания, как сильные маги стихий обращали пустыню в море, хоть я не встречал тому живого доказательства. Кстати, об эльфах. Я ощутил запах пирога с фруктом. Ты нашла яйца и испекла подарок для Теирастры Дуат?

   — Да, — обречённо вздохнула я.

   Если мужчина предпочитает еду танцу с шестом, то это окончательное поражение женщины. Поэтому придётся пропустить приятную часть и сразу перейти к деловой:

   — Но сделала я его не потому, что обещала. Хочу попросить эльфийскую принцессу об одолжении.

   — Какого рода помощь тебе нужна от эльфийки? — удивился Гарраг.

   У меня вырвался вздох:

   — Думала, ты спросишь, собираюсь ли я остаться в вашем мире.

   Орк нахмурился, в голосе его зазвенели металлические нотки:

   — А ты хочешь уйти?

   — А ты этого ждёшь? — с лёгкой обидой переспросила я и выпалила, как на духу: — Я ведь простая человечка. Маленькая и совсем не зелёная! Наиграешься и бросишь, что мне тогда делать?

   Всхлипнула, жалея себя. Но слёзы, как ни странно, не потекли. Наоборот, высказала всё, что на душе лежало, и сразу как-то легче стало. А Гарраг широко ухмыльнулся и снова потёр макушку:

   — Теперь понятно, почему ты мне сюрприз устроила.

   И снова притянул меня к себе, прижимая к груди так, что я услышала биение его сильного сердца.

   — Да это случайно вышло, — проворчала, наслаждаясь теплом сильного мужского тела. — Хотела соблазнить тебя красивым танцем, а ты запнулся и шест сломал. Впрочем, может, оно к лучшему? Мы поговорили, и я призналась, что не смогу без тебя жить. Вот такая у тебя глупая женщина!

   — Верно, ты маленькая и совсем не зелёная, — насмешливо протянул орк и погладил меня по голове. — Но не глупая. Разве что немного странная, но мне это даже нравится. Хотела меня соблазнить? Я и так уже весь твой.

   — Весь? — а вот теперь из глаз полились слёзы. — И ты меня не бросишь?

   — Такими сокровищами не разбрасываются, — совершенно серьёзно ответил Гарраг и немного отстранился. Осторожно надавив на подбородок, заставил посмотреть на себя и проникновенно продолжил: — Если тебе недостаточно моего слова, возьми это.

   А потом отдал мне Око Драгга. И пусть кольцо оказалось мне впору лишь на большой палец, а не на безымянный, для меня оно всё равно было обручальным. Так Гарраг просил меня быть всегда рядом, ведь без артефакта он не справится с шимарами. И показывал, насколько доверяет маленькой (с точки зрения орков) попаданке.

   Я потянулась к орку и, обвив руками его мощную шею, прижалась к твёрдым губам своими, горячими и солёными. Мне просто хотелось красивых слов и уверений в любви, но я не в того мужчину влюбилась. За Гаррага говорили его дела, и теперь наступила моя очередь.

   И ответила я со всей страстью.

   А танец с шестом? Пусть и не так, как планировалось, но всё же мой сюрприз оказался поразительным.

  
  
   

    Глава 43 

   

   Наутро мы отправились в замок дракона. Луитгард Бэкус ждал нас в тронной зале.

   Мужчина сидел в своём человеческом обличии и, подперев голову кулаком, смотрел куда-то в пространство, мимо нас. Судя по глубоким морщинам, прорезавшим его широкий лоб, мысли дракона витали явно в другом месте.

   Так сильно озадачить мужчину может лишь любимая женщина.

   В прошлый раз, покидая замок, мы оставили за спиной настоящие руины. Сейчас же дворец выглядел ещё лучше, чем до нападения эльфов. Будто обладая повышенным самовосстановлением, как и его хозяин, он преобразился до неузнаваемости.

   Витражи на окнах стали ещё ярче и красивее, и все до единого изображали счастливую жизнь хвостатого дракона и прекрасной эльфийской принцессы. На одном я даже заметила драконят. Но, взирая на мрачного Луитгарда, было понятно, что всё это — лишь мечты.

   Стало жаль дракона, которого поначалу я сочла развратником, желавшего заполучить в свой и без того обширный гарем особо редкий экземпляр. Сейчас его страсть к эльфийской принцессе выглядела вполне искренней. Во всяком случае, если печаль была наигранной, то мужчину можно было брать на главную роль в кино-мелодраме.

   — У вас что-то случилось? — с сочувствием уточнила я.

   Луитгард моргнул, пытаясь сосредоточиться, и несколько секунд смотрел на меня, будто не замечая. А меня трудно не заметить! Я предположила, что Теирастра не дождалась пирога и бросив мужчину, отправилась домой.

   — Принцесса не вошла в твой гарем? — спросил орк.

   Похоже, что Гарраг подумал о том же, что и я.

   Дракон помрачнел ещё сильнее, а потом процедил:

   — Вошла. С тех пор так и не выходит.

   Мой зелёный босс приподнял смоляные брови:

   — Тогда почему на твоей физиономии выражение мировой скорби?

   Луитгард заломил руки и несчастно простонал:

   — Она меня не пускает в мой собственный гарем!

   Я прикусила нижнюю губу, чтобы не рассмеяться. Теирастра придумала себе новое развлечение? Кажется, принцессе здесь нравилось гораздо больше, чем дома. И это вдохновляло меня, суля её согласие на маленькую авантюру.

   — А можно мне в ваш гарем? — осторожно уточнила я.

   Луитгард преобразился, мгновенно становясь тем самым властным соблазнителем, которого я впервые встретила здесь. Сверкнул глазами с вертикальным зрачком и хищно ухмыльнулся:

   — Конечно! Идём в мои покои, человечка!

   Его нижняя часть снова обрела драконью форму, и радостно нарисовался многочлен.

   — Она моя, — тихо, но очень грозно осадил его Гарраг.

   Дракон махнул хвостом в мою сторону и заискивающе проронил:

   — Но она хочет меня, дружище. Найдёшь себе другую человечку.

   — Она. — Каждая буква в коротком слове звучала как выстрел. — Моя.

   Луитгард тяжело вздохнул и, глядя на меня с сожалением, развёл руками:

   — Забудь обо мне, красотка. В прямом бою с Гаррагом мне не победить.

   Орк довольно ухмыльнулся:

   — Рад, что ты это помнишь.

   Дракон поморщился, будто ему проехались по любимой мозоли, а Гарраг подошёл ко мне и нежно обхватил мои руки своими зелёными ручищами.

   — Цветочек сказала, что не сможет без меня жить, — ласково глядя на меня, добавил он.

   — Тогда зачем в чужой гарем просится? — проворчал Луитгард. — Только с толку сбивает.

   — Хочу поговорить с принцессой, — пояснила я и вынула из-за пазухи пирог. — И передать ей обещанный подарок.

   Глаза дракона снова разгорелись, и, надо отметить, гораздо ярче, чем в первый раз. Подумала, что мужчина голоден, но он указал на столик:

   — Положи сюда. Если Теирастра не выйдет из-за меня, то перед пирогом точно не сможет устоять! Иди и расскажи, что принесла для неё подарок.

   Он уже потирал руки, радуясь своей немудрёной ловушке, а я последовала за слугой. Меня сопроводили к женской части замка и передали с рук на руки смотрительнице гарема. Мужчинам за эти двери вход был категорически воспрещён, а с прибытием принцессы доступа не стало даже самому дракону.

   — Вот это да! — вырвалось у меня, стоило пересечь заветную линию.

   Если бы не знала, куда шла, подумала, что попала в настоящий рай. Коридор был увит цветами, и создавалось ощущение, что идёшь по садовой аллее. Стопы утопали в мягком ворсе, и я не могла поклясться, что это ковёр, а не трава. Воздух был наполнен удивительными ароматами, но больше всего я поразилась огромному светлому залу, где произрастали низенькие кривые деревца, похожие на карельские берёзы. Ни на одном не было листьев, но среди голых ветвей я заметила разного размера плоды.

   — Фрукт, — узнав, радостно ткнула пальцем на огурцевидный плод со вкусом яблока. — Но… Как⁈

   — От магии её высочества дерево может вырасти за несколько минут, — пряча улыбку, скромно поделилась служанка и показала на серьёзных женщин, что ухаживали за растениями. — Или вы об этом? Понимаю ваше удивление и сама до сих пор глазам не верю. Гарем дракона, где все наложницы друг друга люто ненавидели, превратился в спокойное место всего за три дня!

   — Коллективный труд объединяет, — хихикнула я и прикрыла ладонью рот. — Но без сильного лидера это не работает.

   Кто бы мог подумать, что Теирастра такой хороший организатор? И как можно было превратить скучный замок дракона в райский сад? То, что я видела сейчас, больше соответствовало моим представлениям об эльфах, чем там, где жила принцесса.

   — Это очень красиво, — прижав ладони к груди, прошептала я.

   — Мне тоже по душе, — услышала знакомый голос и обернулась к Теирастре, которая приближалась ко мне. — Ты долго не приходила. Принесла, что обещала?

   Я же хватала ртом воздух, не в силах облечь в слова чувства, охватившие меня при виде невероятной красавицы, будто сошедшей с экрана кинофильма фэнтези. Бледное лицо? Усталый взгляд? Полупрозрачные белые одежды? Куда всё это делось⁈

   Передо мной будто появилась другая женщина. Словно окутанная светом, с румянцем на щеках, блеском в глазах и по-настоящему счастливая. Её роскошное ярко-зелёное платье, точно сотканое из первой листвы и украшенное узором из радужных цветов, плавно огибало изящные формы. Вокруг порхали красивые полупрозрачные бабочки, а над головой вились, создавая эффект потрясающей короны, юркие светлячки.

   При появлении принцессы всё живое потянулось к ней, словно к солнцу. Я тоже не сумела сдержаться и, поддавшись всеобщему настроению, шагнула к Теирастре, а девушка мне улыбнулась. Вполне доброжелательно и без прежнего этнологического интереса к странной человечке.

   — Да, — запоздало рошептала я, всё ещё находясь под впечатлением от невероятной перемены. — Но дракон не разрешил принести шарлотку в гарем. Сказал, если желаете отведать пирога, придёте к нему.

   По губам эльфийки скользнула короткая усмешка:

   — И почему этому дракону не терпится умереть?

   Приподняв подол пышной юбки, она направилась прочь, а я подорвалась следом:

   — Вы не выйдете к нему?

   — Я очень ждала твоё угощение, — она бросила насмешливый взгляд через плечо. — Но это может подождать. Ты бы хотела ещё посмотреть, как преобразился этот неуютный замок?

   — Конечно! — я обрадовалась неожиданной экскурсии и, наконец, догнала принцессу. — Честно, я так потрясена переменами. Если вы так можете, то почему?..

   Осеклась, подумав, что Теирастре будет неприятно вспоминать о месте, которое называлось её домом, но, по сути, было тюрьмой. Будто прочитав мои мысли, эльфийка улыбнулась, а потом неожиданно рявкнула на одну из работающих женщин:

   — Срезать лишние побеги нужно под углом! Сколько раз говорить?

   — Простите, старшая госпожа! — та низко поклонилась и принялась аккуратнее срезать веточки.

   Теирастра обернулась ко мне с прежней счастливой улыбкой:

   — Старшая госпожа. Мне очень нравится, как это звучит. В Эйтеле я была принцессой, но не могла принимать самостоятельных решений. Мне не дозволялось даже украсить спальню одним единственным цветком. Теперь у меня их тысячи!

   — Вам здесь нравится? — осторожно уточнила я.

   — Как нигде и никогда, — искренне призналась она и с неожиданной злостью выпалила: — Ради того, чтобы не возвращаться, я вышла бы даже за орка!

   Признаться, сердце ёкнуло. Своего Гаррага я не желала отдавать никому. Призвав всю свою фантазию, начала нахваливать дракона:

   — Луитгард лучше любого орка. Красив, силён… И не зелёный! А ещё богат и очень вас любит. Вы бы видели, какие витражи в вашу честь он поставил в тронной зале!

   — Хм?

   Казалось, она была заинтригована, и я решила «давить лягушку, пока не кусается»:

   — Желаете посмотреть?

   — Хотелось бы, — нехотя кивнула она. — Но если выйду, их не станет. Стоит мне подойти к дракону, снова появятся воины Эйтеля и попытаются меня освободить. А этот неугомонный никак не поймёт, что стрелы из себя вытаскивать не очень приятно.

   Я скрыла улыбку. Ого! Эльфийка заботится о безопасности дракона? Похоже, Луитгард всё же нашёл лазейку к сердцу неприступной принцессы. На девушку не произвели впечатления драгоценные камни и артефакты, но ей понравилось заполнять это пространство собой. А это гораздо важнее!

   — Воины не отступят, да? — тихо уточнила я.

   — Пока не уничтожат похитителя, — кивнув, она сдержала вздох. — Признаться, мне жаль, что так поступила с этим глупым драконом. Думала наказать его за дерзость, а в итоге сделала хуже себе. И как теперь быть, не знаю.

   — У меня есть предложение, от которого вы ни за что не сможете отказаться, — вкрадчиво начала я.

   И изложила свой план.

  
  
   

    Глава 44 

   

   Стоило запечатлеть разочарованную физиономию Луитгарда, когда я вернулась в тронную залу без принцессы. Пьеро бы разрыдался от зависти! Но через несколько секунд дракон всё же вспомнил о своей роли грозного и властного засранца.

   — Почему её высочество не пришла, человечка? — сурово рявкнул он. — Говори, если желаешь жить!

   Гарраг выразительно кашлянул, и Луитгард торопливо добавил:

   — Жить в достатке и почёте. Если всё-всё мне расскажешь, то я дарую тебе любое сокровище из моей коллекции!

   Я деловито кивнула:

   — Показывайте. Особенно меня интересуют артефакты, способные переместить группу людей… Простите. Я хотела сказать — группу существ в Маюр.

   После того как я произнесла последнее слово, и орк, и дракон застыли соляными изваяниями. Первым отмер Гарраг. Притянув меня к себе, будто боялся потерять, он взволнованно выдохнул:

   — Что ты задумала, Цветочек?

   Я подняла его большую зелёную руку и поцеловала костяшку среднего пальца, на который тоже мечтала надеть кольцо. Чтобы все орчанки и человечки видели, что этот сказочный экземпляр уже занят попаданкой Дюймовочкой Цветковой!

   А потом подняла голову и посмотрела на Гаррага снизу вверх:

   — Хочу выполнить своё обещание, босс. Станцевать на костях твоего врага!

   Повернулась к дракону, который заинтересованно прислушивался к нашему диалогу:

   — А вам подарить шанс навсегда пленить ледяное сердце красавицы. Если не собой, то своим потрясающим замком, в который Теирастра влюбилась…

   Внезапно перед нами возник Куорнос. Он помахал дракону лютней и, покачнувшись, другой рукой поднял глиняный кувшин:

   — Я достал его, босс! Лучшее эльфийское пойло!

   И покачнулся, демонстрируя, что не только раздобыл, но и изрядно попробовал.

   — Эй! — возмутилась я, и Куорнос развернулся ко мне лицом. — Как смеешь использовать моё слово? Боссом могу называть лишь я и только вождя племени Нар!

   Эльф икнул и, покачнувшись, прищурился:

   — Дюймовочка, ты ли это⁈

   Обдал меня сивушными парами, и я помахала ладонью перед лицом и огрызнулась:

   — Нет, это нимфа с болота. А тебе привиделось.

   Тогда эльф ткнул в меня лютней и попал в самую выдающуюся часть моего тела. Ту, что так нравилась орку:

   — Нет! Не ни-имфа!

   Сделай Куорнос это пальцем, судя по выражению лица Гаррага, тут же лишился бы руки. Орк не стал расчленять эльфа, который ему когда-то помог, но предупредил:

   — Прикоснёшься к моей женщине ещё раз, я тебе голову откручу и вставлю…

   — Не надо подробностей! — Куорнос поднял обе руки, будто сдаваясь. — Понял я. По-нял!

   А потом, качаясь, побрёл к дракону:

   — Босс! Вашего личного секретаря обижают, а вы даже слова не вставили в защиту…

   Луитгард отобрал у него бутылку:

   — Отдай, проглот! — Потряс её, прислушиваясь. — Тут и половины не осталось.

   — Я лишь чу-у-уточку пригубил, — пропел эльф и, прищурившись, почти соединив подушечки большого и указательного пальцев. — Чтобы убедиться, оно или не оно. Кстати, вы знали, что эльфы нарочно оставляют в бутыли много воздуха, чтобы напиток стал насыщеннее и приятнее на вкус?

   Качаясь, махнул слуге:

   — Неси бокал для босса! Нет… Два! Я же должен испробовать, не отравлено ли?

   — Ты уже напробовался, — рыкнул на него дракон.

   — Это не секретарь, — хихикнула я, — а собутыльник. Не порочь гордое звание делопроизводителя, Куорнос. Или мой босс тебе голову открутит и… Как там дальше?

   Повернулась к Гаррагу.

   — Вставлю в… — хищно ухмыльнулся орк.

   — Да-да! — прервал его эльф и поник. — Никто меня не любит. Вот уйду я от вас в…

   Он замешкался, должно быть, вспоминая, куда собирался. Я подсказала:

   — Маюр.

   — Да! — встрепенулся Куорнос и ткнул в мою сторону пальцем. — В Маюр!

   Но потерял равновесие и уселся в подножии трона. С размаху попал на выступ и, выпучив глаза, на время утратил дар речи. Гарраг повернулся ко мне:

   — Цветочек, забудь о Маюре и танцах на костях.

   — Почему⁈ — возмутилась и схватила его за руку. — Око поможет справиться с последствиями проклятия, и теперь ты можешь жить, как раньше, а не скитаться по болотам. Не только ты, всё племя Нар! И вообще! Неужели тебе не хочется вернуть должность, которую украл мерзкий Трусдел?

   Орк осторожно высвободился и с угрозой сообщил дракону:

   — Никаких артефактов ей не давай.

   — Но я хочу, чтобы принцесса навсегда осталась со мной! — простонал Луитгард. — А твоя человечка что-то придумала.

   — Не что-то, а замечательный план, — поправила я и умоляюще посмотрела на Гаррага. — Хоть выслушай!

   Он отрицательно покачал головой:

   — Меня и моё племя всё устраивает. Мы приноровились к новой жизни. Я думал, ты тоже.

   Упрямое выражение на его лице подсказало, что переубедить мужчину не выйдет, и я вздохнула, с жалостью глядя на Луитгарда:

   — Сочувствую. Жить рядом с любимой женщиной, зная, что никогда к ней не притронешься, должно быть, ужасная пытка.

   Дракон снова преобразился в человека и, кивая, направился ко мне в поисках утешения, но замер, наткнувшись на предупреждающий взгляд орка. Я же продолжала:

   — Эти страдания даже не сравнятся с дикой болью, которую вы испытываете каждый раз, вынимая из своего тела десятки эльфийских стрел. Знаю, что при попытке приблизиться к принцессе, на ваш замок снова нападают лучники на единорогах!

   Куорнос всхлипнул и, пустив скупую мужскую слезу, ударил по струнам. Судя по всему, дар речи к нему пока не вернулся, а то бы уже спел соответствующую случаю печальную балладу. Не выдержав, дракон приложился к глиняной бутыли и осушил её за раз, а потом отбросил и застонал от бессилия.

   Я подстроилась к музыке и нараспев произнесла:

   — Это будет длиться годами…

   — Столетиями, — громким шёпотом подсказал Куорнос. — Эльфы и драконы живут долго.

   — И до самой смерти вы не увидите милого сердцу личика любимой, — завершила я, а дракон отвернулся. — Я бы не вынесла такой жестокости…

   — Довольно! — рыкнул Гарраг. — Говори, что придумала.

   — Правда? — обрадовалась я и в предвкушении потёрла руки. — Спасибо, любовь моя!

   Каменная физиономия орка при этих словах немного смягчилась, и у меня отлегло от сердца. Не хотелось ссориться! Я погладила мужчину по предплечью:

   — Если не хочешь быть генералом, вернёмся к лягушкам. С милым рай и в шатре! Но сначала поможем друзьям, а потом злодей получит по заслугам. Этот мерзкий Трусдел…

   — Мой брат, — тихо признался Гарраг.

   Я поперхнулась остатком тирады.

   Опаньки! Брат⁈

  
  
   

    Глава 45 

   

   Из-за какой-то должности проклясть родного человека, довести до кочевой жизни и занять его место под солнцем. Как родной брат мог так поступить?

   «Впрочем, чему я удивляюсь? — скривилась, вспомнив свою ситуацию. — Свекровь с детства вводила мне препараты, чтобы я не вздумала ни в кого, кроме её сыночка, влюбиться. И всё это ради наследства!»

   Порывисто обняла орка, пусть это было не назвать объятиями в полной мере. Я смогла лишь, расставив руки, прильнуть к груди, положив ладони на бока Гаррага. Но ему и этого хватило. Мужчина прижал меня к себе и тихо вздохнул, будто впитывал мою молчаливое сочувствие.

   Теперь мне стало понятно, почему орк оставил всё и ушёл, не поквитавшись с обидчиком. Отчего уступил тёплое местечко. Только одно было непонятно — разве нельзя было получить должность генерала другим способом? Но этот вопрос уже был не к Гаррагу.

   Мой мужчина не стал мстить за себя, а вот я не отступлю. И верну орку долг! Возможно, с размаха. То есть с процентами. Чмокнув Гаррага туда, куда дотянулась, что уж! — повернулась к дракону и хищно прищурилась:

   — Готовы пойти со мной?

   Клянусь, Луитгард едва не отпрянул! Но, кашлянув, сделал вид, что покачнулся от вина, чего быть не могло. Эта порция сбила бы с ног тощего Куорноса, но не мощного дракона. Впрочем, хороший секретарь всегда подыграет не только своему боссу, но и его деловым партнёрам, и поможет сохранить лицо всем участникам совещания.

   Разве что эльфу уже ничего не поможет.

   Но это его проблемы! В моём плане места Куорносу не нашлось, зато остальным достались выдающиеся роли. А главная — отводилась Трусделу… Только он ещё об этом не догадывался.

   Для начала я заглянула в сокровищницу дракона, которую тот хранил прямо под троном. Луитгард показывал мне артефакты и с упоением рассказывал о свойствах каждого. Глаза мужчины горели необыкновенным огнём, и было видно, как он обожает свои волшебные побрякушки.

   Я давно заметила, что искреннее увлечение чем-то делает человека привлекательнее, а теперь убедилась, что и с драконами это работает. Может, Луитгарду стоило соблазнять Теирастру не блеском фальшивого золота, а истинной ценностью своей уникальной коллекции?

   — Ты обещала рассказать о принцессе, — ревниво напомнил дракон, пока я задумчиво перебирала несколько отложенных в сторону украшений, чтобы после остановить свой выбор на одном. — Начинай же! Она говорила обо мне?

   — Угу…

   — Восхищалась моей несомненной мужественностью?

   Глянула на него искоса и осторожно ответила:

   — Я бы так не сказала.

   — А чем? — нетерпеливо заёрзал дракон. — Что ей во мне нравится?

   — Над этим надо ещё подумать, — уклончиво пробормотала я.

   Луитгард помрачнел и как будто стал меньше, сдувшись, словно шарик. Сжалившись, я негромко сообщила:

   — Вы ей совершенно точно не безразличны.

   Мужчина встрепенулся и, выгнув грудь колесом, жадно сверкнул золотом глаз:

   — Почему ты так думаешь?

   Не сдержав улыбки, я поинтересовалась:

   — Вы заметили, что она держится от вас подальше?

   — Да, — с лёгкой злостью выпалил дракон. — Заперлась в моём гареме и не впускает меня! И это, по-твоему, доказательство её симпатии?

   — Конечно, — посмеиваясь, я намекнула: — Теирастре не хочется, чтобы вам было больно.

   Минуту он хлопал глазами, а потом лицо мужчины медленно начало проясняться.

   — А-а-а! — понимающе протянул он и развёл руки. — Позволь обнять тебя, умная человечка…

   — Кхм! — раздалось над ухом.

   Гарраг ни на секунду выпускал любвеобильного друга из виду. Дракон тут же убрал одну руку, а вторую протянул к артефактам, указывая на отложенные мной:

   — Или подарить два украшения вместо одного!

   — Спасибо за щедрое предложение, — благодарно кивнула я.

   Пододвинула к себе браслет из тёмного металла, покрытого кое-где зеленоватым налётом. И выудила из кучки кривую булавку с навершием, украшенным сверкающим прозрачным камнем. При виде него физиономия Луитгарда скривилась, дракон явно пожалел о своей щедрости, но обещание, сказанное при орке, как гном… Выпустил — расслабься и получай удовольствие!

   Кстати, о гномах! Неплохо бы и их включить в мой коварный план.

  
  
   

    Глава 46 

   

   Итак, всё было согласовано и с драконом, и с эльфийской принцессой, даже с грисами и Куорносом, оставалось лишь утвердить окончательный вариант сценария у босса. Я положила перед орком свиток с зарисовками моей идеи, костюмов и пунктов.

   — Подпиши, пожалуйста.

   — Нет, — отрезал Гарраг.

   — Но… — На миг я растерялась, а потом схватила мужчину за руку. — Почему нет? Ты же согласился!

   — Согласился на план, а не на твоё участие в нём.

   Он осторожно высвободился и, взяв свиток, смял в руке, а после заявил:

   — Сам пойду!

   — Ха! — фыркнул Луитгард. — Уверен, что тебе пойдёт бронелифчик?

   — Буду сопровождать принцессу, как воин, — сурово ответил он и протянул мне раскрытую ладонь. — Отдай артефакты.

   Я спрятала руки за спину и покачала головой:

   — Это ставит под угрозу весь наш план, Гарраг… Хуже. Это ставит под угрозу твою жизнь! Ни за что.

   Миг, и я оказалась у орка на плече, а артефакты перекочевали в его ладонь. И кого я пыталась переупрямить? Орк — сила! Кого-кого, а его мне массой не задавить. Придётся включать женскую хитрость.

   — Хорошо-хорошо, — сменив тон, заворковала я и погладила вождя по голове. — Идите с Теирастрой, а мы с Луитгардом пока танец отрепетируем.

   — Какой танец? — обрадовался дракон.

   — На шесте, — пояснила я.

   Гарраг машинально втянул голову в плечи и глянул на потолок, но тут же выпрямился и, поставив меня на пол, пригрозил:

   — Никаких танцев!

   — Не могу обещать, — притворно вздохнула я и, насладившись выражением дикой ревности на его зелёной физиономии, примирительно проговорила: — Я пошутила, моё огромное, но упрямое счастье! Танцы и шесты — только для тебя.

   — То-то же, — удовлетворённо буркнул орк.

   — А стрелы — твоему брату, — ласково продолжила я и поманила пальчиком. — Клянусь, что буду осторожна. Если Трусдел увидит с Теирастрой тебя, то сразу заподозрит неладное. Позволь мне отомстить твоему обидчику так же, как ты отомстил моему!

   Орк упрямо промолчал, но я с лёгкостью разжала его ладонь и забрала браслет. Булавку оставила, ведь Гаррагу предстояло совершить второй акт мести. А потом вернулась на женскую часть замка к Теирастре.

   С пирогом!

   Пока эльфийка за обе щёки уплетала угощение, наложницы дракона мазали меня какой-то зелёной дрянью, а потом принесли спешно сшитый по моему эскизу наряд орчанки. Я постаралась воссоздать образ Шарн, так как её в племени считали самой привлекательной. Вместо бронелифчика к моей груди приложили два медных блюда, а пояс украсили изящным кинжалом в резных ножнах.

   — Твой план не сработает, — жуя, сообщила Теирастра. — Тебе ни за что не пронести в замок короля орков оружие!

   — Спорим? — усмехнулась я и подала знак наложнице: — Где кинжал?

   — Ой, — удивилась девушка, удивлённо оглядывая меня. — Только что здесь был.

   К нам приблизилась принцесса и обошла меня кругом.

   — Куда ты спрятала оружие?

   — Вот! — Я выгнулась в спине, и складки на животе немного уменьшились, демонстрируя кинжал. — Видишь?

   — Да! — обрадовалась она.

   Я вернулась в первоначальное положение.

   — А теперь не вижу, — тут же прокомментировала Теирастра и восхищённо округлила глаза: — Ты придумала отличный план!

   — Главное, его воплотить, — польщённо улыбнулась я. — Вы готовы, ваше высочество?

   Принцесса отряхнулась от крошек и уверенно кивнула, а я потёрла браслет, пытаясь удалить зеленоватый налёт. Меня тянуло ещё раз посетить тронную залу и обнять Гаррага (заодно показаться ему в образе орчанки), но я пересилила это желание и махнула наложнице, которая удерживала грисов на привязи.

   Девушка отпустила животных, и они кинулись ко мне, поскуливая, завертелись от радости под ногами. Теирастра попыталась подманить их кусочками сушёного мяса, но звери не реагировали, и тогда принцесса надменно фыркнула:

   — Кажется, план трещит по швам!

   — А ну, цыц! — рявкнула я.

   Один из грисов сделал лужу, а наложница и вовсе рухнула в обморок. Принцесса осуждающе глянула на меня и потрясла головой:

   — Чуть не оглохла.

   — Ох, извините, — придерживая зверей, повинилась я. — Видимо, у Гаррага научилась. Как говорится, с кем поведёшься, от того и наберёшься!

   Повернулась к грисам и строго пригрозила зелёным пальцем:

   — Не будете слушаться её высочество, не почешу пузики!

   Угроза сработала, и звери стали, как шёлковые. Вели себя, как дрессированные овчарки, держались рядом с эльфийкой, которая тянула за собой меня, обмотанную цепью. Принцесса повернулась к наложницам, наблюдающим за спектаклем:

   — Как мы смотримся?

   — Забавно, — вырвалось у одной. — Кто поверит, что такая тростиночка, как вы, справится с орчанкой?

   Тут Теирастра изящно махнула кистью руки, и вокруг нас полыхнуло магией, которая хлестнула по полу и рассеялась, оставив в воздухе аромат озона. У меня и наложниц волосы встали дыбом, а принцесса мило улыбнулась:

   — Так достовернее?

   Подумалось, что не было нужды изобретать велосипед. Достаточно оставить Теирастру с Трусделом на несколько дней, а потом вернуться и подмести в совочек зелёный пепел, но мне хотелось лично убедиться, что предатель будет наказан.

   Браслет перенёс нас с эльфийкой и грисами в Маюр.

   Начался первый акт.
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   Маюр. Город орков, где всё было настолько огромным и внушительным, что создавалось впечатление, будто мы попали к великанам. С какой-то точки зрения так оно и было. Например, со стороны гномов. И даже я ощутила себя худенькой карлицей!

   Сразу вспомнила, как в сердцах загадала стать стройнее всех и задула свечку.

   «Надо быть осторожнее с желаниями», — в который раз напомнила себе и подёргала за цепь, которой якобы была связана.

   Теирастра, которая уже несколько секунд стояла, даже не моргая, тоже потрясённая открывшейся картиной, шумно вдохнула и отпихнула грисов, трусливо жавшихся к её длинным стройным ногам.

   Мда, среди огромных зданий, давящих на нас, и орков, бросающих в сторону появившейся эльфийки и полукровки заинтересованные, но большей частью снисходительные взгляды, мы выглядели гораздо бледнее, чем было нужно. Феерического появления не сложилось.

   — Не похоже, что кто-то кинулся докладывать генералу Трусделу о дерзкой эльфийке, которая пленила орчанку, — справившись с потрясением, насмешливо протянула принцесса.

   — Значит, найдём дорогу сами, — оглядываясь, оптимистично шепнула я. — Артефакт должен был перенести нас как можно ближе к дворцу. Кстати, держите его… О-о-о!

   Дворец оказался прямо за нашей спиной, и он был огромен! Возвышался скалой и поражал обилием небольших окон, больше похожих на бойницы. При виде необычной архитектуры Теирастра приуныла:

   — Я упустила из виду, что орки всегда готовы к длительной осаде.

   — Не сдавайтесь заранее, ваше высочество! — попросила её. — Вы же не хотите вернуться в Этель?

   Принцесса стиснула цепь и кивнула с видом бабы, которая примеривалась к коню, скачущему прямиком в пылающую избу. При виде решимости, сверкнувшей в прекрасных очах эльфийки, я не усомнилась ни в её мотивации, ни в возможностях.

   Надеялась только, что никто не пострадает… Кроме Трусдела!

   Тем временем мы приблизились к распахнутым воротам, но путь нам преградил огромный орк. Судя по металлическим доспехам и короткому ёршику волос, стражник.

   — Кто вы и с какой целью прибыли? — рыкнул он с мрачным выражением на клыкастой физиономии. Но при этом мазнул по мне заинтересованным взглядом. — Почему девочка в цепях?

   — Перед вами взрослая женщина, — возмутилась я.

   — Красивая, — шепнул кто-то из стражников, что застыли в стороне. — Полукровка?

   — Я принцесса Эйтеля Теирастра Дуат! — высокомерно вздёрнула носик эльфийка. — А это — мой подарок генералу Трусделу.

   — Везёт же генералу, — зашептались стражники. — Такая красотка! А на эльфийку не взглянешь без слёз…

   — Тс, эльфы королевской крови — сильные маги.

   — Не очень-то сильные, — фыркнул тот, что помоложе. — Раз магии только на полукровку хватило…

   — Вы можете войти во дворец без оружия и артефактов, — заглушил их рык начальника стражи. — Имеется что-то запрещённое?

   — Вот, — принцесса передала браслет.

   Орк принял его и махнул молодому стражнику:

   — Проверь их.

   Тот прямо-таки засиял от счастья и подскочил ко мне.

   — Я должен обыскать тебя, красотка!

   — Эльфийку, — отрезвил его начальник стражи. — И так видно, что у полукровки ничего нет.

   Молодой орк приуныл. Покосившись на принцессу, проворчал:

   — Чего её обыскивать? Эльфийка практически прозрачная! А ну, красотка, признавайся. Что прячешь под одеждой?

   Я успела лишь пискнуть, ощутив его ладони на своих бёдрах. А вот грисы не растерялись. Один молча вцепился в локоть орка, второй в голень.

   — Прекратить! — рассвирепел начальник стражи и кивнул Теирастре: — Ведите трофей к генералу, ваше высочество. И поскорее, пока вы мне тут всю дисциплину не разрушили!

   Вот так мы проскользнули через охрану без особого досмотра, чему я очень обрадовалась. Кто знает, сработала моя идея, если бы молодой орк обыскал меня чуть тщательнее? Но любвеобильному стражнику было не до флирта — он пытался отодрать от себя грисов.

   — Заберу своих собачек на обратном пути, — нежно пообещала Теирастра.

   Мы направились по широкой дорожке, вдоль которой стояли величественные скульптуры орков. Я читала имена королей и генералов прошлого, как неожиданно заметила каменное изваяние Гаррага. Могучая фигура была изготовлена из тёмно-зелёного минерала с чёрными прожилками.

   «Ему подходит».

   Пока любовалась изваянием, перед нами возникла орчанка. Она была почти с меня ростом, но гораздо объёмнее. Глянув в мою сторону, снисходительно ухмыльнулась, демонстрируя крупные клыки, и уточнила:

   — Это вы явились к генералу Трусделу? Следуйте за мной.

   Мы сошли с дорожки и поспешили за юркой орчанкой по одной из множества витиеватых тропинок. Когда приблизились к широкой двери, та распахнулась, и женщина попрощалась. Далее нас повёл мрачный воин. Он неодобрительно посматривал на эльфийку, но помалкивал.

   А вот Трусдел встретил принцессу буквально с распростёртыми объятиями. Пока он раскланивался с дочерью короля Эйтеля, я изучала мужчину. Брат Гаррага был ниже и худее, а его кожа темнее, оттенком похоже на изумруд.

   Этот орк действительно напоминал полукровку.

   — Щедрый подарок от будущей правительницы Эйтеля! — скользнув по мне масленым взглядом, вкрадчиво поинтересовался Трусдел. — Что же вы желаете взамен?

   Таирастра освободила меня от цепи и с улыбкой ответила генералу:

   — Вашу голову.

   Тут я стремительно достала кинжал и, вынув его из ножен, приставила к горлу эльфийки. Орк удивлённо приподнял брови, а я усмехнулась, предвкушая эпичное нападение единорогов.
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   Время шло, а единорожки не спешили появляться. Трусдел, скрестив руки на груди, насмешливо изогнул бровь.

   — Вам требуется моя голова? — напомнил он слова принцессы и кивнул на меня. — А вашей добыче нужна ваша? Очень любопытная ситуация, не правда ли?

   Прошёл к креслу и, не отрывая от нас пристального взгляда, устроился в нём.

   — Итак, для чего принцессе эльфов голова генерала орков? Слышал, в ваших дверцах нет украшений. Поэтому?

   Ехидно ухмыльнулся, а я прищурилась. Ещё шутить пытается?

   Трусдел сильно отличался от Гаррага не только внешне. Мой мужчина был немногословен, за вождя племени Нар говорили его дела. И он не обращал внимания на свой внешний вид. А этот орк считал себя неотразимым, даже предположил, что принцесса эльфов решила раздобыть его голову, чтобы повесить на стену для красоты.

   «Хотя идея мне нравится!»

   Это каким отмороженным на всю голову нужно быть, чтобы проклясть собственного брата? Бесконечная пытка была не только в болезненных укусах и жутком яде, но ещё и в ожидании нападения, которое может произойти когда и где угодно, не важно, спит орк, завтракает или занимается любовью с попаданкой. А занимается Гарраг последним с упоением и…

   «Ой, меня не туда занесло», — отрезвила себя, поняв, что улыбаюсь, вспоминая своего необыкновенного мужчину.

   — Как тебя зовут, красавица? — глядя на меня, приторно-ласково поинтересовался Трусдел.

   И подмигнул ещё, морда зелёная! Решил, что я ему улыбаюсь? Раскатал губу! Я тебе её закатаю… пилоном.

   «Хорошая мысль!» — обрадовалась, размышляя, где взять шест и как его установить тут.

   Да, я обещала Гаррагу, что никаких танцев без него не будет, но это же для дела. С первого взгляда ясно, что Трусдел отключился бы после первого удара. Потому и напал на моего мужчину магией. Не мог преодолеть брата в честном и открытом бою.

   В это время приоткрылась вторая дверь, находящаяся в глубине комнаты, и, когда служанка вышла, я заметила огромную кровать с четырьмя столбиками. Так что план «Б» у нас имелся. Но по моей задумке на орка должны были напасть защитники эльфийки.

   «Потерялись они, что ли?» — глянула в окно.

   Что-то мелькнуло или показалось? Увы, второе.

   — Так как тебя зовут? — повысил голос Трусдел.

   Вздрогнув, я посмотрела на мужчину и, не выходя из роли «подарка», кокетливо просюсюкала:

   — Дюймовочка!

   — Какое прекрасное имя, — льстиво восхитился тот. — Тебе подходит! Подойди же и ты. Ко мне!

   «Единственная команда, которую с удовольствием исполню — фас!» — мысленно прорычала я.

   Вслух же пролепетала:

   — Я стесняюсь! Вы такой…

   Он подался вперёд, опираясь локтями о колени:

   — Какой?

   — Такой…

   «Беспринципный, мерзкий, скользкий!» — промелькнуло в мыслях.

   Поспешно опустила их, чтобы орк не прочитал всё это бегущей строкой в моём взгляде. Нам следовало тянуть время, и я изо всех сил старалась это делать. Где единороги⁈ Никогда ещё не ждала их так отчаянно, как в эту минуту.

   — Привлекательный, — прошептала, изображая крайнее смущение. Подумав, решила, что лести нужно гораздо больше. — Страшно красивый!

   — У тебя хороший вкус, — кивнул орк.

   Попался, как гном на мелкую монетку! Что же, это радует. Но где поддержка с воздуха? Может, я недостаточно грозно прижимала кинжал к шее Теирастры?

   — Отпусти принцессу, Дюймовочка, — нежно приказал Трусдел и похлопал себя по колену. — Иди же ко мне, приголублю.

   «Лучше я тебя приголублю, — занервничала я. — Чем-нибудь потяжелее!»

   Но понимала, что силы неравны. На моей стороне только эффект неожиданности, а это один шанс, и использовать его нужно наверняка. Покосилась на эльфийку и мимикой попыталась передать мысль:

   «Где твои единороги⁈»

   Теирастра чуть заметно скривилась, и я подумала, что принцесса сама не знает. Надеялась, что это действительно так. Неприятно будет, если эльфийка таким образом решила развлечься.

   — Мне не нужны проблемы с Эйтелем, — продолжал уговаривать Трусдел. — Понимаю, что тебе хочется поквитаться, но ты же попала рабыней не к кому-то, а ко мне. Прости её высочество!

   — Хорошо, — кивнула я и охотно опустила кинжал.

   Теперь Теирастра вытаращила глаза. Мол, что делаешь?

   «Хочу проверить кое-что».

   — Прощу, если поцелуете, — заявила орку.

   Он расхохотался и, поднявшись, распахнул объятия:

   — Ай да умница!

   Направился ко мне, а я сделала шаг назад и показала на ошарашенную принцессу:

   — Если её поцелуете!

   На миг он растерялся, но тут же глаза мужчины вспыхнули огнём:

   — А ты проказница, как погляжу! Тебе такое нравится? Что же, я исполню твою просьбу.

   Он направился к опешившей Теирастре, которую будто пыльным мешком к месту прибили.

   — Потерпите, ваше высочество, — нагло заявил Трусдел и оскалился. — Клянусь, мне это тоже не доставит удовольствия. Но за такой потрясающий сюрприз, — кивнул на меня, — обещаю вам голову любого орка. Кроме короля и моей!

   Тут принцесса встрепенулась и зло прошипела:

   — А мне другой и не нужно!

   И в орка полетели стрелы. Теирастра подскочила ко мне, увлекая за кресло, чтобы мы не попали под обстрел, и сразу схватила за грудки.

   — С ума сошла⁈ — встряхнула меня с силой, которую трудно было заподозрить в хрупком теле. — Зачем попросила его поцеловать меня?

   — Сработало же, — икнула я, проверяя, не прокусила ли свой язык. Когда принцесса меня выпустила, торопливо добавила: — Подумала, что ваша охрана появляется не потому, что вам угрожают, а когда вам действительно страшно.

   Девушка недоверчиво хмыкнула, зло покосилась на меня, но промолчала. А тем временем наездники единорогов весьма метко обстреливали ловко отбивающегося Трусдела.

   — А теперь время второго акта нашей мести, — шепнула я.
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   Двери со стуком распахнулись, в покои ворвались вооружённые орки и окружили генерала, защищая от стрел, а мы с Теирастрой отползли к огромному шкафу. Только Трусдел перевёл дыхание, как раздался грохот, и в стене образовалась дыра. Нас всех накрыло облаком пыли, и стало почти ничего не видно.

   Сжав руку принцессы, я с тревогой вслушивалась в звуки:

   — Что там?

   Свист эльфийских стрел, звон металла и рык орков иногда прерывались странными завываниями. Когда пыль немного осела, мы увидели в проломе стены Гаррага верхом на драконе. Вождь сражался с эльфами, оттесняя их от дворца.

   — Луитгард! — подавшись вперёд, обрадованно воскликнула Терирастра, но тут же осеклась и нацепила безразличное выражение лица. — Наконец-то появился! Бэкус, похоже, не очень-то торопился примерить на себя роль спасителя Маюра от эльфийского нападения… Дюймовочка?

   Я же не могла оторвать взгляда от Трусдела. Расставив руки в стороны, он что-то завывал, и с ладоней генерала стекало нечто чёрное и вязкое. Похожие на нефть капли, срываясь с зелёной кожи, стремительно увеличивались в размерах, раздуваясь в чёрные пузыри, и летели в окна. Прямо на Гаррага!

   Я хватала ртом воздух, пытаясь прийти в себя от потрясения:

   — Так Трусдел — колдун⁈

   Вообще-то, стоило догадаться раньше, но я посчитала, что этот орк нанял кого-то, чтобы проклясть брата, а не колдовал сам. И что делать теперь? Как помочь боссу? Казалось, план трещал по швам, как вдруг Гарраг, ловко избегая чёрных шаров Трусдела и стрел эльфов, направил дракона прямиком к дыре в стене. Генерал попятился и рыкнул воинам, отступая за их спины:

   — Защищайте своего генерала!

   Но споткнулся…

   Об меня!

   За несколько секунд до этого я, увидев, что Гарраг приступил к третьей части нашего плана, кинулась в ноги Трусделу, и тот покачнулся. Жуткая нефтеобразная масса соскользнула с его рук и полетела прямо на меня, раздуваясь в шар. Похолодев, я представила, что теперь шимары будут преследовать меня и начала дуть изо всех сил.

   Магическая сфера замедлилась, а потом медленно поплыла обратно. Орк, оглянувшись, рыкнул на меня:

   — Не путайся под ногами, тупая полукровка! Пшла отсю…

   — Да! — радостно вскрикнула я, когда сфера коснулась ноги генерала.

   Скривившись, будто от сильной боли, Трусдел припал на одно колено, а в это время дракон, руша стену, влез внутрь, оттеснив орков из комнаты, мордой захлопнул дверь и придвинул к выходу шкаф. Гарраг, спрыгнув с Луитгарда, стремительно подошёл ко мне и помог подняться.

   Принцесса вышла из своего укрытия и жестом отправила лучников восвояси.

   — Ты! — выдохнул Трусдел, с ненавистью глядя на брата. — Зачем снова появился в Маюре?

   — Пора тебе расплатиться за всё, что сделал, — спокойно ответил Гарраг.

   Его брат попытался встать, но снова припал на одно колено и, глянув исподлобья, зло ухмыльнулся:

   — И сколько ты хочешь? Сто тысяч целтов? Двести?

   — Деньги меня не интересуют, — сурово покачал головой мой босс. — Сам заработаю.

   — Тогда чего тебе нужно⁈ — выкрикнул Трусдел. — Моё проклятие не отменить, а с ним генералом тебе не быть. Никогда!

   — Меня устраивает моя жизнь, — уверенно заявил Гарраг, а потом схватил брата за шкирку и приподнял над полом. — Но и ты недостоин этой должности. Пойдёшь со мной!

   — Нет!

   Тот вцепился в руки орка и попытался выкрутиться, но силы явно были не равны. Тогда Трусдел завыл заклинание, но мой босс с силой его встряхнул, и орк, прикусив язык, смолк. А потом прошамкал:

   — Ты же сказал, что доволен жизнью!

   — Да.

   — Тогда зачем всё это⁈

   Гарраг перехватил его другой рукой и, приблизив лицом к себе, выдохнул:

   — Потому что этого хочет моя любимая женщина.

   Он протянул раскрытую ладонь свободной руки и я вложила в неё Око Драгга Гарраг послал мне взгляд, полный нежности и страсти. Проследив за нами, Трусдел взревел, как раненый зверь. Извернувшись, выдернул из стола эльфийскую стрелу и попытался воткнуть её в шею Гаррага.

   Я вскрикнула от ужаса, но рядом неожиданно появился Луитгард и остановил генерала, сжав его запястье. А потом отобрал стрелу и, переглянувшись с Гаррагом, вмазал Трусделу по лицу так, что орк отключился. Потряс своей кистью:

   — Чугунная башка!

   — Приступаю к следующему пункту твоего плана, Цветочек, — ласково сообщил мне босс и, закинул бесчувственного генерала на плечо. Надев Око на палец, клятвенно пообещал: — Скоро вернусь.

   Повернув кольцо, исчез из этого мира, а Луитгард проворчал:

   — Даже не поблагодарил за помощь.

   — Я сделаю это за босса, — пообещала дракону, и тот воспрял духом. Я же показала на массивный шкаф, дрожащий от ударов с той стороны. — Скоро вы получите награду за все свои заслуги!

   — Э… Я передумал! Можно отказаться?

   — Поздно, — ответила за меня Теирастра.
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   Мебель разлетелась в щепки вместе с дверьми, и в покои генерала ввалились очень-очень злые орки. Я же упала на колени и, воздев руки, завопила что было мочи:

   — Хвала дракону Луитгарду Бэкусу! Он спас эльфийскую принцессу, победил вероломного генерала Трусдела и остановил войну Маюра с Эйтелем!

   Орки застыли так резко, будто врезались в невидимую стену, а со стенами теперь были явные проблемы. Та, где были окна, перестала существовать, вокруг валялись обломки, мебель покрыта толстым слоем пыли, утыкана эльфийскими стрелами. И посреди всего этого хаоса величественно стояла Теирастра.

   — Надеюсь, вы не собираетесь напасть на представительницу королевского дома Эйтеля? — холодно уточнила она у воинов. — Если нет, то прошу убрать мечи и сообщить королю орков о преступлении Трусдела.

   Мужчины переглянулись и опустили мечи, но прятать в ножны не спешили. Вперёд вышел орк, чьи кожаные доспехи украшал знак короны, а на руке алела рана от эльфийской стрелы. Не обращая внимания на кровь, он поклонился Теирастре и спросил:

   — Разве ваше высочество подверглись нападению? Слышал, вы пришли сюда добровольно.

   Эльфийка тонко усмехнулась, — это мы обсуждали много раз, когда придумывали план, — и ответила:

   — Я прибыла в Маюр с высочайшим визитом и, чтобы заручиться поддержкой генерала, привела в подарок свою рабыню, но угодила в ловушку. Смотрите! Вот, вот и вот… Следы от магического нападения!

   Атмосфера заметно изменилась, орки отступили и убрали мечи в ножны, но главарь не сдавался:

   — Разве это возможно? Вряд ли найдётся в Кремоне хоть одно существо, которое не знает о силе магии королей Эйтеля?

   — К сожалению, по миру не ходит слухов о том, что Трусдел — чёрный колдун! — резко высказалась принцесса.

   Орк примолк — крыть ему было нечем. Даже Гарраг долгое время, пока не получил проклятием в спину, не знал об опасном увлечении брата.

   — Так вы сообщите королю о произошедшем? — поторопила Теирастра.

   — Прошу следовать за мной, ваше высочество, — попросил орк. — Уверен, что его величество пожелает выслушать вас лично.

   Нас сопроводили в тронную залу, где собралось столько орков, что от зелени различных оттенков зарябило в глазах. Воины не отступали от нас ни на шаг, и мне стало жаль раненого. Поэтому я пожертвовала частью наряда, чтобы перевязать руку мужчины.

   Он наградил меня долгим взглядом:

   — Благодарю, красавица. У тебя есть мужчина?

   — Да! И я так скучаю по нему!

   То, что на мне осталось, напоминало наряд дерзкой воительницы-амазонки. Медные чаши и набедренная повязка, оставшиеся на мне, притягивали взгляды орков, и на Теирастру мало кто обращал внимание. Даже король орков, грузный мужчина с заплывшими глазками и твёрдо поджатыми губами, смотрел лишь на меня.

   — Эта милая полукровка — рабыня эльфийской принцессы? — спросил он.

   Теирастра выступила передо мной и громко сообщила:

   — Дюймовочка Цветкова — иномирянка! Я привезла её в дар великому генералу Гаррагу, но оказалось, что его место занял чёрный колдун.

   Придворные подняли шум, и я невольно заулыбалась, понимая, что вождя племени Нар помнят и любят до сих пор, а его вероломного брата осуждают и ненавидят.

   «И, похоже, очень боятся, — прислушиваясь к голосам, кивнула своим догадкам. — Ведь Трусдел одержал несправедливую, но всё же победу над сильнейшим орком Маюра».

   — Новый генерал разозлился, что подарок предназначался не ему, — продолжила Теирастра. — И решил забрать его силой. Я не ожидала нападения, поэтому испугалась и вызвала помощь. Прошу простить за это, ваше величество.

   Она склонила голову, а потом снова посмотрела на короля и веско добавила:

   — Эльфийские стрелки появились только поэтому. Прошу учесть, что Эйтель не планировал совершать нападение на Маюр. Вся ответственность за происшедшее лежит на генерале Трусделе…

   — Кстати, — перебил король. — А где сам генерал?

   Эльфийка пожала плечами и обернулась. Нашла взглядом дракона и указала на него:

   — К счастью, в столице гостил знаменитый коллекционер портальных амулетов, Луитгард Бэкус. Только благодаря его вмешательству удалось остановить колдуна… И войну между нашими королевствами. Ваше величество, я прошу наградить моего храброго спасителя!

   — Хм, — орк прищурился. — Чем же отблагодарить дракона? Золотом?

   — Я богат, — скромно признался Луитгард и театрально вздохнул: — Но так одинок! Я бы хотел жениться.

   — Так куда отправили колдуна? — шептались орки. — Он вернётся? Или нет?

   — Нет, — тихо ответила сплетникам. — Трусдел никогда не вернётся.

   — В Маюр? — деловито уточнила высокая мускулистая орчанка в красивых струящихся одеждах.

   — В этот мир, — хищно улыбнулась я.

   Мне очень хотелось, чтобы приём побыстрее закончился, и я смогла вернуться на гномьи болота. Очень не терпелось заглянуть в нимфий колодец и узнать, как там Гарраг. Но сначала нужно было исполнить две мечты.

   Эльфийке подарить желанную свободу.

   А дракону — принцессу.
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   Я предположила, что эльфийской принцессе, которую с рождения готовили к выгодному браку, и дракону, который о браке вовсе не помышлял, проще будет договориться на нейтральной территории.

   Там, где Луитгарду не нужно строить из себя хищника, охраняющего свои сокровища, а Теирастра может махнуть рукой на законы Эйтеля и планы венценосных родителей. Потому что в Маюре действуют свои законы, и брак между послом и спасителем, заключённый королём орков, будет иметь силу даже в самых отдалённых землях Кремоны.

   — Согласна ли ты, Теирастра Дуат, стать женой Луитгарда Бэкуса? — сурово спросил король орков.

   — Единственной женой, — педантично поправила эльфийка и с прищуром глянула на будущего супруга. — И пусть только попробует хоть шаг сделать в сторону гарема, я ему мигом устрою секрет знаменитого эльфийского узла вечного воздержания!

   Луитгард звучно сглотнул и попятился, но за спиной дракона выстроилась стена воинов. Их главарь, чья рука была перевязана частью моего наряда, подмигнул мне и вернул счастливого жениха на место.

   — Согласна! — припечатала принцесса тоном судьи по время вынесения приговора.

   — Согласен ли ты, Луитгард Бэкус стать мужем Теирастры Дуат? — продолжил король орков.

   — М-м-м… — занервничал дракон так, будто ощутил, как на шее затягивается удавка. — Гхр-р-р!

   — Он онемел от радости, — хмыкнула Теирастра и прильнув к будущему мужу, ухватила его за кадык. — Кивни.

   Было бы жаль несчастного, но я помнила, что у Луитгарда с собой как минимум десяток любимых побрякушек. Захотел бы — бросил невесту у алтаря. А раз терпит, значит любит. Или в скором времени полюбит. Вариантов у дракона немного.

   Рядом кто-то встал, и я услышала вкрадчивый голос предводителя воинов, которому я перевязала руку:

   — Дюймовочка, стань моей женой. Я как увидел тебя, сразу влюбился. Король сегодня добр, дарует и нам своё благословение…

   «Похоже, пора отступать, — рушила я. — Эти двое теперь сами разберутся, как не убить друг друга… В смысле, как любить».

   Подняла голову и улыбнулась орку:

   — Благодарю вас за предложение, но у меня уже есть любимый мужчина.

   — Тогда я тебя похищаю, — пригрозил орк.

   — Хм, — я окинула его с головы до ног придирчивым взглядом и вынесла вердикт: — Вы уверены, что вам жить надоело?

   — Ради этих соблазнительно круглых бёдер, — он посмотрел на мои ноги, потом подхватил под руку, — и милых ямочек на локтях я готов сразиться хоть с генералом!

   — А с генералом Гаррагом? — спросила в лоб.

   — Кхм, — поперхнулся мужчина.

   — Это вам в утешение, — вынула из декольте маленькую бутылочку гномьего зелья, которую припасла на случай ранения. Сунула в широкую ладонь орка. — Пахнет оно так себе, зато залечит рану от эльфийской стрелы. А если ещё останется, то мажьте волосы, и они будут такие же длинные и густые, как у моего босса. Прощайте!

   Активировала амулет перемещения — булавку, которую передал мне Гарраг. Во время боя я спрятала её там же, где и кинжал. И пусть говорят, что хотят! Мой вес — вовсе не лишний, а очень даже полезный. Не будь его, вряд ли я смогла бы найти настоящую любовь. Особенно учитывая, что жил мой суженый в другом мире.

   Сейчас он тоже находился от меня далеко-далеко, и я поспешила посмотреть, всё ли у босса в порядке.
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   При виде меня орки вскочили. Рыых подавился, Шарн выронила ложку, а Игран едва не упал в котёл. Я прибыла как раз к ужину, но от угощения отказалась наотрез.

   — Идём, — позвала орчанку, которая пилила меня ревнивым взглядом. — Поспеши!

   — Раскомандовалась, — проворчала та, но всё же поднялась. — Опять к колодцу?

   — Я с вами! — подорвался Рыых.

   — Сиди, — Шарн придавила его взглядом. — И слюни подотри! А то расскажу Гаррагу, как ты пускал их на его женщину.

   — Да я защитить вас хотел, — обиделся орк.

   — От хуголмов? — она выгнула бровь. — Или от зубастых лягушек? Даже дракон, и тот улетел и не обещал вернуться.

   — Он в свадебном плену, — поддакнула я и потянула орчанку за руку. — Идём же!

   — Что за спешка? — мрачно спросила она, когда мы приблизились к болотам.

   — Гарраг и Трусдел сейчас в моём мире, — пояснила ей. — Я волнуюсь.

   — За свой мир? — иронично хмыкнула она. — Ладно, ступай за мной след в след.

   Могла бы и не говорить, ведь я уже не раз ходила по этим кочкам и, казалось, что смогу найти гномьи лужи сама. Проблема, что определить, которая из них та самая, что работает, как волшебное зеркало, я не смогу.

   У Шарн же не возникло с этим проблем, и вскоре я, наклонившись над водой, коснулась поверхности булавкой. Попросила:

   — Покажи мне Гаррага.

   По воде пошли круги, но ничего не появилось. Я повторила просьбу и вновь кольнула гладь булавкой, а потом посмотрела на орчанку снизу вверх:

   — Разве работает только с Оком Драгга?

   — Хм… — Женщина нахмурилась. — Наверное да, ведь вождь сейчас в другом мире. А этот артефакт может перемещать лишь по нашему. Проверь!

   — Покажи Теирастру, — попросила колодец, и мгновенно возникла картинка.

   Вот только она была настолько откровенной, что я машинально ударила по воде ладонью и сама чуть не свалилась в колодец, но Шарн успела схватить меня за локоть.

   — Утопиться решила? — прошипела орчанка. — Я-то не против, но Гарраг расстроится. Осторожнее!

   — Просто не ожидала, что эльфийка так быстро оседлает дракона, — ошарашенно пробормотала я, а потом помотала головой. — Этот мир колодец показывает, а мой нет. Что же делать? Я ужасно волнуюсь!

   Всхлипнув, опустила голову, и на поверхность упала слезинка.

   «Девочка моя», — услышала знакомый голос и снова чуть не нырнула в воду.

   — Да что опять⁈ — поймав меня, возмутилась Шарн.

   — Это… — Я показала на изображение прекрасной женщины, улыбающейся нам из воды. — … Моя мама!

   — Да? — наклонившись, искренне удивилась орчанка. — Худая какая! Больше на эльфийку похожа. Или на нимфу… Осторожнее, Дюймовочка, это могут быть их проделки!

   Но я не верила в её слова. Жадно рассматривала светлые волосы, глаза, наполненные любовью, подрагивающие губы женщины, которую видела лишь однажды, и то сомневалась, что это было на самом деле. Она явилась мне, когда я была на грани жизни и смерти, едва не погибнув от рук мужа, в мимолётном видении.

   Теперь же всё было, как в реальности. Или я себя обманывала?

   — Мама? — спросила едва слышно.

   Женщина кивнула, и я всхлипнула, прижав ладонь к губам.

   «Прости меня, дочка, — казалось, её голос я слышала не ушами, а сердцем. — Я не смогла тебя защитить».

   У меня быстро забилось сердце. С губ слетело:

   — Ты жива?

   Улыбка её погасла, и женщина отрицательно покачала головой. Сердце пропустило удар, несбывшаяся надежда причинила боль:

   — Что произошло?

   «Меня предала подруга, — мама вздохнула, уголки губ опустились. — Она толкнула меня, и я упала, сильно ударившись. Отошли воды, и я родила тебя на берегу реки. А потом Агния утопила меня».

   У меня мороз по коже прошёлся. До чего же мерзкая женщина! Неудивительно, что её сын пытался утопить меня в ванной. От осины не родятся апельсины.

   «Мой дух не мог успокоиться, — продолжала мама. — Но теперь ты в безопасности, и я могу уйти».

   — Куда? — вырвалось у меня.

   Не хотелось отпускать её, ведь возможность поговорить с мамой, узнать о её жизни, казалась бесценной. Но образ уже таял в воде, и я крикнула:

   — Я люблю тебя, мама! Спасибо, что родила меня!

   По поверхности пробежалась рябь, и в воздух подскочила искра. Она коснулась булавки, и та засияла золотом. Последний подарок моей матери? Глотая слёзы, я прошептала:

   — Покажи мне Гаррага.

   И опустила булавку в воду.

  
  
   

    Глава 53 

   

   Приют, в котором выросла, узнала сразу. Как и Агнию, которую считала едва ли не ангелом, а в итоге вышло всё наоборот. Эта ужасная женщина колола ребёнка страшными препаратами, сбивая гормональную систему с малых лет. Рассчитывая на огромное наследство, науськивала собственного сына, чтобы лгал мне о любви.

   Но, оказалось, это не все злодеяния Агнии. Она ещё и убийца!

   Моя мама силой своей невероятной любви осталась рядом, но смогла пообщаться со мной лишь дважды, и каждый раз через воду, которая принесла ей погибель. Я сама смогла соприкоснуться с женщиной, что меня родила, стоя на пороге смерти. И теперь смотрела на Агнию совсем другими глазами.

   «Я желаю не мести, как с Сашей, — сжала кулаки, — а справедливого возмездия».

   Женщина, беспрестанно оглядываясь, бежала по коридору, натыкалась на предметы мебели, выставленные из комнат и накрытые чехлами. Было ясно, что приют закрыт. Но что Агния делает здесь? От кого спасается?

   — Не трогайте меня! — взвизгнув, она села на корточки и закрыла руками голову. — Умоляю, уйдите! Вы все умерли! Я вас убила!

   Рядом никого не было, но в воздухе мелькнуло что-то стремительное.

   — Да это же шимары! — воскликнула я и показала Шарн. — Видишь? Это те твари, после укуса которых я страдала галлюцинациями?

   Тут уголок рта у меня дёрнулся и приподнялся, а настроение начало повышаться:

   «Так её покусали шимары, и теперь Агнию преследуют те, кому она навредила?»

   Сжав булавку, я мечтательно прошептала:

   — Вот бы оказаться там!

   Миг, и я уже сидела не на кочке, а расположилась на детском горшке, к счастью, чистом. Но старом настолько, что услышала треск, и многострадальный горшок развалился под моим весом. Агния застыла на месте, а потом медленно развернулась и при виде меня попятилась.

   Глаз женщины задёргался, подбородок затрясся. Честно говоря, у меня самой случился бы нервный тик, предстань передо мной пышная дама в бронелифчике и набедренной повязке, открывающей ноги почти до самой талии. В смысле, до места, где в складках можно прятать оружие и артефакты. Хмм… К тому же, ещё и зелёная.

   — Тебя нет, — пролепетала Агния и беспорядочно замахала руками, то ли пытаясь смахнуть что-то перед собой, то ли перекреститься. — Ты мертва!

   — Нет, — улыбнулась ей. — Я жива и счастлива. А ты никогда не получишь мои деньги. А ещё не избавишься от теней прошлого, пока не пойдёшь в полицию и не признаешься, что убила мою маму!

   — Нет! Я не виновата! — взвизгнула она и метнулась в сторону, но застыла, будто перед ней появился ещё кто-то, и снова замахала руками. — Исчезни! Я же тебя убила!

   Агния бегала по коридорам, падала, стонала, выла и рвала на себе волосы, умоляя кого-то исчезнуть, а я следовала за женщиной и повторяла, чтобы она призналась в убийстве до момента, пока она не сломалась.

   Дрожащими руками она вытащила телефон и набрала номер полиции.

   — Я сдаюсь… — трясясь всем телом, выкрикнула она. — Я убила подругу! Я покажу, где лежат её кости!

   Сжав булавку, я вернулась к волшебному колодцу и, не слушая ворчание Шарн, которая ругала меня за исчезновение, наблюдала, как женщина, сломавшая мне жизнь, показывает полиции, где убила мою мать. А потом долго сидела склонившись над водой, роняя слёзы и наблюдая за кругами, пока не услышала тихий рык:

   — Цветочек?

   И ощутила тёплые объятия. Гарраг прижался к моей спине, будто закутывая меня в себя, такой большой, такой тёплый, что мне сразу стало легче, и горе обратилось в тихую печаль. Она навсегда останется в углу моего сердца, но большую его часть теперь занимает искренняя привязанность к этому мужчине.

   — Что с Трусделом? — тихо спросила я.

   — Мы поговорили, — хмыкнул орк. — А потом я оставил его подумать о своём недостойном поведении.

   — Где? — заинтересовалась я.

   — В пещере, — поделился Гарраг. — Люди из твоего мира, называющие меня Халком, говорили, что там долгое время жил монах. Надеюсь, Трусдел тоже обретёт своё просветление.

   — Ты бросил его в горах? — воскликнула я.

   — Почему бросил? — Он пожал плечами. — Навестим его через пару недель. Или лет? Если не исправится, то оставим дольше.

   — Ему, наверное, будет очень одиноко, — я невольно пожалела орка.

   — С ним племя гномов, — добавил вождь.

   — Что⁈ — я изумлённо глянула на мужчину.

   Он моргнул:

   — Ты же сама предложила включить гномов в план.

   — Ах, да, — вспомнила я и хихикнула. — Вдруг захотелось извиниться перед Трусделом. И перед гномами, ведь он может их заколдовать.

   — Не может, — орк покачал головой. — В твоём мире у него не вышло запустить ни одной сферы. И не жалей его! Ты же сама просила наказать Трусдела.

   — Хорошо, — легко согласилась я. — В конце концов, в горах и с гномами гораздо веселее, чем одному и в пустыне.

   — А что такое пустыня? — заинтересовался орк. Когда я рассказала, задумался: — Хм, а может…

   Но я закрыла ему рот поцелуем, и Гарраг тут же забыл о вероломном брате. Сжав меня в объятиях, углубил поцелуй, но над нами раздалось покашливание.

   — Вождь, хуголмы просят принять их, — заявила Шарн.

   — Отпуск закончился, — нарочито весело заявила я. — Пора приступать к работе!

   Гарраг поднялся и помог встать мне:

   — За мной, Цветочек.

   — Да, босс! — с энтузиазмом ответила я и добавила тише: — За тобой куда угодно, любимый.

   Не нужны мне дворцы, драконы и золото.

   С милым орком рай и в шатре!

  
  
   

    Эпилог 

   

   Я крутилась перед зеркалом, которое прислала мне в подарок Теирастра. Оно было огромным и занимало немало места в шатре, зато я видела в нём себя полностью, а не по частям, и сейчас как раз пыталась оценить свой новый наряд:

   — Это платье мне по размеру или всё же маловато?

   Казалось, я прибавила в весе, и ткань сильно натянулась.

   Орк оторвался от длиннющего свитка годового отчёта хуголмов и поднял взгляд, который тут же наполнился пламенем желания. Ответа не требовалось, и в груди сразу стало так тепло и приятно, но я всё равно потребовала оценки:

   — Как я выгляжу, босс?

   — Ты выглядишь слишком соблазнительно, чтобы отпускать тебя в твой мир, — протянул Гарраг и отложил список. — Посмотри на эти лодыжки… Юбка слишком короткая! Даже видны твои круглые икры. А ещё мне не нравится корсет! Тебе же трудно дышать… Не говоря о том, что твоя грудь…

   Он замолчал, глядя на декольте, и кадык на шее орка дёрнулся.

   — Грудь? — Я поправила оборки. — Что с ней не так?

   — Всё так, — хрипло выдохнул он, притянул меня к себе и усадил на колени. — Я схожу с ума от твоих округлых плеч и крутых бёдер! Разве ты не можешь быть такой очаровательной только для меня?

   Гарраг взял мою руку, на которой сверкало Око Драгга, и поцеловал пальцы. А я поправила булавку на его кожаной перевязи. После моего возвращения орк тоже собирался заглянуть в мой мир. Хотел пообщаться с братом. Мы старались не оставлять племя без босса или его секретаря, поэтому покидали этот мир по очереди.

   Первой шла я.

   У меня было секретное дело, о котором я пока никому не хотела говорить, поэтому официальной причиной был разговор с адвокатом по поводу благотворительной деятельности. Согласившись жить в мире Гаррага, я всё же не могла бросить приют и детей, которые оказались без крыши над головой из-за преступных деяний Агаты.

   Поэтому вернулась и оформила все документы, чтобы получить наследство отца, которого не знала, а потом организовала благотворительный фонд и стала его учредителем. Всем руководил Павел Григорьевич и по нашей договорённости любопытным сообщал, что я живу уединённо, на далёком острове и приезжаю раз в год с проверкой.

   Но не в этот раз.

   — Мне пора, — с сожалением прервала поцелуй, грозящий перетечь в страстный танец. Не на костях врагов, а на неугасающих углях нашей любви. — Прости. Обещаю, что не посмотрю ни на кого из мужчин. Ты для меня — единственный!

   И выскользнула из его объятий. А потом повернула Око вокруг большого пальца, и попала в приют. Кабинет, который считался моим, почти всегда пустовал, его использовали лишь я и мой поверенный. Я доверяла Павлу Григорьевичу настолько, что рассказала свою историю и даже приносила сувениры из своего нового мира.

   — Где мой телефон?

   Открыла сейф, достала сотовый и быстро проверила последние новости. Потом выглянула в окно, убедилась, что не ошиблась с сезоном (старалась приходить только летом, но в этот раз пришлось изменить привычке и заглянуть весной), а потом заказала такси.

   — В ближайшую аптеку! — попросила водителя.

   Фармацевт разрешил воспользоваться туалетом, и вскоре я уже держала пластиковую полоску теста, а сердце едва не выпрыгивало от волнения. О своих подозрениях Гаррагу пока не говорила, хотела убедиться, что не ошиблась.

   Грудь стала больше, живот вырос, но причиной мог быть любимый пирог с фруктом. А женское недомогание, которое не посещало меня два месяца, спугнула активная сексуальная жизнь. Я волновалась, гадая, но теперь, глядя на две полоски, кусала губы, чтобы не разреветься от счастья:

   — Я стану мамой!

   А потом вспомнила детей орков и решительно сунула тест в карман.

   — Надеюсь, Трусдел исправился. Даже если нет, пусть Гарраг возвращает гномов. Чую, скоро мне снова понадобится их чудо-зелье!

   И прямо из туалета вернулась в мир, где ждал меня мужчина, искренне обожающий во мне всё, начиная от кончиков пальцев, заканчивая каждой складочкой на талии. И я искренне отвечала ему тем же. И не важно, что мы такие разные. Главное — мы одинаково сильно любим друг друга!
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